tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
ECG aparat za filter kafu KP 2115

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/ecg-aparat-za-filter-kafu-kp-2115-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-aparat-za-filter-kafu-kp-2115-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

2ecCG

MY WAY

KP 2115 Black
KP 2116 Easy

COFFEE MAKER
INSTRUCTION MANUAL

KAFFEEMASCHINE
BEDIENUNGSANLEITUNG

KAVOVAR
NAVOD K OBSLUZE

KOHVIMASIN
KASUTUSJUHEND

APARAT ZA FILTER KAVU
UPUTE ZA UPORABU

KAFIJAS AUTOMATS
ROKASGRAMATA

KAVOS APARATAS
INSTRUKCHY VADOVAS
KAVEFOZO ,
HASZNALATI UTMUTATO

= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included.

EKSPRES DO KAWY
INSTRUKCJA OBStUGI

CAFETIERA
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

KAVOVAR
NAVOD NA OBSLUHU

KAVOVAR
NAVODILA

APARAT ZA KAFU
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

KAQETIEPA
EFXEIPIAIO OAHIIQN

KABOBAPKA )
IHCTPYKUIA 3 EKCIJTYATALII

[English ______
[Deutsch ______
[ Cestina______
ET
[Hrvatski
[Bosanski ______
[ Latviesuvaloda ___
[ Lietuviykalba____
[ Magyar
[Polski _______
[Romana ______
[Slovencina_____
[Slovenséina____
B
[ Crnogorski

EAAnvika
| Vipaicokamosa

= Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und

die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Geratimmer beigelegt sein. ® Pred uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento ndvod a bezpecnostni

pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy piilozen k pfistroji
olema. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene.
lieto3anas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei.

= Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt abi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
= Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmer ripigi izlasiet drosibas un
= Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo

bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele eldtt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatdban taldlhaté biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kozelében. ® Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. = Cititi intotdeauna

instructiunile de siguranta i utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie s fie intotdeauna inclus.
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré s v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.

= Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
= Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh

navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. = Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno. = Mpiwv

XPNOILOTIOINTETE TN OUCKEUI 0aG Yia MW popa, SlaBaote onwadinote Tig odnyieg aopaheias kat xprong. To eyxelpiSio XproTn Mpénel va mepapBAveTal NAvTa oTn oUOKEVaoia.
IHCTPYKLITT 3 TeXHiKi Ge3neKi Ta BUKOPCTaHHA Niepefl nepluvM BUKOPHCTaHHAM NPUCTPOR. MOCIBHMK KOPUCTYBaYa NOBIHEH GyTV 3aBX A BKAIOYEHMiA

u 33aBXAM YBAKHO UuTaitTe






COFFEE MAKER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

RISK OF ELECTRIC SHOCK:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The power outlet must be installed in accordance with
the applicable electrical standard in force in the country where the
product is used.

2. Never use the appliance if the power cord or plug is damaged, if it
does not work properly, it has fallen on the ground and has been
damaged or dropped into the water. All repairs, including cord
replacements, must be carried out at a professional service
centre! Do not remove the protective covers of the appliance.

3. Do not attempt to repair, adjust or modify the appliance yourself.
There are no parts inside serviceable by the user.

4. Protect the device from direct contact with water and other liquids.

5. Do not use the appliance outdoors or in humid environments. Do
not touch the power cord or the appliance with wet hands.

6. Store the appliance indoors and in dry place.

7. We recommend that you do not leave the appliance with plugged
in power cable unattended. Before maintenance, handling or when
the appliance is not in use, switch it off using the on / off switch and
unplug the power cord. Do not remove the power cord from the
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outlet by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet
by grasping the plug.

This appliance may not be plugged in an outlet controlled by a
timer or controlled remotely.

Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

INSTRUCTIONS FOR PLACING THE APPLIANCE:

1.

The appliance must not be used in close proximity to water
(bathrooms, showers, swimming pools, etc.) where it may fall into
the water or water would splash on the product.

Always use the appliance on a flat, stable surface to prevent it from
tipping over and spilling hot liquids. Do not use the appliance in
sinks, on drip trays or other uneven surfaces.

Do not place the appliance on a hot surface (e.g. cookers, hobs
or ovens) or use it near a heat source (e.g. hobs, radiators or gas
appliances).

Theappliance heats up during operation do not cover any openings.
Leave enough space around the appliance for proper air circulation.
Do not place any other objects on the appliance, do not allow
foreign bodies to enter the holes and do not use it near curtains,
etc.

BURN HAZARD:

1.

2.
3.

4,

Some parts of the appliance (especially the hot plate) are hot during
operation; do not touch them with bare hands. The hot plate surface
contains residual heat even after switching off. Be careful, the steam
that may be generated when the appliance is in operation is very
hot. There is a risk of scalding.

Do not open the lid while the appliance is in operation.

Before further handling or maintenance, switch off the appliance,
disconnect it from electrical power and allow it to cool down.

Use only the handle when handling the hot carafe.

CORRECT USE OF THE APPLIANCE:

1.

Use this appliance only in accordance with the instructions in this
manual. Do not use it for purposes other than those for which they
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are intended - brewing drip coffee. The manufacturer is not liable N
for any damage caused by the improper use of this appliance.
2. This appliance is intended for domestic use and other similar areas
like:
- Kitchenettes in shops, offices and other workplaces
- As appliances used in agriculture
- appliances used by guests in hotels, motels and other residential
places;
- As appliances used in Bed&Breakfast establishments
3. The appliance is not designed for commercial use.

ADDITIONAL INSTRUCTIONS

1. Never turn on the appliance without a carafe properly inserted in
the body of the appliance and with an empty water tank.

The water level in the tank must not exceed the "MAX" line.

Never leave an empty carafe on the heating plate, it could break.
Do not place the hot carafe on cold surfaces, it could break.

Never use the carafe if it is cracked or if the handle is loose. Handle
it carefully, the glass is fragile.

Useoriginalaccessoriesonly.The use of accessoriesand attachments
not recommended by the manufacturer may endanger persons or
property and void the warranty.

DANGER TO CHILDREN AND HANDICAPPED PERSONS:

1. The appliance should not be left unattended when in operation.

2. Pay closer attention when using the appliance near children. Never
let the appliance be handled by children alone, protect them from
the danger of electric shock. Place the appliance so that the children
will not have access to it. Do not let the cord hang over the edge of
the table or worktop on which the appliance stands.

3. This appliance can be used by children aged 8 years and older if
they are supervised or have been instructed to use the product
in a safe manner and understand the potential dangers. Cleaning
and maintenance by the user must not be done by children unless
they are older than 8 years old and under supervision. Keep the
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appliance and its power supply out of reach of children younger
than 8 years.

4. The appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capacities or lack of experience and knowledge,
if they are supervised or if they were instructed how to use the
appliance safely and understand potential dangers. Children shall
not play with the appliance.

5. Danger of suffocation: Children may not play with the packaging
material. Do not let children play with the plastic bags.

Do not immerse the body of the appliance in water! — Do not immerse the body of
the appliance in water!

CAUTION
The surfaces marked in this way become hot during use.

DESCRIPTION

On/Off switch

Carafe for drip coffee

Water container

Water tank and coffee filter holder lid
Funnel compartment with filter holder
Measuring spoon

Carafe heating plate

NowuhswN =
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USING THE APPLIANCE

Before first use

To make sure that you have an excellent taste of coffee from the first cup, we recommend to rinse the coffee
maker with hot water before first use. Proceed as follows:

1. Pour the water into the tank up to the MAX line.
2. Insert the nylon filter (do not add any coffee) into the filter holder and close the lid.
3. Place the carafe of the coffee machine on the hot plate and start the coffee brewing cycle with the switch.

Making drip coffee

1. Open the lid of the water tank and pour potable water into the tank according to the mark in the tank.
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Pour ground coffee using the measuring spoon in the nylon filter. You can adjust the amount of coffee to

Place the coffee carafe on the heating plate. Make sure that the center of the carafe is aligned with the

Press the power button, the red indicator will light up and after a while the coffee will automatically drip

Note: You can remove the carafe at any time and serve coffee, but the carafe should not be removed for
more than 30 seconds, otherwise the coffee may overflow the edge of the funnel.

After the coffee drip is finished, the coffee maker is in the warming mode. You can now switch the coffee

2.
your own taste and preferred strength.
3. Insert the nylon filter in the holder.
4.
filter holder.
5.
into the carafe.
6.
maker off.
7.

You can switch off the coffee machine immediately after brewing coffee by pressing the power button. If

you do not switch off the coffee machine, a timer will start, which will automatically switch off the coffee

machine after 40 minutes.

Warning: Do not leave the coffee machine unattended while making coffee, making coffee may require
manual intervention.

MAINTENANCE AND CLEANING

Always unplug the power cord from the wall outlet before cleaning and let the appliance cool off
thoroughly!

Wipe the outside of the appliance with a moist cloth and then wipe dry. Clean the water tank and drip tray
regularly.

Do not use alcohol, solvents or abrasives for cleaning, they could damage the surface finish. Never
immerse the base of the appliance in water!

Remove the filter holder by turning it clockwise and remove any coffee grounds. Then you can wash it
with detergent, but in any case it is necessary to at least rinse it with water. Do not wash the carafe in the
dishwasher.

Wash all removable parts with water and dry thoroughly.

Descaling
In order for the coffee machine to serve you well, you should regularly remove lime scale every three months
or as needed (depending on water quality and frequency of use). Proceed as follows:

1.

Fill the carafe with one part fermented vinegar and three parts cold water.

2. Pour the mixture of water and vinegar into the water tank. Do not put coffee in the coffee machine and
brew the vinegar solution as described in the chapter "Before using for the first time".

3. Repeat as needed until a yellowish liquid stops flowing out of the coffee machine. Then let the coffee
machine brew clean water until the smell of vinegar disappears.

TROUBLESHOOTING

Before contacting an authorized service center, check the points in the following table: If the problem persists,
do not attempt to repair the device yourself and contact an authorized service center.

Problem

Cause

Correction

Liquids spilled around the
carafe.

Carafe is not properly placed.

Center the carafe with the opening in the
funnel.

The coffee drips too slowly
or spills over the edge of the
funnel.

Coffee is ground too fine or contains too
much fat.

Use coarser coffee grind.

The nylon filter is clogged.

Rinse the filter with clean water.

Coffee grounds in the carafe

Clogged filter.

Clean filter.

The coffee grind is too fine.

Use coarser coffee grind.
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Problem

Cause

Correction

Water is leaking from the
bottom of the coffee maker.

Leaks inside the coffee maker.

Do not use the coffee maker, contact an
authorized service center.

Coffee maker does not work.

The coffee machine overheated and the
automatic safety system was subsequently
activated.

Coffee maker should work after cooling
down. Otherwise, contact an authorized
service center.

Not enough water.

Fill with sufficient amount of water.

TECHNICAL DATA

KP 2115 Black

Water container capacity is 1.5
Nominal voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominal input power: 1000 W

KP 2116 Easy

Water container capacity is 1.25 |
Nominal voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nominal input power: 750 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic

recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)
The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, ]
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

and electrical safety and the issue of heavy metals in electrical and electronic equipment.

This product complies with the requirements of the EU directives on electromagnetic compatibility c €

Furthermore, it meets the relevant energy intensity and hygienic requirements for direct contact

with food.

The operating instructions are available at www.ecg-electro.eu
Changes of text and technical parameters reserved.
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KAFFEEMASCHINE

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen konnte. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren miissen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerdtes gewahrleistet werden. Wir haften nicht
flir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemal3e Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerates entstehen.

Um das Risiko von Branden oder Stromschlagen zu vermeiden,
sollten bei der Verwendung elektrischer Gerate immer grundlegende
Vorsichtsmal3nahmen befolgt werden, einschlielich der folgenden:

UNFALLGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN STROM:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit der
Spannung auf dem Gerdteschild tibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
gultiger elektrotechnischer Norm des jeweiligen Landes installiert
werden, in der das Produkt benutzt wird.

2. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es zu
Boden gestiirzt ist und beschadigt wurde oder wenn es ins Wasser
gefallen ist. Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des
Stromkabels sollten einem Fachservice anvertraut werden!
Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckungen des Gerites.

3. Gerat niemals eigenhandig reparieren, einstellen oder einzelne
Gerateteile auswechseln. Innerhalb des Gerdts befinden sich keine
Teile, die der Anwender reparieren kénnte.

4. Schutzen Sie das Gerdt vor direktem Kontakt mit Wasser und
anderen Flussigkeiten.
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8.

o.

Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Netzkabel oder Gerat nicht mit nassen Handen
berthren.

Bewahren Sie das Gerat in geschlossenen Raumen und trocken auf.
Das Gerat sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, falls
dieses an das Stromnetz angeschlossen ist. Schalten Sie das Gerat
vor der Wartung, der Handhabung oder bei Nichtgebrauch mit
dem Hauptschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus der
Steckdose zu ziehen.

Das Gerat darf nicht an eine Steckdose mit Zeitschalter oder
Fernschaltung angeschlossen werden.

Das Stromkabel darf nicht mit hei3en Teilen in Berlihrung kommen
oder Uiber scharfe Kanten flhren.

ANWEISUNGEN ZUR AUFSTELLUNG DES GERATS:

1.

10

Das Geratdarfnichtin unmittelbarer Nahe von Wasser (Badezimmer,
Duschecke, Schwimmbecken) benutzt werden, da es ins Wasser
stlrzen oder mit Wasser bespritzt werden kann.

Gerat stets auf einer geraden und stabilen Oberflache verwenden,
um ein Umkippen und das VergieBen heilRer Fllssigkeiten zu
vermeiden. Verwenden Sie das Gerdt nicht im Spulbecken, auf
Abtropfflachen oder auf sonstigen unebenen Flachen.

Stellen Sie das Gerat nicht auf eine heile Oberflache (z.B. Herd,
Kochfeld oder Backofen) und verwenden Sie es nicht in der Nahe
einer Warmequelle (z.B. Herdplatten, HeizkOrper oder Gasgerate).
Das Gerat erwarmt sich wahrend des Betriebs, verdecken Sie daher
nicht die Liftungs6ffnungen. Lassen Sie ausreichend Platz um das
Gerat herum, damit die Luft gut zirkulieren kann.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf das Gerat, lassen Sie
keine Fremdkérper in die Offnungen eindringen und benutzen Sie
es nicht in der Nahe von Gardinen usw.
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VERBRENNUNGSGEFAHR:

1. Einige Teile des Gerats (insbesondere die Heizflache) sind wahrend
des Betriebs heif3, beriihren Sie sie nicht mit bloBen Handen. Die | EGEN
Oberflaiche der Heizflache enthalt auch nach dem Ausschalten
noch Restwarme. Seien Sie vorsichtig, der Dampf, der sich wahrend
des Betriebs des Gerats bilden kann, ist sehr hei8. Es besteht
Verbriihungsgefahr.

2. Wenn das Gerat in Betrieb ist, darf der Deckel des Behalters nicht
geoffnet werden.

3. Schalten Sie das Gerat aus, trennen Sie es vom Stromnetz und
lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es weiter benutzen oder warten.

4. Verwenden Sie nur den Griff, um mit der heilen Karaffe zu
manipulieren.

RICHTIGE VERWENDUNG DES GERATS:

1. Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich gemaR den in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen. Verwenden Sie
das Gerat nur fiir den Zweck, fiir den es bestimmt ist — zum Kochen
von Filterkaffee. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir
Schaden, die auf eine unsachgemale Anwendung zuriickzufiihren
sind.

2. Dieses Gerat ist flir den Gebrauch im Haushalt sowie ahnlichen
Raumen bestimmt:

- Kiichenzeilen in Geschaftsraumen, Blros und sonstigen

Arbeitsraumen

- Gerate, die in der Landwirtschaft benutzt werden

- Gerate, die von Gadsten in Hotels, Motels und sonstigen
Beherbergungseinrichtungen verwendet werden

-Gerite, diein Betrieben, die Ubernachtung mit Friihstiick anbieten,

verwendet werden

3. Das Gerat ist nicht fiir den professionellen Gebrauch
vorgesehen.

SONSTIGE ANWEISUNGEN:
1. SchlieBen Sie das Gerdt niemals an, wenn die Karaffe nicht richtig in
den Geratekorper eingesetzt ist und der Wassertank leer ist.
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Der Wasserpegel im Wassertank darf nicht die MAX-Markierung
uberschreiten.

. Leere Karaffe niemals auf der Heizflache stehen lassen, da diese

zerspringen konnte.

HeilBe Karaffe niemals auf kalte Oberflachen aufstellen, da diese
platzen konnten.

Benutzen Sie die Karaffe niemals, wenn sie geplatzt ist oder der
Griff lose ist. Gehen Sie mit der Karaffe vorsichtig um, das Glas ist
zerbrechlich.

Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Zubehor. Die Verwendung
von Zubehor und zusatzlichem Bedarf, die nicht vom Hersteller
empfohlen werden, kann zu einer Gefahrdung von Personen oder
Sachen fuihren und die Garantie erléschen lassen.

GEFAHREN FUR KINDER UND BEHINDERTE PERSONEN:

1.

2.

12

Das Gerdt sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden. Lassen Sie Kinder das Gerat niemals allein bedienen,
um sie vor der Gefahr eines Stromschlags zu schiitzen. Stellen Sie
das Gerat auf einem Ort auf, zu dem Kinder keinen Zugang haben.
Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht herunterhangt.
Dieses Gerat durfen nur Kinder in einem Alter von 8 Jahren und
alter benutzen, sofern diese unter Aufsicht stehen oder tber einen
gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und eventuellen Gefahren
verstehen.Dieseitensdes Anwendersvorgenommenen Reinigungs-
und Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder ab 8 Jahren vornehmen,
die Uberdies beaufsichtigt werden. Gerat sowie Netzkabel aul3er
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren halten.

Personen mit verminderten physischen, sensorischen und mentalen
Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen,
kdnnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen, oder nachdem
diese Uber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und
mogliche Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen.
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5. Erstickungsgefahr: Kinder diirfen nicht mit dem

Verpackungsmaterial spielen. Kinder durfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen.

Do not immerse the appliance body in water! — Geratekorper niemals ins Wasser

tauchen!
HINWEIS
Solch markierte Oberflaichen werden im Laufe des
Betriebes heils.
BESCHREIBUNG
1. Hauptschalter
2. Karaffe fur gefilterten Kaffee
3. Wassertank
4, Wassertank- und Kaffeebehalterdeckel
5. Trichterraum mit Filterhalter
6. Dosierloffel
7. Heizflache zur Erwdarmung der Karaffe

@ —

ANWENDUNGSHINWEISE

Vor der Erstverwendung

Damit schon die erste Tasse Kaffee einen ausgezeichneten Geschmack hat, empfehlen wir die Kaffeemaschine
vor der Erstverwendung mit heiBem Wasser auszusptilen. Gehen Sie wie folgt vor:

1.
2.
3.

Wassertank mit Wasser bis zur MAX-Markierung befillen.
Setzen Sie den Nylonfilter in den Filterhalter ein (keinen Kaffee einfiillen) und schlieen Sie den Deckel.
Stellen Sie die Karaffe auf die Heizflache und starten Sie mit dem Schalter den Kaffeezubereitungs-Zyklus.

Zubereitung von gefiltertem Kaffee

1.

2.

3.

Offnen Sie den Deckel des Wassertanks und gieBen Sie Trinkwasser entsprechend der Markierung auf dem
Tank hinein.

Geben Sie gemahlenen Kaffee mit Hilfe des Dosierloffels in den Nylonfilter. Sie konnen die Kaffeemenge
dem eigenen Geschmack und der bevorzugten Getrankestarke anpassen.

Geben Sie den Nylonfylter in den Halter.

Stellen Sie die Karaffe fir gefilterten Kaffee auf die Heizfliche. Achten Sie darauf, dass Karaffenmitte und
Filterhalter in einer Achsenebene sind.

Driicken Sie den Schalter, die rote Anzeige leuchtet auf und nach einer Weile beginnt der Kaffee
automatisch in die Karaffe zu tropfen.
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Bemerkung: Die Karaffe kann jederzeit herausgenommen und zum Kaffeeservieren benutzt werden.
Dies sollte jedoch nicht langer als 30 Sekunden dauern, da der Kaffee tiber die Trichterkante
Uberlaufen konnte.

Nachdem der Kaffee durchgefiltert wurde, geht die Kaffeemaschine in den Warmhalte-Modus Uber. Sie

kénnen die Kaffeemaschine ausschalten.

Sie konnen die Kaffeemaschine sofort nach dem Kochen des Kaffees durch Driicken des Schalters

ausschalten. Wenn Sie die Kaffeemaschine nicht ausschalten, wird der Timer aktiviert, der die

Kaffeemaschine nach 40 Minuten automatisch ausschaltet.

Hinweis: Die Kaffeemaschine sollte wédhrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.

Wahrend der Zubereitung des Kaffees konnte ein manueller Eingriff erforderlich sein.

WARTUNG UND REINIGUNG

Ziehen Sie vor der Reinigung das Netzkabel heraus und lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen!
Wischen Sie duBBere Teile des Gerates mit einem befeuchteten Tuch ab und wischen Sie sie danach trocken.
Reinigen Sie regelmaBig Wassertank und Abtropfschiissel.

Verwenden Sie zur Reinigung kein Alkohol, Losungsmittel oder abrasive Reinigungsmittel, welche die
Oberflache des Gerdts beschadigen konnten. Geratebasis niemals ins Wasser tauchen!

Drehen Sie den Filterhalter im Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn heraus, entfernen Sie dann alle
Kaffeeablagerungen. Sie konnen etwas Reinigungsmittel benutzen, Sie sollten die Gerétebasis jedoch
wenigstens mit Wasser absptlen. Waschen Sie die Karaffe niemals in der Geschirrspiilmaschine.

Waschen Sie alle abnehmbaren Teile mit Wasser und trocknen Sie sie griindlich ab.

Wasserstein entfernen
Damit Ihre Kaffeemaschine einwandfrei arbeitet, sollten Sie alle drei Monate oder nach Bedarf (in Abhangigkeit

von
1.

der Wasserqualitat und der Benutzungsfrequenz) den Wasserstein entfernen. Gehen Sie wie folgt vor:
Fullen Sie die Karaffe mit einem Teil Garungsessig und drei Teilen kaltem Wasser.

2. GieBen Sie die Mischung aus Wasser und Essig in den Tank. Geben Sie keinen Kaffee in die Maschine und
kochen Sie die Weinlosung wie im Kapitel,Vor der Erstverwendung” beschrieben.

3. Wiederholen Sie den Vorgang so oft, bis keine gelbliche Flissigkeit herausflieBt. Lassen Sie dann in der
Kaffeemaschine reines Wasser kochen, um den Essiggeruch zu entfernen.

PROBLEMBEHEBUNG

Bevor Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle wenden, tiberpriifen Sie folgende Tabelle. Falls die
Beschwerden andauern, versuchen Sie nicht das Gerét selbst zu reparieren und wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienststelle.

Anzeichen Ursache Abhilfe

Ausgegossene Flissigkeit
rund um die Karaffe.

Karaffe wurde falsch eingesetzt. Karaffe gemaB Trichter6ffnung zentrieren.

Kaffee tropft zu langsam oder Zu fein gemahlener oder fetthaltiger Kaffee. | Benutzen Sie grob gemahlenen Kaffee.
lauft Uber die Trichterkante.

Verschmutzter Nylonfilter. Filter mit klarem Wasser reinigen.
Kaffeeablagerungen in der Verschmutzter Filter. Filter reinigen.
Karaffe. Zu fein gemahlener Kaffee. Benutzen Sie grob gemahlenen Kaffee.
Unterhalb der Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht,
Kaffeemaschine stromt Undichte Kaffeemaschine. wenden Sie sich an eine autorisierte
Wasser heraus. Kundendienststelle.
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Anzeichen

Ursache

Abhilfe

Die Kaffeemaschine arbeitet
nicht

Es ist zur Uberhitzung der Kaffeemaschine
und anschlieBender Aktivierung des
automatischen Sicherheitssystems
gekommen.

Nachdem die Kaffeemaschine abgekiihlt
ist, sollte diese erneut einsatzbereit

sein. Andernfalls sollten Sie sich an eine
autorisierte Kundendienststelle wenden.

Wenig Wasser.

Kaffeemaschine mit einer ausreichenden
Kaffeemenge befiillen

TECHNISCHE ANGABEN

KP 2115 Black
Wassertank-Kapazitat 1,5 |
Nennspannung: 220-240 V~ 50-60 Hz
Anschlusswert: 1000 W

KP 2116 Easy

Wassertank-Kapazitat 1,25 |
Nennspannung: 220-240 V~ 50-60 Hz
Anschlusswert: 750 W

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile

gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geriten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen européischen Léandern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fir die Wiederverwertung von
Elektro- und Elektronikgeraten. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen Einfliissen auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der Naturressourcen
bei. Weitere Informationen tiber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie liber das Gemeindeamt, eine
Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an der das Produkt
erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien zur elektromagnetischen
Vertraglichkeit und elektrischen Sicherheit sowie zur Schwermetallproblematik in Elektro- und
Elektronikgeraten. Dartiber hinaus erfiillt es die Anforderungen hinsichtlich der Energieeffizienz
und die Anforderungen an den direkten Kontakt mit Lebensmitteln.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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KAVOVAR

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UzZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zzadného
z vyrobk{, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpoviddme za Skody zplisobené béhem pfepravy, nespravnym
pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv Casti
zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatfeni, v€etné téch nasledujicich:

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a ze je zasuvka radné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy platné v zemi, kde
je vyrobek pouzivan.

2. Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel nebo vidlice
poskozena, pokud nepracuje spravng, upadl na zem a poskodil se
nebo spadl do vody. Veskeré opravy vcetné vymény napajeciho
privodu svérte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné
kryty zafizeni.

3. Nepokousejte se spotfebi¢ sami opravovat, nastavovat ani ménit jeho
dily. Uvnitf nejsou zadné dily opravitelné spotiebitelem.

4. Chrante zafizeni pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami.

5. Spotfebi¢ nepouzivejte venku nebo ve vihkém prostiedi. Nedotykejte
se privodniho kabelu nebo spotfebice mokryma rukama.

6. Spotfebi¢ uchovavejte ve vnitfnim prostredi a v suchu.

7. DoporuCujeme nenechdavat spotiebiC se zasunutym pfivodnim
kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed Udrzbou, manipulaci, nebo pokud
spotrebic nepouzivate, vypnéte jej pomoci vypinace zapnuti/vypnuti
a vytahnéte privodni kabel ze  sitové zasuvky. Vidlici nevytahuijte ze
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8.

o.

zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za
vidlici.

Tento spotfebi¢ nesmi byt zapojen do elektrické zasuvky fizené
Casovacem nebo spinané na dalku.

Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych asti ani vést pres ostré hrany.

POKYNY PRO UMISTENI SPOTREBICE:

1.

Spotfebi¢ nesmi byt pouzivan v tésné blizkosti vody (koupelny,
sprchové kouty, bazény atd.), kde mize dojit k padu do vody nebo
stfiknuti vody na vyrobek.

Spotrebic vzdy pouzivejte na rovném stabilnim povrchu, aby nemohlo
dojitk jeho prevraceni a rozliti horkych kapalin. Nepouzivejte spotiebic
ve dfezech, na odkapavacich ¢i jinych nerovnych plochach.

Spottebi¢ nepokladejte na horky povrch (napf. sporaky, varné desky
¢i trouby) ani jej nepouzivejte v blizkosti zdroje tepla (napf. plotynky
sporaku, radiatort nebo plynovych spottebicu).

Pfi Cinnosti se spotfebic zahfiva, nezakryvejte zadné otvory. Nechte
kolem spotiebite dostateCny prostor potiebnou pro spravnou
cirkulaci vzduchu.

Na spotfebic nestavte zadné jiné pfedméty, nenechte cizi télesa vnikat
do otvoru a nepouzivejte jej v blizkosti zavés( atd.

NEBEZPECi POPALENI:

1.

2.
3.

4,

Nékteré Casti spotiebice (zejména plotna) jsou béhem provozu horké,
nedotykejte se jich holyma rukama. Povrch plotny obsahuje zbytkové
teplo i po vypnuti. Budte opatrni, pdra, ktera se mlze tvorit, je-li
spotrebic v provozu, je velmi horka. Hrozi riziko opafreni.

Pokud je spotiebic v provozu, neotvirejte viko zasobniku.

Pfed dal$i manipulaci nebo udrzbou spotiebi¢ vypnéte, odpojte od
elektrické sité a nechte zchladnout.

Pro manipulaci s horkou karafou pouzivejte vyhradné drzadlo.

SPRAVNE POUZITi SPOTREBICE:

1.

Spotrebi¢ pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Nepouzivejte je pro jiné ucely, nez pro které je urCen -
vareni prekapavané kavy. Vyrobce neodpovida za skody zplsobené
nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.
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3.

Tento spotiebi¢ je uren pro pouziti v domacnosti a podobnych

prostorech, jako jsou:

- kuchyniské kouty v obchodech, kancelafich a ostatnich pracovistich

- spotrebiCe pouzivané v zemédélstvi

- spotiebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
oblastech

- spotiebite pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani

Spotiebic neni urcen pro profesionalni vyuziti.

DALSi POKYNY:

1.

Spotrebi¢ nikdy nezapojujte bez fadné vlozené karafy do téla
spotrebice a s prazdnym zasobnikem na vodu.

Hladina vody v zasobniku nesmi presahnout rysku ,MAX".

Prazdnou karafu nikdy nenechavejte na ohfivaci plotné, mohlo by
dojit k jejimu prasknuti.

Horkou karafu nestavte na chladné povrchy, mohlo by dojit k jejimu
prasknuti.

Karafu nikdy nepouzivejte, je-li napraskla, nebo je-li drzadlo uvolnéno.
Zachazejte s ni opatrné, sklo je kiehké.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi. PouZivani pfislusenstvi a
doplnkd, které nejsou vyrobcem doporuceny miize vést k ohrozeni
osob ¢i majetku a ztraté zaruky.

NEBEZPECI PRO DEDI A HENDIKEPOVANE OSOBY:

1.
2.

18

Spottebic by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotiebic¢ v blizkosti
déti. Nikdy nenechdavejte manipulovat se spotfebicem samotné déti,
abyste je ochranili pred nebezpelim urazu elektrickym proudem.
Postavte spotiebi¢ na takové misto, aby déti nemély ke spotiebici
pristup. Dbejte na to, aby pfivod nevisel dolu.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, pokud jsou
pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice bezpecnym
zplGsobem a rozumi pfipadnym nebezpedim. Cisténi a udrzbu
provadénou uZivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a pod dozorem. Udrzujte spotiebic a jeho pfivod mimo dosah déti
mladsich 8 let.
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4. Spotiebi¢e mohou pouzivat osoby se snizenymifyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice
bezpecnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se —
spotiebicem nesméji hrat.

5. Nebezpedi uduseni: Déti si nesméji hrat s obalovym materidlem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.

Do not immerse the appliance body in water! — Télo spotiebice neponotujte do vody!

Cestina

UPOZORNENI
Takto oznacené povrchy se pfi pouzivani stavaji horkymi.

POPIS

Vypinac

Karafa na prekapanou kavu

Nadrzka na vodu

Viko nadrzky na vodu a zasobniku na kavu
Prostor trychtyre s drzakem filtru
Déavkovaci IZicka

Plotna s ohfevem karafy

NowvhwN =

POKYNY K POUZIiVANI

Pied prvnim pouzitim

Abyste méli jiz od prvniho $élku jistotu vynikajici chuti kavy, doporucujeme kavovar pfed prvnim pouzitim
vyplachnout horkou vodou. Postupujte néasledujicim zplsobem:

1. Do néddrzky na vodu nalijte vodu po rysku MAX.

2. Do drzaku filtru vlozte nylonovy filtr (neptidavejte zadnou kavu) a zaviete viko.

3. Na ohtivaci plotnu postavte karafu kdvovaru a vypina¢em spustte cyklus pfipravy kavy.

Priprava prekapavané kavy

1. Otevrete viko nddrzky na vodu a do nadrzky nalijte pitnou vodu podle znacky v nédrzce.

2. Do nylonového filtru nasypte pomoci odmérné Izicky mletou kavu. Mnozstvi kavy mizete upravit podle
vlastni chuti a preferované sily napoje.

3. Nylonovy filtr viozte do drzéku.

4. Na ohfivaci plotnu postavte karafu na prekapavanou kavu. Dbejte na to, aby byl stied karafy v jedné ose
s drzakem filtru.
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5. Stisknéte vypinag, rozsviti se ¢erveny indikator a po chvili za¢ne kava automaticky prekapavat do karafy.

Poznamka: Karafu mizete kdykoli odejmout a servirovat kdvu, karafa by vséak neméla byt odejmuta déle
nez 30 vtefin, jinak by mohla kava pretéct pres hranu trychtyre.

6. Po prekapani kavy prejde kdvovar do rezimu udrzovani teploty. Kdvovar nyni miZete vypnout.

7. Kavovar mlzete bezprostfedné po uvafeni kdvy vypnout stiskem vypinace. Pokud kavovar nevypnete,
spusti se ¢asovy spinac, ktery kdvovar automaticky vypne po 40 minutach.
Upozornéni: Béhem piipravy kdvy nenechavejte kavovar bez dozoru, pfiprava kavy si mize vyzadat

manualni zésah.
UDRZBA A CISTENI

Pred cisténim vzdy odpojte vidlici napajeciho privodu ze zasuvky a spotrebi¢ nechejte dikladné
zchladnout!

Vnéjsi ¢asti spotiebice otirejte navihcenym hadiikem a poté vytiete do sucha. Pravidelné cistéte nadrzku
na vodu a odkapavaci misku.

K cisténi nepouzivejte alkohol, rozpoustédla nebo abrazivni prostiedky, které by mohly poskodit
povrchovou Upravu. Zakladnu spotiebice nikdy neponofujte do vody!

Otocenim po sméru hodinovych rucicek vyjméte drzék filtru a zbavte jej kavovych usazenin. Poté jej
mUzete umyt saponatem, ale v kazdém ptipadé je tieba jej alespon oplachnout vodou. Karafu nemyjte
v mycce nadobi.

Vsechny odnimatelné dily omyjte vodou a dlikladné vysuste.

Odstranéni vodniho kamene

Aby vam kavovar dobfe slouzil, méli byste pravidelné kazdé tfi mésice nebo podle potfeby (v zavislosti na
kvalité vody a frekvenci pouziti) odstrarovat usazeny vodni kamen. Postupujte nasledujicim zplsobem:

1.
2.

Naplrite karafu jednim dilem kvasného octa a tfemi dily studené vody.

Smés vody a octa nalijte do nadrzky. Do kavovaru nedévejte kdvu a vinny roztok uvarte tak, jak je
popsano v kapitole ,Pfed prvnim pouzitim®”.

Podle potfeby opakujte, dokud z kdvovaru nepfestane vytékat zlutava tekutina. Poté nechejte v kdvovaru
uvafit ¢istou vodu, dokud se nevytrati zdpach octa.

ODSTRANOVANI POTIZi

Drive nez se obratite na autorizovany servis, zkontrolujte body nasledujici tabulky. Pokud potize pietrvaji,
nepokousejte se pristroj opravit vlastnimi silami a obratte se na autorizovany servis.

Pfiznak

Pfic¢ina

Naprava

Tekutiny rozlité kolem karafy.

Karafa neni spravné umisténa.

Vycentrujte karafu s otvorem trychtyre.

Kéva prekapava piilis
pomalu nebo pretéka pres
hranu trychtyre.

Kéva je namleta pfilis jemné nebo obsahuje
piilis tuku.

Pouzijte hrubéji mletou kavu.

P¥ilis zaneseny nylonovy filtr.

Opléachnéte filtr ¢istou vodou.

Kévova sedlina v karafé.

Zaneseny filtr.

Ocistéte filtr.

PFilis jemné namleta kéva.

Pouzijte hrubégji mletou kévu.

Zespodu kavovaru vytéka
voda.

Netésnost uvniti kdvovaru.

Kévovar nepouzivejte, obratte se na
autorizovany servis.

Kévovar nepracuje

Doslo k prehtati kdvovaru a nasledné
aktivaci automatického bezpecnostniho
systému.

Kévovar by mélo byt mozné po zchladnuti
znovu uvést do provozu. V opacném
piipadé se obratte na autorizovany servis.

Malo vody.

Naplrite dostate¢nym mnozstvim vody
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TECHNICKE UDAJE

KP 2115 Black

Objem zasobniku navodu 1,5 |
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz
Jmenovity pfikon: 1000 W

KP 2116 Easy

Objem zasobniku na vodu 1,25
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz
Jmenovity pfikon: 750 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych

kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, Zze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto uréené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti a problematiky tézkych kovi v elektrickych a elektronickych zafizenich. Déle pak

spliuje pfislusnou energetickou néro¢nost a pozadavky pro pfimy styk s potravinami.

Névod k obsluze je k dispozici na webovych strankdch www.ecg-electro.eu
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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KOHVIMASIN

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,

Jl ct terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa

Eesti keel

toodetesse integreerida. Seet6ttu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenéuetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

ELEKTRILOOGI OHT:

1. Veenduge, et toitevérgu pinge vastab seadme andmesildil naidatud
pingega ning, et pistikupesa on nouetekohaselt maandatud.
Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt toote kasutusriigis kehtivale
elektristandardile.

2. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe véi pistik on kahjustatud,
kui see ei to6ta nduetekohaselt, kui see on pérandale kukkunud
ja kahjustatud v6i on kukkunud vette. Koik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid.

3. Arge (ritage seadet iseseisvalt remontida, reguleerida voi
modifitseerida. Seadmes puuduvad kasutaja poolt parandatavad
osad.

4. Voimaliku elektriloogi valtimiseks kaitske seadet otsese kokkupuute
eest vee ja muude vedelikega.

5. Arge kasutage seda valistingimustes voi niisketes keskkondades.
Arge puudutage toitekaablit voi toodet mirgade kitega.

6. Hoidke seadet siseruumides kuivas kohas.

7. Argejatketoitevérkulihendatudseadetjirelevalveta.Ennehooldust,
kasitsemist voi kui seadet ei kasutata, lllitage see sisse/valja lulitist
vdlja ja eemaldage toitejuhe. Toitevorgust lahtilihendamisel arge
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tdmmake toitejuhtmest. Toitevorgust lahtiihendamisel tommake

pistikust.

Seadet ei ole lubatud Uhendada aegreleega seinakontakti voi
kaugjuhtimissusteemiga.

Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

SEADME PAIGALDAMISE JUHISED:

1.

Seadet ei ole lubatud kasutada vee ldhedal (vannitubades,
dusiruumides, basseinides, jne) kus seade voib vette kukkuda voi
veepritsmed voivad sattuda seadmele.

Kasutage seadet alati tasasel ja stabiilsel pinnal ning valtige selle
Umber minekut ja kuumade vedelike valjavoolamist. Arge kasutage
seadet kraanikaussides, aravoolupindadel ja muudel ebatasastel
pindadel.

Arge asetage seadet kuumale pinnale (nt pliidid, pliidiplaadid voi
ahjud) ega kasutage seda soojusallika (nt pliidiplaadid, radiaatorid
vOi gaasiseadmed) laheduses.

Seade kuumeneb tootamise ajal, arge katke Uhtegi ava. Jatke
seadme Umber piisavalt ruumi néuetekohaseks 6huringluseks.
Arge asetage seadme peale teisi esemeid, drge sisestage avadesse
korvalisi esemeid ning drge kasutage seadet kardinate jne
laheduses.

POLETUSE OHT:

1.

Seadme moned osad (eriti kuumutusplaat) muutuvad to6tamise
ajal kuumaks; arge puudutage neid paljaste katega. Kuum
kuumutusplaat jadb kuumaks isegi parast seadme valjaltlitamist.
Olge ettevaatlik, seadme tootamise ajal tekkida voiv aur on vaga
kuum. See voib pohjustada pdletuse.

Arge avage kaant seadme todtamise ajal.

Enne edasist kasitsemist voi hooldust llitage seade vdlja, thendage
see vooluvorgust lahti ja laske sellel jahtuda.

Kasutage kuuma kannu kasitsemisel ainult kaepidet.
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SEADME NOUETEKOHANE KASUTAMINE:

1.

Eesti keel I
)

3

Kasutage seda seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendijuhistele.
Kasutage seadet ainult vastavalt kasutuseesmargile - kohvi
valmistamiseks. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest
kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

. See seade on ettenahtud kasutamiseks koduses majapidamises ja

muudes sarnastes kohtades, sealhulgas:

- kaupluste, biiroode ja teiste tookohtade kédginurgad
- pollumajandusettevotted

- hotellides, motellides ja teistes 66bimiskohtades.

- majutuskohad

See ei ole ettendahtud kommertskasutuseks.

TAIENDAVAD JUHISED

1.

A WN

o

Arge kunagi liilitage seadet sisse, kui kann ei ole korralikult seadme
korpusesse sisestatud ja kui veemahuti on tihi.

Veemahutis oleva vee tase ei tohi tletada "MAX" joont.

Arge jatke kohvimasina kannu keeduplaadile, kann véib puruneda.
Arge asetage kuuma kannu kiilmale pinnale, see véib puruneda.
Arge kunagi kasutage kannu, kui see on méranenud véi kui kiepide
on lahti. Kasutage seda ettevaatlikult, klaas on habras.

Kasutage ainult originaalseid tarvikuid. Valmistaja poolt
heakskiitmata tarvikute ja lisaseadmete kasutamine voib ohustada
inimesi voi vara ja muuta garantii kehtetuks.

OHT LASTELE JA PUUDEGA INIMESTELE:

1.
2.

24

Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.
Elektriloogi eest kaitsmiseks arge lubage lastel kasutada seadet
iseseisvalt. Asetage seade nii, et lapsed sellele ligi ei paaseks. Arge
laske toitejuhtmel rippuda tile laua voi to6tasapinna serva.

Seadet on lubatud kasutada 8-aastastel ja vanematel lastel siis, kui
nad on jarelevalve all voi kui neile on selgitatud seadme ohutut
kasutamist ning nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
potentsiaalsetest riskidest. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei
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ole lubatud teostada alla 8-aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke
seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

4. Seadet on lubatud kasutada vahendatud fuisiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikutel, kui nad on jarelevalve all véi kui neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
seadme kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Arge [N
lubage lastel seadmega mangida.

5. Lambumise oht: Arge lubage lastel mangida pakkematerjalidega.
Arge lubage lastel méangida plastkottidega.

Do not immerse the body of the appliance in water! - Arge sukeldage seadme
korpust vette!

Eesti keel

HOIATUS
Sellisel viisil  margistatud pind muutub seadme
kasutamisel kuumaks.

KIRJELDUS

Sees/valjas liliti

Kohvikann

Veemahuti

Veemahuti ja kohvifiltri hoidiku kaas
Lehtri ruum koos filtrihoidikuga
Méételusikas

Kannu kuumutusplaat

NowuhswN =
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SEADME KASUTAMINE

Enne esmakordset kasutamist

Suurepdraste maitsega kohvi saamiseks alates esimesest tassist, soovitame kohvimasina enne esmakordset
kasutamist kuuma veega labi loputada. Toimige alljargnevalt:

1. Valage mahutisse vett kuni MAX jooneni.
2. Sisestage nailonfilter (arge lisage kohvi) filtrihoidikusse ja sulgege kaas.
3. Asetage kohvimasina kann kuumutusplaadile ja kaivitage lilitiga kohvi valmistamise tstikkel.

Kohvi valmistamine
1. Avage veemahuti kaas ja valage mahutisse joogivesi vastavalt mahuti mérgisele.
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Puistake modtelusika abil nailonfiltrisse jahvatatud kohvi. Kohvi kogust saate reguleerida vastavalt oma

eelistatud maitsele ja kohvi kangusele.

Asetage nailonfilter hoidikusse.

Asetage kohvikann kuumutusalusele. Veenduge, et kohvikannu keskosa on joondatud filtrihoidikuga.

Vajutage sees/véljas nuppu, punane margutuli siittib ja méne aja pérast hakkab kohvi automaatselt

kohvikannu tilkuma.

Markus: Kohvikannu voéite eemaldada ja kohvi serveerida igal ajal, kuid drge eemaldage kohvikannu
pikemaks, kui 30-ks sekundiks, kuna kohvi véib hakata tle lehtri d&re maha voolama.

Parast kohvi valmistamise I6ppu, lllitub kohvimasin soojendusreziimi. Niud saate kohvimasina valja

lilitada.

Kohvimasina saate kohe parast kohvi valmistamist valja lllitada, vajutades toitenuppu. Kui te kohvimasinat

vélja ei lulita, kdivitub taimer, mis lulitab kohvimasina automaatselt valja 40 minuti parast.

Hoiatus: Arge jatke kohvimasinat kohvi valmistamise ajal jarelevalveta, kohvi valmistamine véib vajada
kasitsi sekkumist.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Enne puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast ning laske seadmel taielikult maha jahtuda!
Piihkige seadet viljast niiske lapiga ning seejarel piihkige kuivaks. Puhastage regulaarselt veemahutit ja
tilkumisalust.

Arge kasutage puhastamiseks alkoholi, lahusteid véi abrasiivseid puhastusvahendeid, need véivad
kahjustada pinnaviimistlust. Arge sukeldage seadme alust kunagi vette!

Eemaldage filtrihoidik, keerates seda paripdeva ja eemaldage koik kohvijaagid. Seejarel saate seda pesta
pesuvahendiga, kuid igal juhul loputage seda hiljem veega. Arge peske kannu néudepesumasinas.

Peske koik eemaldatavaid osi veega ja kuivatage pohjalikult.

Katlakivi eemaldamine

Kohvimasina pikaajalise toimimise tagamiseks, tuleks katlakivi regulaarselt eemaldada iga kolme kuu tagant
vOi vastavalt vajadusele (olenevalt vee kvaliteedist ja kasutussagedusest). Toimige alljargnevalt:

1.

Taitke kohvikann Uhe osa toidudadikaga ja kolme osa kiilma veega.

2. Kallake vee ja didika segu veemahutisse. Arge pange kohvimasinasse kohvi ja keetke dadikalahust
vastavalt,,Enne esmakordset kasutamist” peatikis kirjeldatud juhistele.

3. Korrake seda vastavalt vajadusele, kuni kollakas vedelik lakkab kohvimasinast valja voolamast. Seejarel
laske kohvimasinast labi puhast vett, kuni dadika I6hn kaob.

VEAOTSING

Enne Uhenduse vétmist volitatud teeninduskeskusega, kontrollige alljargneva tabeli punkte: Probleemi
jatkumisel drge puldke seda ise parandada ja votke tihendust volitatud teeninduskeskusega.

Probleem Pohjus Abinou

\(zg::;(l;;z:]zk::;\r:ber Kohvikann ei ole omal kohal. Joondage kohvikann lehtri avaga.

Kohvi tilgub valja viga Kohvi on jahvatatud liiga peeneks voi Kasutage jamedamat jahvatust.
aeglaselt véi voolab Gle sisaldab liiga palju rasva.

koonuse serva maha. Nailonfilter on ummistunud. Loputage filtrit puhta veega.
Kohvikannus on kohvipulbri | Filter on ummistunud. Puhastage filter.

jaagid Kohvi jahvatusaste on liiga peen. Kasutage jamedamat jahvatust.
Kohvimasina alumisest osast Kohvimasina sees on lekked Arge kasutage kohvimasinat, vétke

lekib vett. ’ Ghendust volitatud teeninduskeskusega.

26
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Probleem

Pohjus

Abinou

Kohvimasin ei toota.

Kohvimasin kuumenes tile ja seejarel

aktiveerus automaatne turvastisteem.

Parast mahajahtumist hakkab kohvimasin
uuesti toole. Vastasel juhul votke tihendust
volitatud teeninduskeskusega.

Vett on ebapiisavalt.

Lisage vett juurde.

TEHNILISED ANDMED

KP 2115 Black

Veemahuti maht on 1,5 liitrit

Nimipinge: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nimivéimsus: 1000 W

KP 2116 Easy

Veemahuti maht on 1,25 liitrit
Nimipinge: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nimivéimsus: 750 W

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)
Naidatud slimbol tootel véi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevétupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid méjusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete I
kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

08/05

See toode vastab EL-i elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivide néuetele
ning raskmetallide emissiooninduetele elektri- ja elektroonikaseadmetest. Lisaks vastab see
asjakohastele energiaintensiivsusele ja hligieeninduetele otsesel kokkupuutel toiduga.

Kasutusjuhend on kédtesaadav veebilehel www.ecg-electro.eu
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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27

Eesti keel I



APARAT ZA FILTER KAVU

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguée ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
— prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
J rijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
3 modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.
:%’g Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
uporabi elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA:

1.
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Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onomu koji je
naveden na plocicivaseg uredaja, te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti postavljena u skladu s vaze¢im elektricnim
standardom u zemlji u kojoj se proizvod koristi.

Nikada nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ili utikac
oStecen, ako ne radi ispravno, ako je pao na tlo i ostetio se ili ako
je pao u vodu. Bilo kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu
kabela, mora biti povjeren stru¢nom servisu! Nemojte skidati
poklopce uredaja.

Nemojte sami pokusavati popraviti uredaj, modificirati ga ili
zamijeniti njegove dijelove. Uredaj nema dijelova koje bi korisnik
mogao sam servisirati.

Zastitite uredaj od izravnog kontakta s vodom i ostalim teku¢inama.
Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabel za napajanje ni uredaj mokrim rukama.

Uredaj Cuvajte u suhom i zatvorenom prostoru.

Preporucujemo da uredaj ne ostavljate s naponskim kabelom
uklju¢enim u struju. Prije odrZavanja, rukovanja ili kada se uredaj
ne koristi, iskljuCite ga prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje
i izvucite kabel za napajanje. Ne izvlacite utikac¢ iz uti¢nice
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povlacenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti
utikac i izvudi ga.

8. Ovaj uredaj ne smije se spajati na uti¢nicu timera niti ga se smije
ukljucivati daljinski.

9. Kabelse mora pruzatitako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih rubova.

UPUTE ZA SMJESTANJE UREDAJA:

1. Uredaj se ne smije koristiti u neposrednoj blizini vode, u
kupaonicama, tus-kabinama i bazenima gdje moze pasti u vodu ili | EGzN
ga voda moze poprskati. =k

2. Kad se koristite uredajem, drzite ga na Cvrstoj, ravnoj i stabilnoj
podlozi koja se ne moze prevrnuti i kako biste sprijecili istjecanje
vruc¢ih teku¢ina. Nemojte koristiti uredaj u umivaonicima,
povrSinama za odkapavanje ili drugim neravnim povrsinama.

3. Ne postavljajte uredaj na vru¢u povrsinu (npr. Stednjaci, ploce za
kuhanje ili pecnice) niti ga koristite u blizini izvora topline (npr.
ploce za kuhanje, radijatori ili plinski uredaji).

4. Tijekomrada, uredaj se zagrijava, nemojte prekrivati nikakve otvore.
Ostavite dovoljno prostora oko uredaja za pravilnu cirkulaciju zraka.

5. Ne stavljajte nikakve druge predmete na aparat, sprijecite ulazak
stranih tijela u njegove otvore, ne koristite ga u blizini zidova,
zavjesa itd.

OPASNOST OD OPEKLINA:

1. Neki dijelovi uredaja (osobito ploc¢a za kuhanje) su vru¢i tijekom
rada, nemojte ih dodirivati golim rukama. Povrsina ploce za kuhanje
sadrzi zaostalu toplinu ¢ak i nakon iskljucivanja. Budite oprezni,
para koja moZe nastati dok je uredaj u radu je vrlo vruca. Postoji
opasnost od opeklina.

2. Ne otvarajte poklopac vréa dok je uredaj u radu.

3. Prije daljnjeg rukovanja ili odrzavanja, iskljucite uredaj, odspojite
ga iz elektricne mreze i pustite da se ohladi.

4. Koristite ru¢ku samo kada rukujete vru¢im vréem.

Hrvatsk
Bosansk
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Hrvatski
Bosanski

ISPRAVNO KORISTENJE UREDAJA:

1.

Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Nemojte koristiti aparat u svrhe za koje nije namijenjen - kuhanje
filter kave. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim
koriStenjem ovog uredaja.

2. Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje u kucanstvu i slicnim
prostorima kao 5to su:
- kuhinje u tvrtkama, uredimaiu drugim sli¢cnim radnim okruzenjima
- uredaji koje se koriste u poljoprivredi
- prostorije na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih

smjestajnih objekata

- uredaji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doruckom

3. Uredaj nije namijenjen za profesionalnu uporabu.

DODATNA UPUTSTVA:

1. Nikada nemoijte spajati uredaj bez vréa koji je pravilno umetnut u
tijelo uredaja i s praznim spremnikom za vodu.

2. Razina vode u vr¢u ne smije prelaziti liniju , MAX".

3. Nikada ne ostavljajte prazan vr¢ na plo¢u za zagrijavanje zato $to bi
ona tako mogla prsnuti.

4. Ne stavljajte vrudi vr¢ na hladne povrsine jer bi se mogao slomiti.

5. Vr¢ nikada nemojte koristiti ako je napukao ili ako je rucka labava.
Pazljivo rukujte, staklo je lomljivo.

6. Koristite samo originalni pribor. Uporaba pribora i dodatne opreme

koju nije preporucio proizvodac moze ugroziti osobe iliimovinu ili
uzrokovati gubitak jamstva.

OPASNOST ZA DJECU 1 OSOBE S HENDIKEPIRANE OSOBE:

1.
2.

30

Uredaj tijekom rada ne smije biti ostavljen bez nadzora.

Budite posebno paZljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite ovaj
uredaj. Nikada ne dopustite djeci da rukuju uredajem kako biste
ih zastitili od opasnosti od strujnog udara. Uredaj smjestite samo
na mjesto gdje djeca nemaju pristup uredaju. Pazite da kabel za
napajanje ne visi.

Djeca starosti od 8 godina i vise smiju koristiti ovaj uredaj samo ako
su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila u siguran nacin
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koridtenja te razumiju sve opasnosti povezane s tim koristenjem.
Poslove cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Uredaj i
njegov kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece mlade od 8
godina.

4. Osobe smanjenih fizickih ili umnih sposobnosti, te osobe s
nedostatkom iskustva, smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su pod
nadzoromi ili ako ih je iskusnija osoba uputila u koristenje na siguran
nacin i razumiju sve opasnosti povezane s tim koristenjem. Djeca se -
ne smiju igrati ovim uredajem.

5. Postoji opasnost od gusenja: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasticnim
vredicama.

Do not immerse the appliance body in water! - Tijelo uredaja nemojte uroniti u
vodu!

Hrvatski
Bosanski

UPOZORENJE
Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe postaju vruce.

Prekidac

Vr¢ za skuhanu kavu

Spremnik za vodu

Poklopac spremnika za vodu i spremnika za kavu
Prostor za lijevak s drzacem filtera

Mjerna Zli¢ica

Grijac za vr¢

NowuhswN =

UPUTE ZA UPORABU

Prije prve uporabe

Kako biste ve¢ od prve pripreme sigurno uzivali u jedinstvenoj aromi kave, preporuc¢ujemo vam da aparat za
kavu isperete vru¢om vodom prije prvog koristenja. Postupite ovako:
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Hrvatski
Bosanski

1.
2.
3.

Ulijte vodu u spremnik za vodu do oznake MAX.
Umetnite najlonski filtar (nemojte dodavati kavu) u drzac filtera i zatvorite poklopac.
Postavite vr¢ aparata za kavu na grijac i pokrenite ciklus kuhanja kave pomocu prekidaca.

Priprema filtar kave

1.
2.

> w

Otvorite poklopac spremnika za vodu i ulijte vodu za pice u spremnik prema oznaci na spremniku.

U najlonski filtar nasipajte mljevenu kavu koristeci Zli¢icu. Koli¢inu kave mozete prilagoditi svom ukusu i

zeljenoj jacini napitka.

Postavite najlonskih filtar u nosace.

Na plocu za grijanje vrca postavite vr¢ za kavu. Provjerite je li sredina vrca u ravnini s drza¢em filtra.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje, crveni indikator ¢e zasvijetliti i nakon nekog vremena kava ¢e

automatski kapati u vre.

Napomena: Vr¢ mozete ukloniti u bilo kojem trenutku i posluziti kavu, ali se ne smije uklanjati na dulje od
30 sekundi, inace se kava moze preliti niz rub lijevka.

Nakon $to je priprema kave zavriena, aparat za kavu prelazi u nacin rada za odrzavanje topline kave.

Aparat za kavu sada mozete iskljuciti.

Aparat za kavu mozete iskljucitiodmah nakon kuhanja kave pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ako ne iskljucite aparat za kavu, pokrenut ¢e se mjerac vremena koji ¢e automatski iskljuciti aparat za kavu

nakon 40 minuta.

Upozorenje: Ne ostavljajte aparat za kavu bez nadzora dok kuhate kavu, jer pripremanje kave moze
zahtijevati ru¢nu intervenciju.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije ¢isc¢enja uvijek iskopcajte kabel za napajanje i pustite da se aparat temeljito ohladi!

Vanjsku povrdinu uredaja redovito treba prebrisati vlaznom krpom, a zatim osusiti. Redovito distite
spremnik za vodu i posudu za kavu.

Nemojte koristiti alkohol, razrjedivace ni abrazivna sredstva za cis¢enje koja bi mogla ostetiti povrsinu.
Tijelo uredaja nikada nemojte uranjati u vodu!

Uklonite drzac filtera okretanjem u smjeru kazaljke na satu i uklonite talog kave. Zatim ga mozete oprati
deterdZentom, ali u svakom slucaju potrebno ga je barem isprati vodom. Ne perite vr¢ u perilici posuda.
Operite sve dijelove koji se mogu ukloniti vodom i dobro osusite.

Cisc¢enje vodenog kamenca
Kako bi vam aparat za kavu dobro sluzio, trebali biste redovito uklanjati kamenac svaka tri mjeseca ili prema
potrebi (ovisno o kvaliteti vode i u¢estalosti koristenja). Postupite ovako:

1.
2.

Napunite vr¢ jednim dijelom fermentiranog octa i tri dijela hladne vode.

Ulijte mjesavinu vode i octa u spremnik. Nemojte stavljati kavu u aparat za kavu i kuhajte vino kako je
opisano u poglavlju "Prije prve upotrebe".

Ponavljajte po potrebi dok zuckasta tekucina ne prestane istjecati iz aparata za kavu. Zatim pustite da
aparat za kavu kuha ¢istu vodu dok ne nestane miris octa.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Prije nego se obratite ovlastenom servisu, provjerite uredaj prema tockama navedenima u sljedecoj tablici.
Ako se problem nastavi, ne pokusavajte sami popraviti uredaj, nego se obratite ovlastenom servisu.

Pojava Uzrok Rjesenje

Prosuta tekucina oko vrca. Vr¢ nije pravilno postavljen. Centrirajte vr¢ s otvorom lijevka.

Kava curi presporo ili se previde masnoce.
prelijeva preko ruba lijevka.

Kava je previse sitno samljevena ili sadrzi Koristite kavu koja je mljevena grublje.

Previ$e onecis¢en najlonski filtar. Isperite filtar ¢istom vodom.
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Pojava

Uzrok

Rjesenje

Talog kave u vrcu.

Filtar je oneciscen.

Ocistite filtar.

Previse fino mljevena kava.

Koristite kavu koja je mljevena grublje.

Voda curi iz donjeg dijela
aparata za kavu.

Unutar aparata za kavu je doslo do curenja.

Nemojte koristiti aparat za kavu i obratite se
ovlastenom servisu.

Aparat za kavu ne radi

Aparat za kavu se pregrijao i naknadno se
aktivirao automatski sigurnosni sustav.

Aparat bi trebalo biti moguce ponovno
ukljuciti nakon hladenja. U suprotnom
slucaju, obratite se autoriziranom servisu.

Nedovoljno vode.

Napunite dovoljnom koli¢inom vode.

TEHNICKI PODACI

KP 2115 Black

Kapacitet spremnika za vodu: 1,5 |
Nazivni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivna snaga: 1000 W

KP 2116 Easy

Kapacitet spremnika za vodu: 1,25 |
Nazivni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivna snaga: 750 W

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrec¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim
europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni
otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete
ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti,
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05
Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noj i elektronickoj opremi. Nadalje, udovoljava
relevantnoj energetskoj ucinkovitosti i zahtjevima za izravan kontakt s hranom.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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Latviesu valoda I

KAFIJAS AUTOMATS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: 3aja rokasgramata aprakstitie droSibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstak|us.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japarlpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata droSibas pasakumi, tostarp Sadi:

STRAVAS TRIECIENA RISKS:

1.

34

parliecinieties, ka jlsu rozetes spriegums atbilst uz ierices
markéjuma noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Sienas
rozete jaieriko saskana ar piemeérojamajiem valsti spéka eso3ajiem
elektriskajiem standartiem.

Nelietojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa vai baro$anas vads, ja ta
nedarbojas pareizi, ja ta ir nomesta un bojata vai iekritusi udeni.
Visi remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala
apkopes centra! Nenonemiet ierices aizsargvakus.

Neméginiet labot, pielagot vai modificét ierici patstavigi. lericei nav
detalu, kuru remontu varétu veikt lietotajs.

Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar udeni un citiem skidrumiem.
Nelietojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties iericei
vai baro$anas vadam ar slapjam rokam.

Uzglabajiet ierici iekStelpas un sausa vieta.

Mes iesakam neatstat baro$anai pievienoto ierici bez uzraudzibas.
Pirms apkopes, apiesanas ar ierici vai kad ierice netiek izmantota,
izslédziet to ar ieslégSanas/izlsegsanas slédzi un atvienojiet to no
sienas rozetes. Neatvienojiet barosanas vadu no rozetes, raujot to.
Atvienojiet vadu, satverot kontaktdak3u.

lerici nedrikst pievienot rozetei, ko regulé ar taimeri vai vada
attalinati.
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9. Nelaujiet baroSanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

NORADIJUMI IERICES NOVIETOSANAI

1. lerici nedrikst izmantot udens tuvuma (vannas istaba, dusa vai
peldbaseina tuvuma u.c), kur ta var iekrist udeni vai tikt apslakstita.

2. Vienmér lietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas, lai nelautu tai
apgazties un nelautu izslakstities karstiem skidrumiem. Nelietojiet
ierici izlietné, uz pilienu noteces trauka vai uz citas nelidzenas
virsmas.

3. Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas (piem., plits, plits virsmas vai
krasns) un neizmantojiet to karstuma avotu tuvuma (plits, radiatoru
vai gazes iericu).

4. lericeuzsilstlietoSanaslaika; nenosedziet atveres. Atstajiet pietiekosi
daudz brivas vietas ar ierici atbilsto3ai gaisa cirkulacijai.

5. Nenovietojiet uz ierices citus priekSmetus, nelaujiet iek|ut spraugas
sveskermeniem, un neizmantojiet to aizkaru u.tml. tuvuma.

AIZDEGSANAS RISKS

1. Dazas ierices dalas (ipasi sildrinkis) sakarst darbibas laika;
nepieskarieties tam ar kailam rokam. Sildrinka virsma uztur atlikuso
siltumu pat péc ierices izslégsanas. Esiet uzmanigs, tvaiks, kas tiek
radits ierices darbibas laika, ir |oti karsts. Ir iespéjams applaucéties.

2. Neatveriet vaku, kamér ierice darbojas.

3. Pirms apiesanas ar ierici vai tas apkopes, izsleédziet to, atvienojiet to
no sienas rozetes un laujiet tai atdzist.

4. Nemiet kannu, turot tikai aiz roktura.

PAREIZA IERICES LIETOSANA

1. Izmantojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Neizmantojiet to mérkiem, kadiem ta nav paredzéta
- kafijas pagatavos$anai. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

2. Siierice ir paredzéta lieto$anai majas un tamlidzigiem lietojumiem,
tostarp:
- darbinieku virtuvém veikalos, birojos un citas darba vietas;
- lauksaimniecibas lietojumiem;
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- viesu lietoSanai viesnicas un citas apmesanas vietas;
- lietoSanai naktsmitnés.

3. lerice nav paredzéta komercialai lietosanai.

PAPILDU NORADIJUMI

1. Neieslédziet ierici, ja kanna nav kartigi ievietota ierices korpusa, un
ar tukSu adens tvertni.

2. Udens limenis tvertné nedrikst parsniegt “MAX” (MAKS.) atzimi.

3. Neatstajiet tukSu kannu uz sildo$as pamatnes, ta var saplist.

4. Nelieciet karstu kannu uz aukstas virsmas, ta var saplist.

5. Neizmantojiet kannu, ja ta ir ieplisusi vai ja rokturis ir valigs.
|zturieties saudzigi, stikls ir trausls.

6. lzmantojiet vienigi originalos piederumus. Tadu piederumu
izmantoSana, kurus neiesaka razotajs, var apdraudét cilvékus un
ipaSumu un partraukt garantijas spéka esamibu.

RISKI BERNIEM UN INVALIDIEM

1.
2.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

lzmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSama rupiga uzraudziba.
Nekad nelaujiet bérniem izmantot ierici vieniem; sargajiet tos
no stravas trieciena briesmam. Novietojiet ierici ta, lai bérni tai
nevarétu pieklat. Nelaujiet vadam nokaraties par galda vai darba
virsmas malu.

lerici drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, ja tiem tiek
nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu
lietosanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst veikt
ierices tiriSanu un apkopi, ja vien tie nav vismaz 8 gadus veci un nav
nodrosinata uzraudziba. Novietojiet ierici un tas barosanas vadu
vieta, kas nav pieejama bérniem, kuri jaunaki par 8 gadiem.
lericidrikstlietot cilvékiar mazinatam fiziskajam, manuvaigarigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tie tiek uzraudziti vai ir
sanémusi instrukcijas par ierices lietosanu un saprot iesp&jamas
briesmas. Bérni nedrikst ar ierici spéléties.

Nosmaksanas risks. bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma
materialu. Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem.

Do not immerse the appliance body in water! — Neiemerciet ierices korpusu udent!
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UZMANIBU
Sadi atzimétas virsmas lietosanas laika sakarst.

APRAKSTS

lesl./izsl. slédzis

Kanna filtrétai kafijai

Udens tvertne

Udens tvertne un kafijas filtra turétaja vaks
Piltuves nodalijums ar filtra turétaju
Mérkarote

Kannas sildrinkis

NowvhwN =

O =

IERICES LIETOSANA

Pirms pirmas lietosanas reizes

Lai iegUtu izcilu kafijas garsu jau ar pirmo tasiti, més iesakam izskalot kafijas automatu ar karstu tdeni pirms
pirmas lietosanas reizes. Rikojieties sadi:

1.
2.
3.

lelejiet Gdeni tvertné lidz MAX (MAKS.) atzimei.
levietojiet neilona filtru (neieberiet kafiju) filtra turétaja un aizveriet vaku.
Novietojiet kafijas automata kannu uz sildrinka un saciet kafijas pagatavosanas ciklu, nospiezot slédzi.

Filtrétas kafijas pagatavosana

1.
2.

Atveriet Gdens tvertnes vaku un ielejiet dzeramo tdeni tvertné lidz atzimei.

leberiet maltu kafiju neilona filtra, izmantojot mérkaroti. Jis varat pielagot kafijas daudzumu atbilstosi

savai gaumei un kafijas stiprumam.

levietojiet neilona filtru turétaja.

Novietojiet kafijas kannu uz sildisanas pamatnes. Parliecinieties, ka kannas vidusdala ir centréta ar filtra

turétaju.

Nospiediet leslégt/izslégt slédzi, iedegsies sarkanais indikators un péc briza kafija saks automatiski pilét

kanna.

Piezime: jis varat iznemt kafijas kannu un pasniegt kafiju jebkura bridi, bet kannu nedrikst iznemt ilgak
par 30 sekundém, savadak kafija izS|akstisies pari piltuves malam.

Kad kafija ir beigusi pilét, kafijas automats pariet sildisanas rezima. Tagad varat izslégt kafijas automatu.

Jus varat izslégt kafijas automatu uzreiz péc kafijas pagatavosanas, nospiezot lesl./izsl. pogu. Ja neizslédzat

kafijas automatu, saksies taimeris, kas automatiski izslégs kafijas automatu péc 40 minatém.

Bridinajums! Neatstajiet kafijas automatu bez uzraudzibas kafijas gatavosanas laika, jo kafijas

pagatavosanai var but nepiecieSsama manuala darbiba.
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APKOPE UN TIRISANA

Vienmér pirms ierices tiriSanas atvienojiet barosanas vadu no sienas rozetes un pagaidiet, lidz ierice kartigi
atdziest!

Noslaukiet ierices arpusi ar mitru dranu un nosusiniet. Regulari tiriet Gdens tvertni un pilienu noteces
trauku.

Neiemérciet ierices pamatni ident!

Nonemiet filtra turétaju, griezot pulkstenraditaju kustibas virziena, un izberiet kafijas biezumus. Péc tam
varat izmazgat to ar trauku mazgasanas lidzekli, bet jebkura gadijuma ir nepieciesams vismaz to izskalot ar
tdeni. Nemazgajiet kannu trauku mazgajamaja masina.

Nomazgajiet visas iznemamas detalas ar Gdeni un kartigi nosusiniet.

Atkalkosana
Lai kafijas automats labi kalpotu, regulari jalikvidé kalkakmens ik péc trim ménesiem vai péc vajadzibas
(atkariba no Gdens kvalitates un lietosanas biezuma). Rikojieties sadi:

1.
2.

Piepildiet kannu ar vienu dalu etika un tris dalam auksta adens.

lelejiet Gdens un etika maisijumus tdens tvertné. Neieberiet kafiju kafijas automata un uzvariet etika
skidumu, ka aprakstis sadala “Pirms pirmas lietosanas reizes".

Atkartojiet péc nepiecieSamibas, lidz dzeltenigs skidrums vairs netek ara no kafijas automata. Tad laujiet

kafijas automatam izlaist cauri tiru Gdeni, lidz pazad etika aromats.

PROBLEMU NOVERSANA

Pirms sazinasanas ar pilnvarotu servisa centru parbaudiet tabula noraditas lietas. Ja probléma joprojam pastav,
nemeéginiet ierici salabot pats un sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Probléma

Célonis

Risinajums

Ap kannu ir izslakstijies
skidrums.

Kanna nav pareizi novietota.

Centréjiet kannu ar piltuves atveri.

Kafija pil parak léni vai
iz8lakstas pari piltuves
malam.

Kafijas malums ir parak smalks vai satur
parak daudz tauku.

Izmantojiet rupjaka maluma kafiju.

Neilona filtrs ir aizséréjis.

Izskalojiet filtru ar tiru adeni.

Kafijas biezumi kanna

Aizsérgjis filtrs.

Iztiriet filtru.

Parak smalka maluma kafija.

Izmantojiet rupjaka maluma kafiju.

Udens tek no kafijas
automata apaksas.

Nopludes kafijas automata iek$pusé.

Neizmantojiet kafijas automatu; sazinieties
ar pilnvarotu apkopes centru.

Kafijas automats nedarbojas.

Kafijas automats ir parkarsis un automatiska
drosibas sistéma tika aktivizéta.

Kafijas automatam batu atkal jadarbojas
péc atdzisanas. Ja ta nenotiek, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.

Parak maz tdens.

Piepildiet ar pietiekosi daudz Gdens.

TEHNISKA INFORMACIJA

KP 2115 Black

Udens tvertnes ietilpiba ir 1,5 |
Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominala ieejas jauda: 1000 W

KP 2116 Easy

Udens tvertnes ietilpiba ir 1,25 |
Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50-60 Hz
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Nominala ieejas jauda: 750 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Sis izstradajums atbilst ES direktivu prasibam attieciba uz elektromagnétisko saderibu un
elektrodrosibu, ka arl uz smago metalu izmantosanu elektriskaja un elektroniskaja aprikojuma.
Turklat tas atbilst atbilstosajam energointensitates un higiénas prasibam attieciba uz tiesu saskari
ar partiku.

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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Lietuviy kalba

KAVOS APARATAS

SAUGOS INSTRUKCLIOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Il Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemonémis, jskaitant:

ELEKTROS SMUGIO RIZIKA:

1.
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Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodytg jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Maitinimo
iSvadg batina jrengti vadovaujantis S3alyje, kur naudojamas
produktas, galiojanciu elektros standartu.

Niekada nenaudokite prietaiso, jei paZeistas jo maitinimo laidas
arba kistukas, jei sutriko jo veikimas, jei prietaisas nukrito ant
grindy ir buvo pazeistas arba jei jkrito j vandenj. Bet koks
remontas, jskaitant laido pakeitimg, privalo buti atliekamas
profesionalios techninés prieziuros centre! Nenuiminékite
prietaiso apsauginiy dangciy.

Nebandykite patys prietaiso remontuoti, koreguoti arba keisti.
Viduje néra daliy, kurias galéty prizitréti pats naudotojas.
Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais.

Nenaudokite prietaiso lauke ar drégnoje aplinkoje. Nelieskite
maitinimo laido arba prietaiso Slapiomis rankomis.

Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje vietoje.

Rekomenduojame nepalikti prietaiso be priezilros, kai jis prijungtas
prie elektros lizdo. Prie$S pradédami technine prietaiso apzilrg,
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tvarkymg ar jei neplanuojate juo naudotis, iSjunkite jjungimo
/ isjungimo jungikliu ir atjunkite kiStukg nuo maitinimo laido.
Netraukite laido i$ elektros lizdo trakteléjimo veiksmu. Atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

Prietaiso negalima jungti prie laikmacio arba kontroliuoti nuotoliniu
buadu.

Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampy.

PRIETAISO NAUDOJIMO VIETOS INSTRUKCLJOS:

1.

Prietaisu draudZiama naudotis Salimais vandens 3altiniy (vonios
kambariuose, dusSuose, baseinuose ir pan.), kur Sis gali jkristi |
vandenj arba buti aptaskytu.

Visada naudokite prietaisg ant plokscio, stabilaus pavirsiaus, kad
pastarasis nepasvirty irkad neissitaskyty karsti skysciai.Nenaudokite
prietaiso kriauklése, po islaséjimo déklu arba ant nelygiy pavirsiy.
Nestatykite prietaiso ant kar$to pavirsiaus (pvz., virykliy, kaitlenciy
ar krosneliy) arba nenaudokite jo 3alia Silumos 3altinio (pvz.,
kaitlenciy, radiatoriy arba dujiniy prietaisy).

Veikimo metu 3is prietaisas jSyla, neuzdenkite jo angy. Tinkamai oro
cirkuliacijai palikite pakankamai vietos aplink prietaisa.

Nedékite jokiy kity objekty ant prietaiso, nekiskite pasaliniy objekty
j jo angas bei nenaudokite Salimais uzuolaidy ir pan.

NUGEDIMO PAVOJUS:

1.

2.
3.

4,

Kai kurios prietaiso dalys (ypac kaitlenté) veikimo metu jkaista;
nelieskite jy plikomis rankomis. Net ir iSjungus prietaisg kaitlentés
pavirsius lieka Siek tiek jkaites. Bukite atsargus, nes prietaisui veikiant
iSsiskiriantys garai, gali buti labai karsti. Rizikuojate nusiplikyti.
Prietaiso veikimo metu nenukelkite dangcio.

PrieS velesnj prietaiso naudojimg ar technine priezilra, iSjunkite
prietaisg, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir leiskite jam atausti.
Nesdami karsta grafing kelkite jj tik uz rankenos.

KAIP TEISINGAI NAUDOTIS PRIETAISU:

1.

Naudokite §j prietaisg tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.
Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams nei jo pirminé paskirtis -
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2.

3.

kavos uzplikymas. Gamintojas neatsako uz bet kokig zalg, atsiradusia

dél netinkamo $io prietaiso naudojimo.

Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose,

jskaitant:

- virtuves kampelius parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose

- prietaisus, naudojamus zemés ukyje

- prietaisus sveciy naudojamus viesbuciuose, moteliuose ir kituose
gyvenamosiose vietose;

- prietaisus, naudojamus nakvynés ir pusryciy paslaugy versle

Sio prietaiso paskirtis ne komerciné.

PAPILDOMOS INSTRUKCIJOS
I 1.

LA WN

o

Niekada nejjunkite prietaiso tinkamai nejstate grafino | prietaiso
korpusa bei kai vandens talpyklé tuscia.

Vandens lygis talpykléje negali virSyti MAX linijos.

Niekada nepalikite tuscio grafino ant kaitlentés; jis gali suskilti.
Nestatykite karsto grafino ant Salty pavirsiy, jis gali suskilti.
Niekada nenaudokite jskilusio grafino arba jei atlaisvino jo rankena.
Elkités atsargiai; stiklas duzta.

Naudokite tik originalius priedus. Naudojant gamintojo
nerekomenduojamus aksesuarus ir priedus kyla pavojus Zmogui
arba turtui bei anuliuojama garantija.

PAVOJUS VAIKAMS IR NE]GALIESIEMS:

1.
2.

42

Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezilros.

Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bikite ypa¢ démesingi.
Niekada neleiskite vaikams be priezidros naudoti prietaisg,
saugokite juos nuo elektros smugio pavojaus. Statykite prietaisa
taip, kad vaikai negaléty jo pasiekti. Nepalikite laido kyboti virs
stalo kampo arba stalvirsio, ant kurio stovi prietaisas.

Siuo prietaisu gali naudotis 8 ir vyresnio mety amziaus vaikai, jei
juos prizitri suauges asmuo arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis
gaminiu saugiaiir supranta potencialius pavojus. Naudotojo valymo
ir techninés priezitros procedury neleidziama atlikti jaunesniems
nei 8 mety amziaus vaikams be prieziuros. Laikykite prietaisg ir jo
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maitinimo bloka jaunesniems nei 8 mety vaikams nematomoje ir
nepasiekiamoje vietoje.

4. Prietaisu gali naudotis asmenys su fizine, jutimine arba psichine
negalia, arba neturintys patirties ar ziniy, jei juos priziri kitas
Zmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su
Siuo prietaisu.

5. Uzdusimo pavojus: Vaikams negalima leisti zaisti pakavimo
medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniais maiseliais.

Do not immerse the body of the appliance in water! — Nemerkite prietaiso korpuso j
vandenj!

SVARBU
Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.

APRASYMAS

ON/OFF (jjungimo / i$jungimo) mygtukas
Grafinas kavos islaséjimui

Vandens talpyklé

Vandens talpyklé ir kavos filtro laikiklio dangtelis
Piltuvo skyrelis su filtro laikikliu

Matavimo 3aukstas

Grafino kaitlenté

NowuhswN =
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PRIETAISO NAUDOJIMAS

PrieS naudojima pirmajj karta
Norédami pajusti nepriekaistingg kavos skonj jau nuo pirmojo puodelio, pries naudodami kavos aparata
pirmajj kartg isskalaukite jj karstu vandeniu. Teskite pagal toliau nurodytus veiksmus:

1. Pripilkite vandens j talpykle iki MAX atzymos.
2. |statykite nailoninj filtrg (nedékite kavos) j filtro laikiklj ir apvozkite dangteliu.
3. Kavos aparato grafing pastatykite ant kaitlentés ir jungikliu pradékite kavos uzplikymo cikla.

Laselinis kavos paruosimas
1. Nuimkite vandens talpyklés dantj ir pripilkite geriamojo vandens pagal talpyklés Zyma.
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Matavimo $aukstu j nailoninj grafing jkratykite maltos kavos. Kavos kiekj galite sureguliuoti pagal

pageidaujama skonj ir stipruma.

|statykite nailoninj filtra j laikiklj.

Kavos grafing pastatykite ant kaitlentés. |sitikinkite, kad grafino centras yra sucentruotas su filtro laikikliu.

Nuspaudus maitinimo mygtuka, jsiziebia raudonos spalvos indikatorius, ir netrukus kava ima automatiskai

laseti j grafina.

Pastaba: grafing galite nukelti ir bet kokiu momentu tiekti kava, ta¢iau grafino nukelti negalima ilgesniam
laikui nei 30 sekundziy, nes kava gali issitaskyti per piltuvélio krastus.

Pasibaigus laselinio kavos paruosimo procesui, kavos aparatas persijungia j Silimos palaikymo rezima.

Dabar galite kavos aparata iSjungti.

Po to, kai uzplikéte kava, maitinimo mygtuko nuspaudimu nedelsiant iSjunkite kavos aparata. Jei

neisjungsite kavos aparato, suveiks laikmatis, kuris automatiskai isjungs kavos aparata po 40 minuciy.

Perspéjimas: Ruosdami kava nepalikite kavos aparato be priezilros; ruosiant kava gali prireikti jums

isiterpti.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Pries valydami prietaisa visuomet atjunkite jo maitinimo laida nuo elektros lizdo ir gerai atausinkite
prietaisa!

ISvalykite prietaiso vidy drégna skepeta ir tada iSdziovinkite. Reguliariai valykite vandens talpykle ir
islaséjimo dékla.

Valymui nenaudokite alkoholiy, tirpikliy arba abrazyviniy valikliy, nes jie gali subraizyti pavirSiaus apdaila.
Niekada nemerkite prietaiso pagrindo j vandenij!

Pasuke laikrodzio rodyklés kryptimi isimkite filtro laikiklj bei iskratykite kavos tirscius. Tuomet galite
ji iSplauti plovikliu, taciau bet kokiu atveju svarbu bent jau isskalauti jj vandeniu. Neplaukite grafino
indaplovéje.

Vandeniu isplaukite visas nuimamas dalis ir kruopsdiai jas iSdziovinkite.

Nuoviry Salinimas
Kad kavos aparatas tarnauty ilgiau, batina reguliariai salinti kalkiy apnasas kas tris ménesius arba pagal poreikj
(priklausomai nuo vandens kokybés ir naudojimo daznumo). Teskite pagal toliau nurodytus veiksmus:

1.
2.

Vieng grafino dalj pripildykite fermentuotu actu, o tris dalis - 3altu vandeniu.

Acto ir vandens misinj supilkite j vandens talpykle. Nedékite kavos j aparata, o uzvirinkite acto tirpala, kaip
aprasyta skirsnyje ,Prie$ naudojant pirmajj karta".

Pakartokite pagal poreikj, kol i$ kavos aparato nustos tekéti gelsvas skystis. Tada pripildykite kavos aparata
$variu vandeniu, kol nebesijaus acto kvapo.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS
Pries kreipdamiesi | jgaliotajj techninés prieziiros centrg, perziarékite Sig lentele. Jei problema islieka,
nebandykite prietaiso remontuoti patys, o kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.

Problema Priezastis Korekcija

Aplink grafing issitaske

Netinkamai jstatytas grafinas. Sucentruokite grafino padétj ties piltuvélio

skysciai. anga.
Kava iglaga per létai arba Per smulkiai sumalta kava arba joje per daug . - ; -
e . o iebal Naudokite malnélj stambesniam malimui.
i$sitasko pro piltuvélio riebaly.
krastus. Uzsikimso nailoninis filtras. I$skalaukite filtrg vandeniu.

Uzsikises filtras. 13valykite filtra.

Grafine yra kavos tirsciy

Per smulkiai sumalta kava. Naudokite malanélj stambesniam malimui.

Vanduo prateka pro kavos
aparato dugna.

Nenaudokite kavos aparato, kreipkités j

Nuotékis kavos aparato viduje. o IS
jgaliotajj techninés priezidros centra.
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Problema

Priezastis

Korekcija

Kavos aparatas neveikia.

Kavos aparatas perkaito, todél buvo
automatiskai buvo suaktyvinta saugos
sistema.

Kavos aparatas turéty pradéti veikti po to,
kai jis ataus. Priesingu atveju, susisiekite su
jgaliotoju techninés priezidros centru.

Nepakanka vandens.

Pripilkite pakankama vandens kiekj.

TECHNINIAI DUOMENYS

~KP 2115 Black”

Vandens talpyklés taris 1,5 |

Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50-60 Hz
Vardiné jvesties galia: 1000 W

~KP 2116 Easy”

Vandens talpyklés taris 1,25 |

Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50-60 Hz

Vardiné jvesties galia: 750 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)
Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj | atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda
prie gamtiniy iStekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés I

valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj.

08/05

Sis gaminys atitinka ES direktyvy dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos, taip
pat dél sunkiyjy metaly elektros ir elektronikos prietaisy viduje reikalavimus. Be to, jis atitinka
reikiamus energetinio intensyvumo ir higienos reikalavimus tiesioginiam salyciui su maistu.

Naudojimosi vadova rasite internete www.ecg-electro.eu

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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KAVEFOz0

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen uUtmutatoban feltlintetett biztonsagi
el6irasok és utasitdsok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
korulményt, amely a haszndlat soran bekdvetkezhet. A felhasznalénak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznalo6tdl elvarhaté elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrol
a késziiléket hasznald és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabol, a
halézati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jelleg
atalakitasabol és modositasabol eredd karokért.

B A tiizek, dramitések és egyéb sérulések megel6zése érdekében, az

Magyar

elektromos készilékek hasznéalata soran tartsa be az altalanos és az
aldbbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

ARAMUTES VESZELYE!

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrédl, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készllék tipuscimkéjén talalhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a felhasznalas
orszagaban érvényes érintésvédelmi szabalyoknak.

2. Amennyiben a készUlék haldzati vezetéke vagy a csatlakozédugoja
megsérilt, a késziilék nem mikddik megfelel6en, vizbe esett vagy
megsérult, akkor azt ne haszndlja. A késziilék minden javitasat,
beleértve a haldzati vezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A
késziilék véddoburkolatait ne szerelje le.

3. A késziiléket ne probalja meg kinyitni, szétszedni vagy javitani. A
késziilék nem tartalmazolyan alkatrészeket, amelyeketafelhasznalo
is megjavithat vagy kicserélhet.

4. A késziiléket 6vja meg viztdl és mas folyadékoktol.

A késziiléket szabadban és nedves kornyezetben ne hasznidlja. A

halozati vezetéket és a késztiléket vizes vagy nedves kézzel ne fogja

meg.

b
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6. A készuléket beltérben és szaraz helyen tarolja.

7. Lehetdbleg ne hagyja felligyelet nélkil a hal6zathoz csatlakoztatott
késziiléket. A készllék tisztitadsa és athelyezése el6tt, illetve ha a
készuléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, akkor a késziiléket
kapcsolja le és a halézati vezetéket is hlzza ki a fali aljzatbodl. A
csatlakozédugot a vezetéknél fogva ne huzza ki a fali aljzatbdl. A
muvelethez fogja meg a csatlakozodugot.

8. AkészuléketidOkapcsoldvalvagytaviranyitassal vezéreltelektromos
aljzathoz csatlakoztatni tilos.

9. A halbzati vezeték nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

A KESZULEK ELHELYEZESE

1. A késziléket flirdészobaban, zuhanyozd kozelében, vizes vagy
nedves helyiségekben, medence kdzelében haszndlni tilos, mert a
késziilék vizbe eshet vagy arra viz freccsenhet.

2. A késziiléket csak sima és vizszintes, valamint szilard és stabil
munkalapra allitsa fel, ligyeljen arra, hogy a késziilék ne boruljon
fel, el6zze meg a forré folyadékok kifolyasat és kifroccsenését. A
késziiléket mosogatd csepegtetd feliiletén, vagy mas egyenetlen
feltleten ne haszndlja.

3. A készlléket ne helyezze le forr6 fellletre (tlizhely, f6z6lap stb.) és
azt héforrasok (pl. tlizhely, radiator, h6sugarzo stb.) kdzelében se
hasznalja.

4. A késziilék haszndlat kozben felmelegszik, a készliléket és
szell6zbényilasait ne takarja le. A késziilék kordl és felett hagyjon
elegendd helyet a leveg6 szabad aramlasahoz.

5. Akésziilékre ne helyezzenra és a nyilasokba ne dugjon be targyakat,
illetve a késziiléket ne hasznalja fliggony mellett.

EGESI SERULES VESZELYE!

1. Hasznalat kozben a késziilék bizonyos részei erésen felmelegszenek
(kGlonosen a kannat melegen tarté fellilet), ezeket ne érintse meg.
A melegité lap, a készllék kikapcsolasa utan egy ideig még forré
marad. Legyen &vatos, a készulékbdl kidramlo géz égési sériilést
okozhat. A forré alkatrészek égési sériilést okozhatnak.
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2.
3.

4.

Hasznalat kdzben a viztartaly fedelét ne nyissa ki.

A készuilék tisztitasa és karbantartasa el6tt kapcsolja le késziiléket,
és a haldzati vezetéket is huizza ki az elektromos aljzatbol.

A forré kannat kizérélag csak a fogantyunal fogja meg.

A KESZULEK HELYES HASZNALATA

1.

3.

A készuléket kizardlag csak a jelen utmutatdban leirtak szerint,
az utasitasokat betartva hasznadlja. A késziiléket ne haszndlja a
rendeltetésétdl eltérd célokra. A készuléket csak kavéfézéshez
hasznélja. A gyartdé nem felel a késziilék helytelen haszndlata miatt
bekovetkezett karokért.

A késziléket haztartasokban, illetve a kdvetkezd helyeken lehet
hasznalni:

- konyhak, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhak,

- mez6gazdasagi lizemekhez tartozé konyhak,

- széllodai és motelszobdk, munkasszallasok konyhai,

- turistaszallasok és egyéb jellegu szallasok.

A késziilék csak haztartasi célokra hasznalhato!

EGYEB UTASITASOK

1.

2.
3.

b

A készUléket ne kapcsolja be, ha a viztartalyban nincs viz és a kanna
nincs a helyén.

A tartalyba a MAX jelnél tobb vizet betélteni tilos.

Az Ures kannat ne hagyja melegit6 lapon, ellenkezd esetben az
uveg megrepedhet.

A forré kannat ne tegye hideg helyre, mert az tiveg elrepedhet.

Ha a kanna repedt vagy mas modon sériilt (pl. a fogantyu lelazult),
akkor azt ne hasznalja. A kannaval banjon évatosan, az Ulveg
megrepedhet.

Kizarélag csak eredeti tartozékokat hasznaljon. A készilékhez
ne hasznaljon a gyartd altal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezé
esetben személyi sériilést és anyagi kart okozhat.

VESZELY GYEREKEKNEK ES FOGYATEKOS SZEMELYEKNEK

1.
2.

48

A készuléket hasznalat kdzben ne hagyja felligyelet nélkail.
Legyen nagyon korultekinté, amikor a készuléket gyermekek
kdzelében haszndlja. Ne engedje, hogy a késziléket gyerekek
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hasznaljak. A késziilék dramiitést és égési sérlléseket okozhat! A
késziiléket olyan helyre dllitsa fel, ahol a gyerekek nem férhetnek
hozza. Ugyeljenarra, hogy a hal6zati vezeték ne l6gjon le azasztalrdl.

3. A készuléket 8 évnél id6sebb gyerekek csak a készulék hasznalati
utasitasat ismerd és a késziilék hasznalatdért felel6sséget vallalo
személy felligyelete mellett hasznalhatjak. A késziiléket 8 év feletti
gyerekek csak felnétt személy felligyelete mellett tisztithatjak.

A készuléket és a halozati vezetékét tartsa tavol a 8 év alatti
gyerekektol.

4. Akésziiléket gyerekek, idds, testi és szellemi fogyatékos személyek,
illetve a készllék hasznalatdt nem ismer6 és hasonl6 késziilék
uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkez6 személyek csak
a készilék hasznalati utasitasat ismerd és a késziilék hasznalataért
felelsséget vallalo személy felligyelete mellett hasznélhatjak. A —
készulék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak.

5. Fulladasveszély! A csomagoldanyag nem jaték, azt gyerekek eldl
elzérva tarolja! Mlanyag zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak!

Do not immerse the appliance body in water! — A késziiléket vizbe martani tilos!

Magya

FIGYELMEZTETES!
Az igy megjelolt fellletek a hasznalat kozben forrok
lehetnek.

Kapcsolo

Kavé kanna

Viztartaly

Viztartaly és kavészita fedél
Sz(rétartd tolcsér
Mérékanal

Kanna melegité lap

NowvhwN =
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HASZNALATI UTMUTATO

Az els6 hasznalatba vétel el6tt

Az elsé hasznélatba vétel el6tt, hogy mar az elsé csésze kavé izletes legyen, javasoljuk a késziilék atoblitését
(forro vizzel). A kovetkezé mddon jarjon el:

1.
2.
3.

A tartdlyba toltson vizet (ne toltson a MAX jelnél tobb vizet).
A szlir6tartoba tegye be a nejlon sz(irét (kavét ne adagoljon), és a fedelet zarja le.
A melegité lapra helyezze r4 a kannat és kapcsolja be a késziiléket.

A csepegtetett kavé fozése

1.
2.

w

A fedelet hajtsa fel és a tartalyba 6ntson tiszta ivovizet (vegye figyelembe a tartalyon talalhato jelet).

A nejlon szliré6be a mérékanal segitségével adagoljon dardlt kdvét. A kdvé mennyiségét egyedi izlés és a

kavé kivant er6ssége szerint megvaltoztathatja.

A nejlon sz(irét tegye a szUrétartoba.

A melegité lapra tegye ra a kannat, amelybe a kavé csepegni fog. Ugyeljen arra, hogy a kanna kézepe a

szlr&tartd kozepével egyvonalban legyen.

Kapcsolja be a késziiléket, révid idé mlva a kavé csepegni kezd a kannéba.

Megjegyzés: a kannat f6zés kdzben is kiveheti a késziilékbdl, de 30 méasodpercen bellil tegye vissza,
ellenkezé esetben a kavé a tolcsérbdl kifolyik.

Aviztartaly tartalmanak az atcsepegtetése utan a késziilék dtkapcsol melegen tartds izemaodra. A kavéf6zo

ezt kovetéen barmikor kikapcsolhato.

A kavéfoézés utan, ha a kdvét nem kivanja melegen tartani (pl. mert azonnal elfogyasztja), akkor a

kapcsoldval kapcsolja le a késziiléket. Ha a kavéf6zét nem kapcsolja le a kapcsoldval, akkor a kavéfézé 40

perc utan automatikusan lekapcsol.

Figyelmeztetés! A kavéfézés kozben a késziiléket ne hagyja feltigyelet nélkil, mert eléfordulhat, hogy

kézi beavatkozasra lesz sziikség.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A tisztitas megkezdése el6tt a haldzati vezetéket mindig huzza ki a fali aljzatbdl és varja meg a készulék
teljes lehdilését!

A készulék kulsé feltletét vizbe martott puha ruhéval tordlje meg, majd torolje szérazra. Rendszeresen
tisztitsa meg a viztartalyt és a kannat.

A tisztitashoz ne hasznaljon alkoholt, agressziv vagy karcolé tisztitdszereket. Ezek a késziilék feltletét
karosithatjak. A késziiléket vizbe martani tilos!

Az dramutato jarasaval azonos irdnyba elforgatva vegye ki a sztirtartét és abbdl tavolitsa el a lerakodott
kavét. A szlir6t ezt kdvetéen mosogatdszeres meleg vizben mosogassa el (vagy legaldbb tiszta vizzel
oblitse le). A kannat ne mosogassa el mosogatogépben.

Minden levehetd alkatrészt vizzel 6blitsen le majd az alkatrészeket tokéletesen széritsa meg.

A vizko eltavolitasa

A kavéf6zé megbizhaté mikodése érdekében harom havonta (vagy a hasznalat gyakorisagatdl és a viz
mindségétdl fliggben) gyakrabban, a rendszerbdl a vizkovet el kell tavolitani. A kovetkezé médon jarjon el:

1.

a kannaba készitsen egy rész ecetbdl és harom rész hideg vizbdl oldatot.

2. Azoldatot toltse a viztartalyba. A szlir6be ne adagoljon kavét, a tartalyba ontott vizet az,Els6 hasznalatba
vétel el6tt” fejezet szerint csepegtesse at a késziiléken.

3. Addigfolytassa a csepegtetést,amig meg nem sz(inik a sargas folyadék csepegése. Ezt kbvetben a tartalyba
toltson tiszta vizet, és azt is csepegtesse at a rendszeren (a belsé részek atoblitéséhez és szagtalanitasahoz)

PROBLEMAMEGOLDAS

Miel6tt a szervizhez fordulna, kérjik ellendrizze le a kdvetkezd lehetéségeket. Ha az aldbbiak segitségével nem
tudja megoldani a problémat, akkor forduljon a markaszervizhez.
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Jelenség

Ok

Elharitas

A kanna kortl kavé van.

A kanna nincs megfelelen a helyén.

A kannét tegye kdzpontosan a csepegtetd
favdka ala.

A kavé tul lassan csepeg ét,
vagy kifolyik a szlir6 felsé
szélénél.

A kévé tul finomra lett daralva, vagy tul sok
zsirt tartalmaz.

Hasznéljon durvébbra daralt kavét.

A nejlon sz(iré eltomédott.

A sztirét Oblitse le tiszta vizzel.

Kévézacc van a kannaban.

Eltdmaédott sz(irs.

Tisztitsa meg sz(irét.

Tul finomra daralt a kavé.

Hasznéljon durvébbra daralt kavét.

A kavéf6zobdl viz szivarog ki.

Tomitetlenség a kavéfézében.

A késziiléket ne hasznélja, forduljon a
markaszervizhez.

A kavéfézo tulmelegedett, az automatikus

Hagyja a kavéfézét lehdilni, a lehtilés utéan a
kavéfézd ismét hasznalhatd. Ha nem, akkor

védelem bekapcsolt. . . .
A kavéfézé nem miikodik. forduljon a markaszervizhez.

Kevés a viz.

vizet.

A viztartalyba t6ltson megfelelé mennyiségu

MUSZAKI ADATOK

KP 2115 Black

Viztartaly térfogata 1,5 |
Névleges fesziiltség: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 1000 W

KP 2116 Easy

Viztartaly térfogata 1,25 |

Névleges fesziltség: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 750 W

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE

A papirt és a hulldmpapirt dobja a papirgy(jté konténerbe. A mUanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miianyag

csomagoldanyagokat a mdanyag gydjté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltlintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kézé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznélédott termék eldirasszert
Ujrafeldolgozéasaval On is hozzdjarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa
fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadédsarol, és az
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informéaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a
termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek. A termék megfelel az elektromos késziilékek
nehézfém tartalmara vonatkozé kovetelményeknek is. A készllék megfelel a vonatkozd
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energiahatékonysagi eldirdsoknak, valamint az élelmiszerekkel kdzvetlenil kapcsolatba keriilé termékekre

vonatkozo el6irasoknak.

A haszndlati utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatdsanak a joga fenntartva.
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EKSPRES DO KAWY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.
Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,

korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

- RYZYKO PORAZENIA PRADEM:

Polski

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdo musi by¢ zainstalowane zgodnie z odpowiednia norma
elektryczng obowigzujaca w kraju, w ktérym produkt jest uzywany.

2. Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jezeli przewod zasilajacy lub wtyczka
sg uszkodzone, jezeli nie dziata ono prawidtowo, jezeli upadto na
ziemie i ulegto uszkodzeniu lub jezeli wpadto do wody. Wszelkie
naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego, nalezy zleci¢
w profesjonalnym serwisie! Nie nalezy demontowa¢ oston
ochronnych urzadzenia.

3. Nie probuj samodzielnie naprawia¢, regulowac lub wymieniaé
czesci urzadzenia. Wewnatrz nie ma czesci nadajacych sie do
naprawy przez konsumenta.

4. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi
ptynami.

5. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku.
Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajagcego ani urzadzenia mokrymi
rekami.

6. Nie dotykaj przewodu zasilajgcego ani urzadzenia mokrymi rekami.
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7. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podfgczonego do gniazda
zasilania bez nadzoru. Przed serwisowaniem, obstugg lub gdy
urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je wytaczy¢ za pomoca
wilacznika/wytacznika i wyciggna¢ przewdd zasilajacy z gniazdka.
Nie nalezy wycigga¢ wtyczki pociggajac za kabel. Odfgcz kabel
chwytajac za wtyczke.

8. Urzadzenie nie moze by¢ podtaczone do gniazdka sterowanego
przez wtacznik czasowy lub uruchamianego zdalnie.

9. Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

INFORMACJE DOTYCZACE LOKALIZACJI URZADZENIA:

1. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane w bezposredniej bliskosci wody
(fazienki, prysznice, baseny itp.), gdzie moze wpas¢ do wody lub
woda moze ochlapac produkt.

2. Zawsze uzywaj urzadzenia na ptaskiej, stabilnej powierzchni, aby -
zapobiec przewrdceniu sie i rozlaniu goracych ptynéw. Nie uzywaj
urzadzenia w zlewozmywakach, na miskach ociekowych lub innych
nieréwnych powierzchniach.

3. Nie stawiaj urzadzenia na goracej powierzchni (np. kuchenki, ptyty
grzewcze lub piekarniki) ani nie uzywaj go w poblizu zrédet ciepta
(np. ptyt kuchennych, grzejnikéw lub urzadzen gazowych).

4. Urzadzenie nagrzewa sie podczas pracy, nie zastaniaj zadnych
otwordw. Pozostaw wystarczajacg przestrzen wokét urzadzenia,
aby zapewnic¢ wtasciwa cyrkulacje powietrza.

5. Nie umieszczaj zadnych innych przedmiotéw na urzadzeniu, nie
pozwdl, aby obce przedmioty dostaty sie do otwordw i nie uzywaj
urzadzenia w poblizu zaston, itp.

RYZYKO OPARZENIA:

1. Niektore czedci urzadzenia (zwtaszcza ptyta grzewcza) sg gorace
podczas pracy, nie dotykaj ich gotymi rekami. Powierzchnia ptyty
grzewczej zawiera ciepto resztkowe nawet po wylgczeniu. Uwaga:
para wodna, ktéra moze powsta¢ podczas pracy urzadzenia jest
bardzo goraca. Istnieje ryzyko poparzenia.

2. Podczas pracy urzadzenia nie nalezy otwiera¢ pokrywy zbiornika.
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Polski

3.

4.

Wytacz urzadzenie, odtacz je od sieci i pozwol mu ostygna¢ przed
dalsza obstugg lub konserwacja.
Do przenoszenia gorgcej karafki nalezy uzywac wytgcznie uchwytu.

PRAWIDLOWE UZYTKOWANIE URZADZENIA:

1.

3.

Korzystaj z urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w

niniejszej instrukcji. Nie nalezy uzywac urzadzenia do celdw innych

niz te, do ktoérych jest przeznaczone, czyli do parzenia kawy w

systemie drip. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody

powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz w

podobny sposéb, np.:

- urzadzenia w aneksach kuchennych w biurach i pozostatych

miejscach pracy

- urzadzenia stosowane w rolnictwie

- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach i innych
obszarach mieszkalnych

- urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujgcych nocleg ze

$niadaniem

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku profesjonalnego.

INSTRUKCJE DODATKOWE:

1.

2.

3.

Nigdy nie podtaczaj urzadzenia bez prawidtowo wtozonej karafki
do korpusu urzadzenia i z pustym zbiornikiem na wode.

Poziom wody w zbiorniku wody nie moze przekracza¢ oznaczenia
+MAX".

Nie nalezy zostawia¢ pustej karafki na ptycie grzewczej, mogtoby
dojs¢ do jej pekniecia.

Nie nalezy stawiac goracej karafki na zimnej powierzchni, poniewaz
moze peknad.

Nigdy nie uzywaj karafki, jezeli jest peknieta lub uchwyt jest
poluzowany. Nalezy obchodzi¢ sie z nig ostroznie, szkto jest kruche.
Korzystaj wytacznie z oryginalnych akcesoriéw. Uzywanie
akcesoriow i przystawek niezalecanych przez producenta moze
spowodowac zagrozenie dla oséb lub mienia oraz utrate gwarancji.

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI 1 0SOB NIEPELNOSPRAWNYCH:
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1. Nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

2. Nalezyzachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia
przebywajg dzieci. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym,
nie nalezy pozwalac dzieciom na samodzielng obstuge urzadzenia.
Umie$¢ urzadzenie w miejscu, do ktérego dzieci nie majg dostepu.
Nalezy zadba¢, aby przewdd nie zwisat z blatu.

3. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat, jezeli sa pod
nadzorem lub zostaly przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i maja $wiadomos$¢ odnosnie ew. zagrozen. Czyszczenie
i konserwacje mozna powierzy¢ dzieciom od 8 lat, ale tylko pod
nadzorem. Trzymaj urzadzenie i jego przewdd zasilajgcy w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

4. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej lub umystowej, badZz o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty -
pouczone odnosnie uzytkowania urzadzenia w sposéb bezpieczny
i rozumiejg potencjalne zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem.

5. Niebezpieczenstwo uduszenia: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami opakowaniowymi. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
torbami plastikowymi.

Do not immerse the appliance body in water! — Nie zanurzaj korpusu urzadzenia w
wodzie!

Polski

UWAGA
Oznaczone w ten sposéb powierzchnie nagrzewaja sie
podczas pracy.
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Polski

Wyfacznik

Dzbanek na zaparzona kawe

Zbiornik wody

Pokrywa zbiornika wody i pojemnika na kawe
Przestrzen lejka z uchwytem na filtr

tyzka dozujaca

Plyta do ogrzewania dzbanka

NowuhswN =

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uruchomieniem
Aby kawa smakowata doskonale juz od pierwszej filizanki, polecamy przeptukac ekspres do kawy goraca woda
przed pierwszym uzyciem. Nalezy postepowac w nastepujacy sposob:

1. Wlej wode do zbiornika na wode do poziomu MAX.
2. Wbz filtr nylonowy do uchwytu na filtr (nie dodawaj zadnej kawy) i zamknij pokrywe.
3. Postaw dzbanek na ptyte grzejng i rozpocznij cykl parzenia kawy za pomoca przetacznika.

Przygotowanie zaparzonej kawy

1. Otworz pokrywe zbiornika wody i wlej do zbiornika wode pitng po znacznik w zbiorniku.

2. Wsyp mielong kawe do filtra nylonowego za pomoca tyzki miarowej. llos¢ kawy mozna regulowaé w
zaleznosci od preferowanego smaku i mocy kawy.

3. WIHdz filtr nylonowy do uchwytu.

4. Postaw dzbanek na zaparzong kawe na ptyte grzejna. Zadbaj, aby $rodek dzbanka znajdowat sie w osi
uchwytu filtra.

5. Nacisnij wytacznik, zapali sie czerwona kontrolka, a po chwili rozpocznie sie automatyczne parzenie kawy
w dzbanku.

Uwaga: W dowolnym momencie mozna wyja¢ dzbanek i podawa¢ kawe, dzbanek jednak nie powinien
by¢ wyjety na dtuzej niz 30 sekund, w przeciwnym razie kawa mogtaby przeciec przez krawedz
lejka.

6. Po zaparzeniu kawy ekspres do kawy przejdzie w tryb utrzymywania temperatury. W tym momencie
mozna wytaczy¢ ekspres do kawy.

7. Ekspres mozna wytaczy¢ natychmiast po zaparzeniu kawy, naciskajac wytacznik. Jezeli nie wytaczysz
ekspresu do kawy, uruchomi sie wytgcznik czasowy, ktéry automatycznie wytaczy ekspres po 40 minutach.
Ostrzezenie: Nie nalezy pozostawia¢ ekspresu bez nadzoru podczas przygotowywania kawy, poniewaz

przygotowanie kawy moze wymagac recznej interwencji.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

«  Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda zasilania i
poczekac, az urzadzenie ostygnie!

«  Przetrzyj urzadzenie z zewnatrz mokrag szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha. Nalezy regularnie czyscic¢
zbiornik wody i miske ociekowa.

«  Aby nie uszkodzi¢ powierzchni urzadzenia, nie nalezy czysci¢ go za pomoca alkoholu, rozpuszczalnikéw
lub srodkéw tracych. Nie wolno zanurza¢ podstawy urzadzenia w wodzie!
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«  Przekrec¢ uchwyt filtra zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, nastepnie wyjmij go i usun z niego resztki
kawy. Nastepnie mozesz umy¢ go detergentem, ale w kazdym przypadku musi by¢ przeptukany woda.
Dzbanka nie wolno my¢ w zmywarce.

« Wszystkie zdejmowalne czesci nalezy przemy¢ woda i doktadnie osuszy¢.

Usuwanie kamienia wodnego

Aby ekspres do kawy prawidtowo dziatat, nalezy regularnie co trzy miesigce lub w razie potrzeby (w zaleznosci

od jakosci wody i czestotliwosci uzywania) usuwac kamiers wodny. Nalezy postepowac w nastepujacy sposob:

1. Napetnij dzbanek sfermentowanym octem i zimng woda w stosunku 1:3.

2. Wlej mieszanke wody i octu do zbiornika. Nie wsypuj kawy do ekspresu i zagotuj roztwoér zgodnie z opisem
w rozdziale ,Przed pierwszym uzyciem”.

3. W razie potrzeby nalezy procedure powtérzy¢, poki z ekspresu do kawy nie przestanie wycieka¢ zotta
ciecz. Nastepnie zagotuj czystg wode w ekspresie do kawy, aby usunac¢ zapach octu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed skontaktowaniem sie z autoryzowanym serwisem nalezy sprawdzi¢ punkty w ponizszej tabeli. Jezeli
problem nie ustapi, nie nalezy préobowac naprawi¢ urzadzenie wtasnorecznie i nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym serwisem.

Usterka Przyczyna Sposéb naprawy

Ptyny rozlane wokét dzbanka. | Dzbanek nie jest prawidtowo umieszczony. Wycentruj dzbanek wobec otworu lejka.

Kawa parzy sie zbyt wolno Kawa Je§t zmielona zbyt drobno lub zawiera Uzyj kawe grubo mielona.
lub przelewa sie przez zbyt duzo ttuszczu.
krawed? lejka. Zbyt brudny filtr nylonowy. Przeptucz filtr czysta woda.
Zatkany filtr. Wyczysc filtr.
Fusy z kawy w dzbanku.
Zbyt drobno zmielona kawa. Uzyj kawe grubo mielona.
Ekspres do kawy przecieka. Nieszczelnos¢ wewnatrz ekspresu do kawy. Nie uzywaj ekspresu do. kawy, skontaktuj sig
z autoryzowanym serwisem.
Doszto do przegrzania ekspresu do kawy Ekspres do kawy powinien dziata¢
o i uruchomienia automatycznego systemu prawidtowo po ostygnieciu. W przeciwnym
Ekspres do kawy nie dziata bezpieczenstwa. razie zwré¢ sie do autoryzowanego serwisu.
Mato wody. Wlej odpowiednig ilos¢ wody

KP 2115 Black

Pojemnos¢ zbiornika wody 1,5 |

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50-60 Hz
Moc nominalna: 1000 W

KP 2116 Easy

Pojemnos¢ zbiornika wody 1,25 |

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50-60 Hz
Moc nominalna: 750 W
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LIKWIDACJA ODPADOW
Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatébw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegdtowe informacje o utylizacji

produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Ten produkt jest zgodny z wymogami dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci
elektromagnetycznej i bezpieczenstwa elektrycznego oraz kwestii metali ciezkich w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Ponadto spetnia odpowiednie wymagania dotyczace
energochtonnosci oraz wymagania sanitarne zwigzane z bezposrednim kontaktem z zywnoscia.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.

Polski I
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CAFETIERA

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

RISC DE ELECTROCUTARE:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si cd priza este
impamantata corespunzator. Priza de retea trebuie instalata in
conformitate cu standardul electric aplicabil in vigoare in tara in
care este utilizat produsul.

2. Nu utilizati niciodata aparatul daca cablul de alimentare este
deteriorat sau fisa este deteriorata, daca nu functioneaza
corespunzator, daca a cazut pe podea sau daca a fost deteriorat sau
scapat in apa. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor,
trebuie efectuate la un centru de service profesionist! Nu
indepartati capacele de protectie de la aparat.

3. Nuincercati sa reparati, sa ajustati sau sa modificati singur aparatul.
Nu exista in interior componente care pot fi reparate de utilizator.

4. Protejati dispozitivul fata de contactul direct cu apa si alte lichide.

5. Nu utilizati aparatul in aer liber sau in medii umede. Nu atingeti
cablul de alimentare sau aparatul cu mainile umede.

6. Depozitati aparatul in interior si intr-un loc uscat.

7. Va recomandam sa nu lasati aparatul cu cablul de alimentare
conectat la prizd nesupravegheat. Inainte de intretinere,
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manipulare sau atunci cand aparatul nu este utilizat, opriti-
utilizand intrerupatorul de pornire/oprire si deconectati cablul de
alimentare. Nu deconectati cablul de alimentare de la priza prin
smulgerea cablului. Deconectati cablul de alimentare de la priza
prin apucarea fisei.

Acest aparat nu trebuie conectat la o priza controlata de un
cronometru sau controlat de la distanta.

Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si
nu treceti cablul peste margini ascutite.

INSTRUCTIUNI PENTRU AMPLASAREA APARATULUI:

1.

Aparatul nu trebuie utilizat in apropierea apei (bai, dusuri, piscine
etc.) unde ar putea cadea in apa sau unde produsul ar putea fi
stropit cu apa.

Utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana si stabila pentru
a preveni rasturnarea acestuia si stropirea cu lichide fierbinti. Nu
utilizati aparatul in chiuvete, pe tavi de scurgere prin picurare sau
pe alte suprafete neuniforme.

Nu amplasati aparatul pe o suprafata fierbinte (de exemplu, gratare,
plite sau cuptoare) si nu il utilizati in apropierea unei surse de
caldura (de exemplu, plite, calorifere sau aparate cu gaz).

Aparatul se incalzeste in timpul functionarii, nu acoperiti nicio
deschidere. Lasati suficient spatiu in jurul aparatului pentru o
circulatie corespunzatoare a aerului.

Nu amplasati alte obiecte pe aparat, nu lasati corpurile straine sa
patrunda in orificii si nu il utilizati in apropierea draperiilor etc.

PERICOL DE ARSURI:

1.

2.
3.
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Unele parti ale aparatului (in special plita fierbinte) sunt fierbinti in
timpul functionarii; nu le atingeti cu mainile goale. Suprafata plitei
fierbinti contine caldura reziduala chiar si dupa oprire. Atentie,
aburul care poate fi generat atunci cand aparatul este in functiune
este foarte fierbinte. Exista riscul de oparire.

Nu deschideti capacul in timp ce aparatul este in functiune.

Inainte de manipulare sau intretinere, opriti aparatul, deconectati-I

de la priza electrica si lasati-l sa se raceasca.
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4. Utilizati numai manerul atunci cand manipulati carafa fierbinte.

UTILIZAREA CORECTA A APARATULUI:

1. Utilizati acest aparat numai in conformitate cu instructiunile din
acest manual. Nu-I utilizati in alte scopuri decat cele pentru care
este destinat - prepararea cafelei prin picurare. Producatorul
nu este responsabil pentru nicio dauna cauzata de utilizarea
necorespunzatoare a acestui aparat.

2. Acest aparat este destinat utilizarii in mediul casnic si in alte zone
similare precum:

- Bucatarii mici in magazine, birouri si alte locuri de munca
- Ca aparat utilizat in agricultura
- aparate utilizate de oaspetii din hoteluri, moteluri si alte locatii
rezidentiale;
- Ca aparat utilizate in institutii de cazare
3. Aparatul nu este conceput pentru utilizare comerciala.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE

1. Nu porniti niciodata aparatul fara o carafa introdusa corespunzator
in corpul aparatului si cu rezervorul pentru apa gol.

2. Nivelul apei din rezervor nu trebuie sa depdseasca linia,MAX".

3. Nu lasati niciodata o carafa goala pe placa de incalzire, aceasta s-ar
putea sparge.

4. Nu amplasati carafa fierbinte pe suprafete reci, carafa s-ar putea
sparge.

5. Nu utilizati niciodata carafa daca este crdpata sau daca manerul
este slabit. Manipulati-o cu grija, sticla este fragila.

6. Utilizati numai accesoriile originale. Utilizarea accesoriilor si
atasamentelor nerecomandate de producator poate punein pericol
persoanele sau bunurile si anuleaza garantia.

PERICOL PENTRU COPII S| PERSOANE CU HANDICAP:

1. Aparatul nutrebuie lasat nesupravegheat atunci cand functioneaza.

2. Acordati o atentie sporita atunci cand utilizati aparatul in
apropierea copiilor. Nu lasati niciodata ca manipularea aparatului
sa fie efectuata de catre copii singuri, protejati-i fata de pericolul
de electrocutare. Amplasati aparatul astfel incat copiii sa nu aiba
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acces la acesta. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau
a blatului de lucru pe care se afla aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai
mari daca sunt sub supraveghere sau daca au beneficiat de
instruire pentru utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
potentialele pericole. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie sa fie efectuate de copii decat daca au varsta de peste 8 ani
si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si sursa sa de alimentare cu
energie electrica la indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.
Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capabilitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca
sunt sub supraveghere sau daca au beneficiat de instruire pentru
utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg potentialele
pericole. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Pericol de sufocare: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul de
ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu pungile din plastic.

Do not immerse the appliance body in water! — Nu scufundati niciodata corpul

aparatului in apa!

ATENTIONARE
Suprafetele marcate astfel devin fierbinti in timpul
utilizarii.

DESCRIERE
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Comutator On/Off (Pornit/Oprit)

Carafa pentru cafea la picurator

Recipient pentru apa

Rezervor pentru apa si capac suport pentru filtrul
de cafea

Compartiment pentru palnie cu suport pentru
filtru

6. Lingura pentru masurare

7. Placa deincalzire a carafei

Hwn =

w
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UTILIZAREA APARATULUI

inainte de prima utilizare

Pentru a va asigura ca beneficiati de un gust excelent de cafea de la prima ceascd, va recomandam sa clatiti
cafetiera cu apa fierbinte inainte de prima utilizare. Procedati dupa cum urmeaza:

1. Turnati apa in rezervor pana la linia MAX.
2. Introduceti filtrul din nailon (nu adaugati deloc cafea) in suportul pentru filtru si inchideti capacul.
3. Amplasaticarafa cafetierei pe plita fierbinte siincepeticiclul de preparare a cafelei cu ajutorul comutatorului.

Prepararea de cafea la picurator

1. Deschideti capacul rezervorului pentru apa si turnati apa potabild in rezervor conform marcajului din
rezervor.

2. Turnati cafea macinata in filtrul din nailon folosind lingura pentru masurare. Puteti ajusta cantitatea de

cafea in functie de gustul dumneavoastra si de taria preferata a cafelei.

Introduceti filtrul din nailon in suport.

4. Puneti carafa pentru cafea pe placa de incélzire. Asigurati-va ca centrul carafei este aliniat cu suportul
pentru filtru.

5. Apasati butonul de alimentare, indicatorul luminos rosu se aprinde si dupa un timp cafeaua va incepe sa
picure automat in carafa.

w

Nota: Puteti scoate oricand carafa si puteti servi cafeaua, dar carafa nu trebuie scoasa mai mult de
30 de secunde, altfel cafeaua se poate revarsa peste marginea palniei.
6. Dupa terminarea picurarii de cafea, cafetiera se afla in modul de incélzire. Acum puteti opri cafetiera.
7. Puteti opri cafetiera imediat dupa prepararea cafelei apasand butonul de alimentare. Daca nu opriti
cafetiera, va porni un cronometru, care va opri automat cafetiera dupa 40 de minute.
Avertizare: Nu lasati cafetiera nesupravegheata in timpul prepardrii cafelei, prepararea cafelei poate
necesita interventie manuala.

INTRETINERE S| CURATARE

«  Deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la priza de perete inainte de curatare si ldsati aparatul sa
se raceasca temeinic!

«  Stergeti exteriorul aparatului cu o laveta umeda si apoi uscati cu o laveta uscata. Curdtati in mod regulat
rezervorul pentru apa si tava de scurgere.

« Nu utilizati niciodatd alcool, solventi sau materiale abrazive pentru curatare, acestea ar putea deteriora
finisajul suprafetei. Nu scufundati niciodata baza aparatului in apa!

«  Scoateti suportul pentru filtru rotindu-l in sens orar si indepartati integral zatul de cafea. Apoi puteti spala
filtrul cu detergent, dar in orice caz este necesar cel putin sé il clatiti cu apa. Nu spalati carafa in masina de
spdlat vase.

«  Spalati cu apa toate componentele detasabile si uscati-le bine.

Detartrare

Pentru o utilizare mai buna a cafetierei, ar trebui sa indepartati in mod regulat calcarul la fiecare trei luni sau

dupa cum este necesar (in functie de calitatea apei si de frecventa de utilizare). Procedati dupa cum urmeaza:

1. Umpleti carafa cu o parte otet fermentat si trei parti apa rece.

2. Turnati amestecul de apa si otet in rezervorul pentru apa. Nu puneti cafea in cafetiera si fierbeti solutia de
otet asa cum este descris in capitolul inainte de utilizarea prima data”.

3. Repetati dupd cum este necesar pana cand nu mai curge un lichid galbui din cafetiera. Apoi lasati cafetiera
sa fiarba apa curata pana cand dispare mirosul de otet.

DEPANARE

Tnainte de a contacta un centru de service autorizat, verificati informatiile din tabelul urmétor: Daca problema
persistd, nu incercati sa reparati singur dispozitivul, ci contactati un centru de service autorizat.
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Problema

Cauza

Corectare

Lichide varsate in jurul
carafei.

Carafa nu este asezata corect.

Centrati carafa cu deschiderea din pélnie.

Cafeaua picurd prea incet
sau se varsa peste marginea
paélniei.

Cafeaua este macinatd prea fin sau contine
prea multa grasime.

Folositi cafea macinata grosier.

Filtrul din nailon este infundat.

Clatiti filtrul cu apé curata.

Zat de cafea in carafa

Filtru infundat.

Curatati filtrul.

Cafeaua macinata este prea fina.

Folositi cafea médcinata grosier.

Apa se scurge prin partea
inferioara a cafetierei.

Scurgeri in interiorul cafetierei.

Nu utilizati cafetiera, contactati un centru de
service autorizat.

Cafetiera nu functioneaza.

Cafetiera s-a supraincalzit si sistemul

automat de siguranta a fost ulterior activat.

Cafetiera ar trebui sa functioneze dupa
racire. In caz contrar, contactati un centru de
service autorizat.

Nu este suficienta apa.

Umpleti cu o cantitate de apa suficienta.

DATE TEHNICE

KP 2115 Black

Capacitatea rezervorului pentru apd este de 1,51
Tensiune nominald: 220-240 V~ 50-60 Hz
Putere nominala de intrare: 1000 W

KP 2116 Easy

Capacitatea rezervorului pentru apd este de 1,25 |
Tensiune nominald: 220-240 V~ 50-60 Hz
Putere nominala de intrare: 750 W

UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene
cu un sistem de reciclare implementat)
Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.
Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti
impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului

dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau

magazinul de unde ati achizitionat produsul.

08/05

Acest produs respecta cerintele directivelor UE privind compatibilitatea electromagnetica si
siguranta electrica si problema metalelor grele din echipamentele electrice si electronice. In
plus, acesta corespunde cerintelor relevante privind intensitatea energetica si cerintelor igienice
relevante pentru contactul direct cu alimentele.

Instructiunile de operare sunt disponibile pe www.ecg-electro.eu
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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KAVOVAR

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahifaju véetky mozné podmienky a situdcie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zékladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt instalovana podla platnej elektrotechnicke; il
normy platnej v krajine, kde sa vyrobok pouziva.

2. Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kdabel alebo vidlica
poskodeng, ak nepracuje spravne, spadol nazem a poskodil sa alebo
spadol do vody. Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho
privodu zverte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné
kryty zariadenia.

3. Nepokusajte sa spotrebi¢ sami opravovat, nastavovat ani menit
jeho diely. Vnutri nie su ziadne diely opravitelné spotrebitelom.

4. Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami.

5. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku alebo vo vlhkom prostredi.
Nedotykajte sa privodného kabla alebo spotrebica mokrymirukami.

6. Spotrebic uchovavajte vo vnutornom prostredi a v suchu.

7. Odporu¢ame nenechdvat spotrebi¢ so zasunutym privodnym
kablom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou, manipulaciou, alebo
ak spotrebi¢ nepouzivate, vypnite ho pomocou vypinaca zapnutia/

Slovencina
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Slovencina I

8.

0.

vypnutia a vytiahnite privodny kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu
nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte od zasuvky
uchopenim za vidlicu.

Tento spotrebi¢ nesmie byt zapojeny do elektrickej zasuvky riadenej
casovacom alebo spinanej na dialku.

Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

POKYNY NA UMIESTNENIE SPOTREBICA:

1.

>

U

Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat v tesnej blizkosti vody (kupelne,
sprchovacie kuty, bazény atd.), kde méoze dojst k padu do vody
alebo strieknutiu vody na vyrobok.

Spotrebi¢ vzdy pouzivajte na rovnom stabilnom povrchu, aby
nemohlo dojst k jeho prevrateniu a rozliatiu horucich kvapalin.
Nepouzivajte spotrebi¢ v drezoch, na odkvapkavacich &i inych
nerovnych plochach.

Spotrebi¢ nekladte na horuci povrch (napr. spordky, varné dosky
Ci rary) ani ho nepouzivajte v blizkosti zdroja tepla (napr. platne
spordka, radiatorov alebo plynovych spotrebicov).

Pri Cinnosti sa spotrebiC zahrieva, nezakryvajte ziadne otvory.
Nechajte okolo spotrebica dostatocny priestor potrebny na spravnu
cirkulaciu vzduchu.

Na spotrebi¢ nekladte ziadne iné predmety, nenechajte cudzie
telesa vnikat do otvorov a nepouzivajte ho v blizkosti zavesov atd.

NEBEZPECENSTVO POPALENIA:

1.

66

Niektoré Casti spotrebica (najma platna) su pocas prevadzky horuce,
nedotykajte sa ich holymi rukami. Povrch platne obsahuje zvyskové
teplo aj po vypnuti. Budte opatrni, para, ktord sa moze tvorit, ak je
spotrebic¢ v prevadzke, je velmi horuca. Hrozi riziko oparenia.

Ak je spotrebic v prevadzke, neotvarajte veko zasobnika.

Pred dalSou manipuldciou alebo udrzbou spotrebi¢ vypnite,
odpojte od elektrickej siete a nechajte schladnut.

Na manipuldciu s hortdcou karafou pouzivajte vyhradne drzadlo.
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SPRAVNE POUZITIE SPOTREBICA:

1.

3.

Spotrebi¢ pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto

navode. Nepouzivajte ho na iné ucely, nez na ktoré je urceny -

varenie prekvapkavanej kavy. Vyrobca nezodpoveda za Skody

spOsobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

Tento spotrebic je urceny na pouzitie v domacnosti a podobnych

priestoroch, ako su:

- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridach a ostatnych

pracoviskach,

- spotrebice pouzivané v polnohospodarstve,

- spotrebiCe pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych
obytnych oblastiach

- spotrebiCe pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah

s ranajkami.

Spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne vyuzitie.

DALSIE POKYNY:

1.

2.
3.

Spotrebi¢ nikdy nezapdjajte bez riadne vloZenej karafy do tela
spotrebica a s prazdnym zasobnikom na vodu.

Hladina vody v zadsobniku nesmie presiahnut rysku ,MAX".

Prazdnu karafu nikdy nenechévajte na ohrievacej platni, mohlo by
dojst k jej prasknutiu.

Horucu karafu nekladte na chladné povrchy, mohlo by déjst k jej
prasknutiu.

Karafu nikdy nepouzivajte, ak ma prasklinu, alebo ak je drzadlo
uvolnené. Zaobchadzajte s nou opatrne, sklo je krehké.

Pouzivajte iba originalne prislusenstvo. Pouzivanie prislusenstva a
doplnkov, ktoré vyrobca neodporuca, moze viest k ohrozeniu 0séb
Ci majetku a strate zaruky.

NEBEZPECENSTVO PRE DETI A HENDIKEPOVANE OSOBY:
1. Spotrebic by ste nemali ponechat poc¢as chodu bez dozoru.

2.

Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebic¢ v blizkosti
deti. Nikdy nenechavajte manipulovat so spotrebicom samotné
deti, aby ste ich ochranili pred nebezpecenstvom urazu elektrickym
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prudom. Postavte spotrebi¢ na také miesto, aby deti nemali k
spotrebicu pristup. Dbajte na to, aby privodny kabel nevisel dole.

. Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie,
ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani spotrebica
bezpecnym spbsobom a rozumeju pripadnym nebezpelenstvam.
Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonévat deti,
ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Udrzujte spotrebic a
jeho privod mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Spotrebice moézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o
pouzivani spotrebica bezpe¢nym sp6sobom a rozumeju pripadnym
nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Nebezpecenstvo udusenia: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti hrat sa s plastovymi vreckami.

Do not immerse the appliance body in water! — Telo spotrebica neponarajte do
vody!

UPOZORNENIE
Takto oznacené povrchy sa pri pouzivani stavaju horacimi.

Vypinac

Karafa na prekvapkanu kavu

Nédrzka na vodu

Veko nadrzky na vodu a zasobnika na kavu
Priestor lievika s drziakom filtra
Dévkovacia lyzicka

Platha s ohrevom karafy

NowuhswN =
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POKYNY NA POUZIVANIE

Pred prvym pouzitim

Aby ste mali uz od prvej sélky istotu vynikajucej chuti kdvy, odporucame kavovar pred prvym pouzitim
vyplachnut horticou vodou. Postupujte nasledujicim sposobom:

1. Do nadrzky na vodu nalejte vodu po rysku MAX.

2. Do drziaka filtra vlozte nylonovy filter (nepriddvajte Ziadnu kavu) a zavrite veko.

3. Naohrievaciu platiu postavte karafu kdvovaru a vypinacom spustite cyklus pripravy kavy.

Priprava prekvapkavanej kavy

1. Otvorte veko nadrzky na vodu a do nadrzky nalejte pitni vodu podla znacky v nadrzke.

2. Do nylonového filtra nasypte pomocou odmernej lyzicky mlett kdvu. Mnozstvo kdvy mozete upravit

podla vlastnej chuti a preferovanej sily napoja.

Nylonovy filter viozte do drziaka.

4. Na ohrievaciu platiu postavte karafu na prekvapkavanu kavu. Dbajte na to, aby bol stred karafy v jednej
osi s drziakom filtra.

5. Stlacte vypinag, rozsvieti sa cerveny indikator a po chvili za¢ne kéva automaticky prekvapkavat do karafy.
Poznamka: Karafu moézete kedykolvek odobrat a servirovat kdvu, karafa by vsak nemala byt odobrata

dlhsie nez 30 sekund, inak by mohla kava pretiect cez hranu lievika.

6. Po prekvapkani kévy prejde kdvovar do rezimu udrziavania teploty. Kdvovar teraz mozete vypnut.

7. Kavovar mozete bezprostredne po uvareni kavy vypnut stlacenim vypinaca. Ak kdvovar nevypnete, spusti
sa Casovy spinac, ktory kavovar automaticky vypne po 40 minttach.
Upozornenie: Pocas pripravy kavy nenechdavajte kdvovar bez dozoru, priprava kavy si méze vyziadat

manualny zasah.

w

UDRZBA A CISTENIE
«  Pred ¢&istenim vzdy odpojte vidlicu napajacieho privodu od zasuvky a spotrebi¢ nechajte dokladne
schladnut!

«  Vonkajsie casti spotrebica utierajte navlhéenou handri¢kou a potom vytrite do sucha. Pravidelne distite
nadrzku na vodu a odkvapkévaciu misku.

- Na Ccistenie nepouzivajte alkohol, rozpustadla alebo abrazivne prostriedky, ktoré by mohli poskodit
povrchovu Upravu. Zakladiu spotrebica nikdy neponarajte do vody!

«  Otocenim v smere hodinovych ruciciek vyberte drziak filtra a zbavte ho kavovych usadenin. Potom
ho moézete umyt saponatom, ale v kazdom pripade je potrebné ho aspon oplachnut vodou. Karafu
neumyvajte v umyvacke riadu.

«  Vietky odnimatelné diely umyte vodou a dékladne vysuste.

Odstranenie vodného kamena

Aby vam kéavovar dobre sluzil, mali by ste pravidelne kazdé tri mesiace alebo podla potreby (v zavislosti od

kvality vody a frekvencie pouzitia) odstrariovat usadeny vodny kamen. Postupujte nasledujicim spésobom:

1. Naplnte karafu jednym dielom kvasného octu a tromi dielmi studenej vody.

2. Zmesvody a octu nalejte do nadrzky. Do kdvovaru nedavajte kavu a vinny roztok uvarte tak, ako je opisané
v kapitole,,Pred prvym pouzitim®.

3. Podla potreby opakujte, kym z kdvovaru neprestane vytekat Zltasta tekutina. Potom nechajte v kavovare
uvarit ¢istu vodu, kym sa nevytrati zapach octu.

ODSTRANOVANIE TAZKOSTI

Skor ako sa obrétite na autorizovany servis, skontrolujte body nasledujucej tabulky. Ak problémy pretrvaju,
nepokusajte sa pristroj opravit vlastnymi silami a obratte sa na autorizovany servis.
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Priznak

Pricina

Naprava

Tekutiny rozliate okolo karafy.

Karafa nie je sprdvne umiestnena.

Vycentrujte karafu s otvorom lievika.

Kéva prekvapkava prilis
pomaly alebo preteka cez
hranu lievika.

Kéva je namleta prili$ najemno alebo
obsahuje prilis vela tuku.

PouZite hrubsie pomletud kavu.

Prilis zaneseny nylonovy filter.

Oplachnite filter ¢istou vodou.

Kévové usadenina v karafe.

Zaneseny filter.

Ocistite filter.

Prili$ jemne namleta kéva.

PouZite hrubsie pomletu kavu.

Zospodu kéavovaru vyteka
voda.

Netesnost vnutri kdvovaru.

Kévovar nepouzivajte, obratte sa na
autorizovany servis.

Kévovar nepracuje

Doslo k prehriatiu kdvovaru a naslednej
aktivacii automatického bezpecnostného
systému.

Kévovar by malo byt mozné po schladnuti
znovu uviest do prevadzky. V opaénom
pripade sa obratte na autorizovany servis.

Malo vody.

Napliite dostato¢nym mnozstvom vody

TECHNICKE UDAJE

KP 2115 Black

Objem zasobnika navodu 1,5 |
Menovité napatie: 220 — 240 V~ 50 - 60 Hz

Menovity prikon: 1000 W
KP 2116 Easy

Objem zdsobnika na vodu 1,25 |
Menovité napatie: 220 - 240V~ 50 - 60 Hz

Menovity prikon: 750 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecuska, plastové diely — do zbernych

kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)
Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, Zze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia

materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne
obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti a problematiky tazkych kovov v elektrickych a elektronickych zariadeniach. Takisto

08/05
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spina prislunt energeticku naro¢nost a poziadavky na priamy styk s potravinami.

Ndvod na obsluhu je k dispozicii na webovych strdnkach www.ecg-electro.eu
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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KAVOVAR

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepiin navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo
za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vticnici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave in ali je vticnica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme, ki veljajo v drzavi, kjer se aparat uporablja.

2. Aparata nikoli ne uporabljajte, Ce sta poskodovana kabel ali vtikalo,
Ce aparat ne deluje pravilno, je padel na tlain se poskodoval ali pa ce
je padel v vodo. Vsa popravila, vklju¢no z menjavo priklju¢nega
kabla, zaupajte strokovhemu servisu! Ne demontirajte zascitnih
pokrovov naprave.

3. Aparata v nobenem primeru sami ne popravljajte, ne nastavljajte
in ne menjavajte njegovih delov. Znotraj ni nobenih delov, ki bi jih
lahko kupec popravil.

4. Napravo varujte pred neposrednim stikom z vodo in drugimi
teoCinami.

5. Aparata ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte se
el. kabla ali aparata z mokrimi rokami.

6. Aparat shranjujte v notranjem in suhem prostoru.

7. Priporo¢amo, da aparata ne puscate s priklju¢enim el. kablom v
vtiCnici brez nadzora. Pred vzdrzevanjem, manipulacijo ali pa ko
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8.

0.

aparata ne uporabljate, ga izklopite s stikalom za vklop/izklop in
potegnite iz omrezne vticnice elektri¢ni kabel. Vtica ne vlecite iz
vtiCnice z vleCenjem za kabel. Kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da ga
drzite za vtic.

Ta aparat se ne sme prikljuciti v vti¢nico, ki se krmili s ¢&asovnim
stikalom ali pa prek priziganja/ugasanja na daljavo.

Priklju¢ni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali te¢i preko ostrih
robov.

NAPOTKI ZA NAMESTITEV APARATA:

1.

N

Slovenscina

Aparat se ne sme uporabljati v blizini vode (kopalnice, tus kabine,
bazeni), kjer lahko pride do padca v vodo ali pa brizganja vode na
izdelek.

Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini, da ne
pride do njegove prevrnitve in razlitja vrocih tekocin. Aparata ne
uporabljajte v pomivalnih koritih, na odcejalnih ali drugih neravnih
povrsinah.

Aparata ne odlagajte na vroCo povrsino (npr. na stedilnik, kuhalno
plosco ali pecico), niti ga ne uporabljajte v blizini toplotnega vira
(npr. kuhalisce Stedilnika, radiatorji ali plinski aparati).

. Ko aparat deluje, se segreva, ne prekrivajte nobenih odprtin. Okrog

aparata naj bo dovolj prostora, ki je potreben za pravilno krozenje
zraka.

Na aparat ne postavljajte nobenih drugih predmetov, ne dovolite,
da bi tuji delci prodrli v odprtine in ga ne uporabljajte v blizini zaves
itd.

NEVARNOST OPEKLIN:

1.

72

Nekateri deli aparata (predvsem grelna plosc¢a) so med delovanjem
vroci, ne dotikajte se jih z golimi rokami. Povrsina grelne plo3ce
vsebuje ti. preostankovo temperaturo tudi po izklopu. Pazite,
para, ki lahko nastane, ko aparat deluje, je zelo vro¢a. Nevarnost
poparjenja.

Ko aparat deluje, ne odpirajte pokrova rezervoarja za vodo.

Pred nadaljnjo maniuplacijo ali vzdrzevanjem aparat ugasnite, ga
izklopite iz elektricnega omrezja in pocakate, da se ohladi.
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4. Za manipulacijo z vro¢im vréem uporabljaje izklju¢no rocaj.
PRAVILNA UPORABA APARATA:

1.

3.

Aparat uporabljajte le v skladu z napotki, navedenimi v teh

navodilih. Ne uporabljajte za kakrdnekoli druge namene, kot samo

za tiso Cemur je namenjen - kuhanju filtrirane kave. Proizvajalec ne

odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.

Ta izdelek je namenjen uporabi v gospodinjstvu in v podobnih

prostorih kot so:

- kuhinjski koticki v trgovinah, pisarnah in na drugih delovnih mestih

- aparati, ki se uporabljajo v kmetijstvu

- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in drugih
bivalnih prostorih

- aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom

Aparat ni namenjen za profesionalno uporabo.

DRUGI NAPOTKI:

1.

A WwWN

o

Aparata nikoli ne priklapljajte brez pravilno vlozenega vréa v trupu
aparata in s praznim rezervoarjem za vodo.

Nivo vode v rezervoarju ne sme presegati ¢rtice,, MAX",

Praznega vrca nikoli ne puscajte na ogrevalni plosci, lahko bi pocil.
Vrocega vréa ne postavljajte na hladne povrsine, lahko pocijo.

Vréa nikoli ne uporabljajte, ¢e je pocen ali pa rocaj ni fiksno pritrjen.
Ravnajte z njim pazljivo, steklo je krhko.

Uporabljajte le originalne pritikline. Uporaba pritiklin ali pa
dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoCa, pomeni nevarnost za
osebe in lastnino ter prenehanje garancije.

NEVARNOST ZA OTROKE IN OSEBE S POSEBNIMI POTREBAMI:
1. Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

2.

Bodite Se posebej pozorni, ¢e aparat uporabljate v blizini otrok.
Nikoli ne dovolite, da bi otroci sami rokovali z aparatom; le tako jih
zavarujete pred nevarnostjo elektricnega udara. Aparata postavite
na takSen prostor, da otroki nimajo dostopa do njega. Pazite, da
kabel ne visi dol.

Otroci, stari 8 let in ve¢, lahko uporabljajo to napravo samo pod
nadzorom, ali e jih je izkusena oseba poducila o varni uporabi
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in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Ci$¢enja in
vzdrzevanja, ki ga izvajajo uporabniki, ne smejo izvajati otroci, ki
niso starejsi od 8 let in pod nadzorom starejsih oseb. Aparat in el.
kabel morata biti izven dosege otrok mlajsih od 8 let.

4. Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsano fizi¢no, dusevno ali
umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, ¢e so pod
nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila o varni uporabi in
razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci se ne smejo
igrati s to napravo.

5. Nevarnost zadusitve: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otrociigrali s plasti¢nimi vreckami.

Do not immerse the appliance body in water! — Trupa aparata ne potapljajte v vodo!

OPOZORILO
Tako oznacene povrsine postanejo z uporabo vroce.

OPIS

Stikalo

Vr¢ za filtrirano kavo

Posoda za vodo

Pokrov posode za vodo in rezervoarja za kavo
Prostor lijaka z drzalom filtra

Dozirna Zlicka

Ogrevalna plosc¢a za vr¢

NownhwnN =
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NAPOTKI ZA UPORABO

Pred prvo uporabo

Da bo vasa kava ze pri prvi skodelici odli¢nega okusa, priporo¢amo, da kavovar pred prvo uporabo splaknete
z vroco vodo. Ravnajte sledece:

1.V posodo za vodo nalijte vodo pod ¢rtico MAX.

2. Vdrzalo filtra vlozite najlonski filter (ne dodajajte nobene kave) in zaprite pokrov.

3. Naogrevalno plos¢o postavite vr¢ kavovarja in s stikalom zaZenite ciklus priprave kave.
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Priprava filtrirane kave

1.
2.

Hw

Odprite pokrov posode za vodo in v posodo nalijte pitno vodo do oznake v posodi.

V najlonski filter stresite, s pomocjo dozirne Zlicke, zmleto kavo. Kolicino kave lahko prilagodite glede na

lasten okus in Zeleni moci pijace.

Najlonski filter vlozite v drzalo.

Na ogrevalno plosco postavite vr¢ za filtrirano kavo. Pazite na to, da bo sredina vréa v isti osi z drzalom filtra.

Pritisnite stikalo, prizge se rdec kazalec in ¢ez trenutek se zacne kava samodejno filtrirati v vrc.

Opomba: Vr¢ lahko kadar koli vzamete ven in servirate kavo, vendar pa naj vr¢ ne bi bil odstranjen vec kot
30 sekund, kava bi lahko tekla preko robov lijaka.

Po filtriranju kave preide kavovar v nacin vzdrzevanje temperature. Kavovar lahko sedaj izklopite.

Kavovar lahko takoj, ko ste skuhali kavo, ugasnete s pritiskom na stikalo. Ce kavovarja ne ugasnete, se

vklopi ¢asovno stikalo, ki kavovar samodejno ugasne po 40 minutah.

Opozorilo: Med pripravo kave ne puscajte kavovarja brez nadzora, priprava kave lahko zahteva ro¢no

poseganje.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred cis¢enjem vedno odklopite vti¢ priklju¢nega kabla iz vti¢nice in aparat pustite, da se povsem ohladi!
Zunanjo povrsino aparata redno Cistite z vlazno mokro krpo in nato obrisite do suhega. Redno distite
posodo za vodo in posodico za kapljanje.

Za cisc¢enje ne uporabljajte alkohola, topil ali abrazivnih sredstev, ki bi lahko poskodovali strukturo
povrsine. Temelja aparata ne potapljajte v vodo!

Z vrtenjem v smeri urnega kazalca vzemite ven drzalo filtra in odstranite kavno usedlino. Potem ga lahko
pomijete z detergentom, v vsakem primeru pa ga morate splakniti z vodo. Vr¢a ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Vse odstranljive dele umijte z vodo in temeljito posusite.

Odstranjevanje vodnega kamna

Da bo vas kavovar dobro in dolgo deloval, bi morali na vsake tri mesece ali po potrebi (glede na kvaliteto vode
in frekvenco uporabe) odstraniti nakopic¢en vodni kamen. Ravnajte sledece:

1.

Vr¢ napolnite z enim delom alkoholnega kisa in s tremi deli hladne vode.

2. Mesanico vode in kisa zlijte v posodo. V kavovar ne dajajte vode in to mesanico skuhajte tako kot je opisano
v poglavju,Pred prvo uporabo”.

3. Ponovite po potrebi, dokler iz kavovarja ne preneha te¢i rumenkasta voda. Potem v kavovarju skuhajte
¢isto vodo, dokler ne izgine smrad po kisu.

ODPRAVLJANJETEZAV

Preden kontaktirate pooblas¢en servis, preverite to¢ke v nasledniji tabeli. Ce tezav niste odstranili, aparata v
nobenem primeru ne popravljajte z lastnimi mo¢mi, ampak kontaktirajte pooblas¢en servis.

Pojav

Vzrok

Resitev

Tekocine polite okrog vrca.

Vr¢ ni pravilno namescen.

Vr¢ postavite v sredino z lijakom.

Kava filtrira prepocasi ali pa
tece preko roba lijaka.

Kava je zmleta predrobno ali pa vsebuje
preve¢ mascobe.

Uporabite bolj grobo mleto kavo.

Prevec usedlin v najlonskem filtru.

Filter izplaknite s ¢isto vodo.

Kavna usedlina v vréu.

Zamazan filter.

Ocistite filter.

Predrobno zmleta kava.

Uporabite bolj grobo mleto kavo.

Od spodaj tece iz kavovarja
voda.

Notranjost kavovarja ne tesni.

Kavovarja ne uporabljajte, kontaktirajte
pooblascéen servis.
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Pojav

Vzrok

Resitev

Kavovar ne dela

Prislo je do pregretja kavovarja in
posledi¢nemu aktiviranju samodejnega
varnostnega sistema.

Kavovar lahko zac¢ne, ko se ohladi, spet
delovati.V nasprotnem primeru kontaktirajte
pooblascen servis.

Premalo vode.

Napolnite z zadostno koli¢ino vode

TEHNICNI PODATKI

KP 2115 Black

Prostornina rezervoarja za vodo 1,5 |
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nazivna moc¢: 1000 W

KP 2116 Easy

Prostornina rezervoarja za vodo 1,25 |
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nazivna moc: 750 W

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med lo¢evalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih
drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)
Prikazan simbol na izdelku ali embalaZi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.
I1zdelek izrocite v zbirno mesto, namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo
izdelka preprecite negativne vplive na clovesko zdravje in okolje. ReciklaZza materialov pripomore k zasciti
naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s I
predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek.

08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktiv EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti
ter problematiki tezkih kovin v elektri¢nih in elektronskih napravah. Nadalje izpolnjuje ustrezne
energetske zahteve in zahteve za neposredni stik z Zivili.

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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APARAT ZA KAFU

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektri¢cne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA:

1.

Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na oznaci vaseg uredaja i da li je uticnica pravilno
uzemljena. Uti¢nica mora biti postavljena u skladu sa vaze¢im
elektri¢nim standardom u zemlji u kojoj se proizvod koristi.

Nikada nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ili utikac

ostecen, ako ne radi ispravno, ako je pao na tlo i ostetio se ili ako

je pao u vodu. Bilo kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu

kabla, mora biti poverena stru¢nom servisu! Nemojte skidati _-

poklopce uredaja.

Nemojte sami pokusati da popravite uredaj, da ga modifikujete ili
da zamijenite njegove delove. Uredaj nema delova koje bi korisnik
mogao sam da servisira.

Zastitite uredaj od izravnog kontakta sa vodom i ostalim te¢nostima.
Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama.

Uredaj Cuvajte u suvom i zatvorenom prostoru.

Preporu¢amo da uredaj ne ostavljate sa kablom za napajanje
uklju¢enim u struju. Pre odrzavanja, rukovanja ili kada se uredaj
ne koristi, isklju¢ite ga prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje i

Srpsk
Crnogorsk
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izvucite kablza napajanje. Utika¢ neizvladiteiz uti¢nice povlacenjem
za kabl. Kabl odvojte od mreze tako $to cete uhvatiti za utikac i
izvuci ga.

Ovaj uredaj ne sme se spajati na utiCnicu tajmera niti ga se sme
ukljucivati daljinski.

Kabl se mora pruZzati tako da ne dolazi u dodir sa vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

UPUTE ZA SMESTANJE APARATA:

1.

2.

v

(o)
1.

2.
3.

4,

Uredaj ne sme da se koristi blizu vode, u kupatilima, tus-kabinama i
bazenima gde moze da padne u vodu ili moze voda da ga poprska.
Kad se koristite uredajem, drzite ga na Cvrstoj, ravnoj i stabilnoj
podlozikoja se ne moze prevrnutiikako biste spreciliisticanje vruéih
teCnosti. Nemojte koristiti uredaj u umivaonicima, povrsSinama za
odkapavanje ili drugim neravnim povrsinama.

Ne postavljajte uredaj na vru¢u povrsinu (npr. Sporeti, ploCe za
kuvanje ili rerne) niti ga koristite u blizini izvora toplote (npr. ploc¢e
za kuvanje, radijatori ili gasni aparati).

Tokom rada, uredaj se zagrejava, nemoijte prekrivati nikakve otvore.
Ostavite dovoljno prostora oko uredaja za pravilnu cirkulaciju
vazduha.

Ne stavljajte nikakve druge predmete na aparat, sprecite ulazak
stranih tela u njegove otvore, ne koristite ga u blizini zidova, zavesa
itd.

PASNOST OD OPEKLINA:
Neki delovi aparata (osobito ploca za kuvanje) su vrudi tokom rada,
nemojte ih dodirivati golim rukama. Povrsina plo¢e za kuvanje
sadrZi zaostalu toplotu ¢ak i nakon isklju¢ivanja. Budite oprezni,
para koja moze nastati dok je a'arat u radu je vrlo vruca. Postoji
opasnost od opekotina.
Ne otvarajte poklopac bokala dok je aparat u radu.
Pre daljnjeg rukovanja ili odrzavanja, iskljucite uredaj, odspojite ga
iz elektricne mreze i pustite da se oladi.
Koristite ru¢ku samo kada rukujete vru¢im bokalom.

ISPRAVNO KORISCENJE APARATA:
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3.

. Uredaj koristite samo na nacin koji je propisan ovim uputstvom.

Nemojte koristiti aparat u svrhe za koje nije namenjen - kuvanje

filter kafe. Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moze nastati

nepravilnom upotrebom ovog uredaja.

Ovaj proizvod namenjen je za koris¢enje u domacinstvu i slicnim

prostorima kao $to su:

- kuhinje u fabrikama, kancelarijama i u drugim slicnim radnim

okruzenjima

- aparati koji se koriste u poljoprivredi

- uredaji koji su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smestajnih objekata

- uredaji koji se koriste u objektima za nocenje sa doruckom

Uredaj nije namenjen za profesionalno koriséenje.

DODATNA UPUTSTVA:

1.

2.
3.

Nikada nemojte spajati aparat bez bokala koji je pravilno umetnut
u telo aparata i sa praznim spremnikom za vodu.

Nivo vode u spremniku ne sme preci liniju "MAX".

Nikada ne ostavljajte prazan bokal na plocu za zagrejavanje zato
S$to bi ona tako mogla prsnuti.

Ne stavljajte vrudi bokal na hladne povrsine jer bi se mogao slomiti.
Bokalnikada nemojte koristiti ako je napukaoili ako je rucka labava. gy
Pazljivo rukujte, staklo je lomljivo.

Koristite samo originalni pribor. Korié¢enje pribora koji nije NI
preporucio proizvoda¢ moze ugroziti osobe ili imovinu i prouzrociti 22
prestanak vazenja garancije. <

(rnogo

OPASNOST ZA DECU | OSOBE SA INVALIDITETOM:
1. Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

2.

Budite posebno pazljivi ako se deca nalaze u blizini dok koristite
ovaj uredaj. Da biste ih zastitili od elektricnog udara, nikad ne
ostavljajte decu da sama rukuju aparatom. Aparat za kafu postavite
na mesto kde deca nece imati pristup k njemu. Pazite da kabl za
napajanje ne visi.

Deca uzrasta od 8 godina i vise smeju da koriste ovaj uredaj samo
ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila u koris¢enje
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na bezbedan nacin i razumeju sve opasnosti povezane sa tim
koris¢enjem. Poslove ciscenja i odrzavanja koje obavlja korisnik
ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Uredaj i njegov kabl za napajanje drzite van domasaja
dece mlade od 8 godina.

4. Osobe smanjenih fizickih ili umnih sposobnosti, kao i osobe sa
nedostatkom iskustva, smeju da koriste ovaj uredaj samo ako su
pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba uputila u koris¢enje
na bezbedan nacin i razumeju sve opasnosti povezane sa tim
koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.

5. Postoji opasnost od gusenja: Deca ne smeju da se igraju sa
ambalazom. Ne dozvolite deci da se igraju sa plasti¢nim kesama.

Do not immerse the appliance body in water! — Telo uredaja ne potapajte u vodu!

UPOZORENJE
Ovako oznacene povrsine su vruce tokom upotrebe.

OPIS

Prekidac

Bokal za kuvanu kafu

Posuda za vodu

Poklopac rezervoara za vodu i spremnika za kafu
Prostor za levak sa drzacem filtera

Kasikica za doziranje

Ploca za grejanje bokala

NowuhswN =

O ~—

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pre prve upotrebe

Da biste imali odlican ukus kafe od prve 3olje, preporucujemo da aparat za kafu isperite vru¢om vodom pre
prve upotrebe. Postupite na sledeci nacin:

1. U spremnik za vodu naspite vode do oznake MAX.

2. Stavite najlonski filter (ne dodajte kafu) u drzac filtera i zatvorite poklopac.

3. Stavite bokal aparata za kafu na grejacu plohu i zapocnite ciklus pripreme kafe prekidacem.
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Priprema kafe kap po kap

1. Otvorite poklopac rezervoara za vodu i ulijte vodu za pice u rezervoar prema oznaci na rezervoaru.

2. Sipajte mlevenu kafu u najlonski filter pomocu merne kasikice. Kolicinu kafe mozete prilagoditi

sopstvenom ukusu i Zeljenoj jacini kafe.

Umetnite najlonski filter u drzac.

Na grejacu plohu stavite bokal za procedenu kafu. Uverite se da je sredina bokala u ravni sa drza¢em filtera.

5. Pritisnite dugme za ukljucivanje / iskljucivanje, crveni indikator ¢e upaliti i nakon nekog vremena kafa ce
automatski poceti da kapa u bokal.
Napomena: Kafu mozete ukloniti u bilo koje vreme i posluziti, ali bokal ne bi trebao da stoji duze od 30

sekundi, jer bi u suprotnom kafa mogla da prede ivicu levka.

6. Nakon kafe sto je kava nakapala u bokal, aparat za kafu se u reZzim grejanja. Sada mozete iskljuciti aparat
za kafu.

7. Aparat za kafu mozete iskljuciti odmah nakon kuvanja kafe pritiskom na prekidac. Ako ne iskljucite aparat
za kafu, startovace se tajmer koji ¢e automatski iskljuciti aparat za kafu nakon 40 minuta.
Paznja: Ne ostavljajte aparat za kafu bez nadzora tokom pravljenja kafe, mozda ¢e za pripremu kafe biti

potrebna ru¢na intervencija.

ODRZAVANJE I CISCENJE

«  Preciscenja, uvek iskljucite mrezni kabl i ostavite da se aparat potpuno ohladi!

+  Spoljnu povrsinu aparata treba redovno prebrisati vlaznom krpom, a zatim osusiti. Redovno Cistite
rezervoar za vodu i posudu za kapanje.

«  Ne koristite alkohol, rastvarace ili abrazive za c¢is¢enje povrsine, koji bi mogli ostetiti povrsinsku obradu.
Bazu aparata nikada ne potapajte u vodu!

«  Uklonite drzac filtera okretanjem u smeru kazaljke na satu i uklonite ostatke kafe. Tada mozete da ga
operete deterdzentom, ali u svakom slucaju potrebno je barem isprati vodom. Ne perite bokal u masini za
pranje sudova.

«  Operite sve uklonjive delove vodom i temeljno osusite.

Hw

Uklanjanje kamenca

Da bi vam aparat za kafu dobro sluZio, treba redovno da uklanjate kamenac svaka tri meseca ili po potrebi (u

zavisnosti od kvaliteta vode i ucestalosti upotrebe). Postupite na sledeci nacin:

1. Bokal napunite jednim delom sircetom i sa tri dela hladne vode. -

2. U rezervoar sipajte smesu vode i sirceta. Ne stavljajte kafu u aparat za kafu, a vinski rastvor kuvajte kako je
opisano u poglavlju,Pre prve upotrebe”.

3. Ponavljajte po potrebi dok iz aparata za kafu ne prestane da tece zuckasta te¢nost. Zatim pustite aparat za

kafu da kljuca cistu vodu sve dok miris sir¢eta ne nestane. §_§

= o

v D

OTKLANJANJE POTESKOCA §

Pre kontaktiranja ovlas¢enog servisnog centra proverite tacke u sledecoj tabeli. Ako se problem nastavi, ne
pokusavajte sami da popravite uredaj, nego kontaktirajte ovlasceni servisni centar.

Pojava Uzrok Resenje

Oko bokala se je prosula

. Bokal nije pravilno postavljen. Centrirajte bokal sa otvorom levka.
te¢nost.

Kafa je mlevena previse sitno ili sadrzi
Kafa kapa presporo ili se previse masti.
preliva preko ivice levka.

Koristite grublju mlevenu kafu.

Najlonski filter je previse zacepljen. Isperite filtar ¢istom vodom.
Zacepljen filter. Ocistite filter.

Talog kafe u bokalu.
Kafa je mlevena isuvise fino. Koristite grublju mlevenu kafu.
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Pojava

Uzrok

Resenje

Voda istjece ispod aparata
za kafu.

Curenje unutar aparata za kafu.

Aparat za kafu nemojte koristiti, obratite se
ovlas¢enom servisu.

Aparat za kafu ne radi

Aparat za kafu se pregrejao i aktivirao se
automatski bezbednosni sistem.

Aparat za kafu trebalo bi da bude moguce
ponovo pokrenuti nakon sto se ohladi. U
obratnom slucaju javite se ovlas¢enom
servisu.

Nedovoljno vode.

Napunite sa dovoljno vode

TEHNICKI PODACI

KP 2115 Black

Kapacitet posude za vodu 1,5 |
Nominalni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nominalna snaga: 1000 W

KP 2116 Easy

Kapacitet posude za vodu 1,25 |
Nominalni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nominalna snaga: 750 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove

odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.
Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem
proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju
prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za ]
preradu ku¢nog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod.

08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
bezbednosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noj i elektronic¢koj opremi. Nadalje, udovoljava
relevantnoj energetskoj efikasnostii zahtevima za direktan kontakt sa hranom.

Uputstvo za upotrebu dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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KA®ETIEPA

OAHTIEX AXOANEIAX

MAapaote mpooeKTIKA Kal UAAETE yia peANovTikn Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyie aoPANELQG TTOU TIEPIEXOVTAL

oTo TaPOV eyXelpidlo dev mepNapBdavouv OAeC TIC GUVOAKECG Kal TIC

duvnTikEG meploTdoelg. O xproTNG MPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVA

AoyIKH, N Tpocoxn Kal n @povTida eival otolxeia mou Sev umopouv va

evowpatwOolv o€ Kavéva TPoIodv. ZUVEMWCE, AUTA TA OTOLXEla TIPETEL

va Slao@alloTolv amd Tov XProTn Tou A&ltoupyei Kal xelpiletal

TNV €v AOyw ouokeun. Agv @époupe uBlvn yla evoexopeveg (nuieg

TTOU TMPOKAABNKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@AaAUEVNC Xpriong,

SlOKUMAVOEWY TAONC 1) TPOTIOTIOINONG 1| UETATPOTIAG OTIOIOUSHTIOTE

MEPOUC TNG OUOKEUNC.

a mpooTtacia évavtl Kivouvou mupkayldg r nAektpomnAnéiag, mpemel

va Aappavovtal Bacikég mPo@UAAEELC KATA TN XPON TwV NAEKTPIKWY

OUOKELWY, cupmepIAapfBavopévwy Twv akdAouBwv:

KINAYNOXZ HAEKTPOIAH=IAX:

1. BeBawBeite 611 n 140N T™NG MAPOXNG PEVUATOG OTOV XWPO OOG
QVTIOTOIXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
kaBwg kat 611 n npila gival yeiwpévn owotd. H mapox peupatog
TIPEMEL va eyKabioTatal CUPPWVA E TO LIOXUOV NAEKTPIKO TIPOTUTIO
oTn Xwpa 610V XPNOIUOTIOLETAL TO TIPOTOV.

2. Mnv XpnolOTIOIE(TE TTOTE TN OUOKEUN €AV TO KAAWSOIO PEVUATOC
N To @IG Tou €xouv POoPEC 1 BAAPN, €dv Oev Aettoupyeil owoTy, -
€dv méoel Katw Kal Al BAAPN A €dv méoel péoa o€ vepd. ‘'ONeg
Ol EMOKEVEC, oupnepAapfavopévwv Twv aldaywv KaAwdiwv,
npénel va Siefayovtal g EMAYYEAHATIKO KEVTPO EMOKEVWV!
Mnv a@aipéoeTe T MPOCTATEUTIKA KAAUMHATA TG CUGKEUNG.

3. Mnv &mXElpAOeTe va  €MOKEVAOETE, va pubuicete 1 va
TPOTIOTIOINOETE TN OUCKEUN HOVOL 0aG. Agv UTTAPXOULV e€apTrpata
OTO EOWTEPIKO TTOU UTTOPOULV VA ETTIIOKEVACTOUV ATTO TOV XPROTN.

4. MNpo@uld&te Tn ocuokeun amod ameubeiag emagn pe vepd Kal AAAa

uypd.

EMnvikd
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Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN Ot €EWTEPIKOUC XWPOUC 1 O€
nepIBaNov pe vypacia. Mnv ayyilete o kKaAwdlo pevUATOC A TN
OUOKEUN UE LYPA XEPLa.

OuAA&Te TN CUOKEUN O€ EOWTEPIKO XWPO, XWPIC vypaaia.

YOG GUVIOTOUE VA PNV AQRVETE TN CUOKELN XWwpIC emiBAePn Kal pe
10 KOAWAI0 pevpatog ocuvdedepévo. Mpv amd tn cuvtPnon, Tov
XEIPIOMO 1} OTAV N GUOKEUN OEV XPNOIUOTIOLEITAL, ATIEVEPYOTIOINOTE
TNV Xpnoldomolwvtag  Ttov  OlaKOmTn  gvepyomoinong/
amnevepyomoinong Kat amoouvdéote to KaAwdilo pevpatoc. Mnv
amoouvdéete To KaAwS10 pevaToC amod Tnv mpila Tpapwvtac Biata
10 KaAwdl0. AmoouvdéoTe 10 KaAwdlo peupatog amd tnv mpila
TMAVOVTAC TO PIC.

H ouokeun dev mpémel va ouvdeBei og mapoxn pevUATOG N omoia
eNEYXETAL HEOW XPOVOSIOKOTITN 1 Ammd amdoTaoN.

Mnv agnvete To KAAWSI0 PELUATOC va ayyilel KAUTEG EMMIPAVELEG
va SlEpXETAL EMAVW ATIO KOPTEPEC AKUEC.

OAHFIEZ INA THN TONOOETHZH THX ZYXZKEYHZX:

1.

w

84

H ouokeun 6ev mpémel va xpnotuomoleital Kovtd o€ vepd (umavia,
VTOUC, TOIVEG K.ATL), émmou evdéxeTal va Téoel péoa o€ vePO 1 va
Bpaxei pe vepod.

Na xpnolUomolEiTeE TTAVTA TN OUCKEUH emMAvw o€ Wl emimedn,
oT1aBepn emPAVELQ Y10 VO ATTOPUYETE TNV AvVaTPOTH TNS Kal dlappon
KOUTWV VYpwV. MnVv XpnOIOTIOIEITE TN OUOKEUN HECA OE VEPOXUTEC,
Béoeic 6mou oTAlouv LYPA ) o€ AANA ONUEID PE AVWUOAN ETTIPAVELQ.
Mnv TomoBeteite Tn ouokeur emavw o€ (€OTEC EMIQPAVEIEC
(mx. kouliveg, €0TiEC MaAYEIPEUATOC 1} QOUPVOUC) Kal PNV TN
XPNOIUOTIOIEITE KOVTA OE TINYEC BEPUOTNTAC (T.X. EOTIEC, KANOPIPEP
Il CUCKEUEC agpiov).

H ouokeur Beppaivetal katd tn dldpKela TNG AElToupyiag — unv
KAAUTITETE Ta avoiypata. AQAOTE APKETO Xwpo YUpw amd Tn
OUOKEUN YIa OWoTH KUKAOQOpia Tou aépa.

Mnv tomoBeteite AN QVTIKEIUEVA EMAVW OTN CUOKEUN, TPOCEETE
va UnVv el0€AGouv £Eva owPaTa OTIC OTTEG KAL NV TNV XPNOIUOTIOLEITE
KOVTA O€ KOUPTIVEC.
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KINAYNOX EFKAYMATOZ:

1. Oplopéva amd T1a €€apTAMATA TNG OUOKEUNG (e10Ikd n €oTia)
avantuooouv uPnAn Beppokpacia kKatd Tn Asitoupyia: pnv
Ta ayyiCete pe yupva xépla. H em@dvela tng eotiag Siatnpei
UTTOAELTIOPEVN BEPUATNTA AKOUN Kal WETA TNV amevepyomoinon. Na
€lote mpooekTikoi, KABWC 0 atudg mou pmopei va mapayBei étav n
ouoKeun Ppioketal o Aertoupyia gival kautdc. Ymdpxel kivéuvog
€yKauuaTtoc.

2. Mnv avoiyete To KamAkKl evOOW AEITOUPYEL N GUOKELN.

3. Mpv and mepaItEPw XEIPIOUO 1} OCUVTAPNON, ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN, armoouVvOEDTE TNV amod TNV MApOoxXr PEVUATOC Kal apnoTE
TNV Va KPUWOEL

4. Na xpnotorolgite povo tn Aapr katd Tov xelplopd g (€0TAC
Kavatac.

ZOYTH XPHXIH THX XYXIKEYHZ:

1. Na xpnolHoToLEiTeE TN CUOKEUN PMOVO CUPPWVA PE TIC 0dnyieg OTo
mapoév eyxelpidlo. Mnv xpnoluoroleite To TPOoIdV yla OKoToug
S1a@OopPETIKOUC amd €KEIVOUC Yia Tou¢ omoioug mpoopiletal — TNV
Tapaokeun @AAKoL Ka@é. O kataokevaoTng dev pépel euBuvn yla
evdexoueveC (NUIEC TTOU TIPOKANBNKAV AOyw aKATAANANG XPAoNg
TNG OUOKEUNC.

2. H ouokeuny mpoopiletal yla xpron o€ oIKIakd TEPIBAAOV Kal
TTAPOUOLEG EYKATAOTAOELG, OTIWG:

- Kouliveg o€ kataotpata, ypageia kat AANOUG XwPoug epyaciag -

- JUOKEUEC TTOU XPNOLOTIOIOVVTAL OTOV AyPOTIKO KAAdo

- OUOKEUEC TIOU XPNOIMOToloUvVTal amd  QIAOEEVOUUEVOUG OE
Eevoboyxeia, HOTEN Kal AANEC EYKATAOTATELG KATOIKIAC -

- 2UOKEUEG TTOU XPNOLUOTIOIoUVTAL OE TAVOLOV

3. Houokeun 8ev gival oxediaopévn yla emayyeApatikng xpnon.

MPOXOETEXZ NAHPO®OPIEX

1. Mnv gvepyomoleite MOTE TN OUOKEVN XWPIG va EXETE €10AYEL OWOTA
TNV KAVATA 0TO OWHA TNG CUOKEVNC Kal He adela de€apevr) vepou.

2. H o1d0un tou vepol otn 6e€apevr) 6ev mpémel va umepPaivel Tn
YPAUUn «MAX» (uéyloTo).
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EMnvika I

Mnv aprvete moté pia Adela Kavata emdvw oOTnV emM@PAveLd
Bépuavong: umopei va omaoElL.

Mnv tomoBeteite Tn {e0TH KAVATA O KPUEC EMPAVELIEC — UTTOPE( va
OTIAOEL.

Mnv XPNOIUOTIOLEITE TTOTE TNV KAVATA €AV €XEL PWYHEG ) €AV N Aafn
givat xahapn. O xelplopod mpémel va yivetal e mpoooxr, To TCApL
gival eLBpavaoTo.

Na xpnotwgormoleite poévo yvAaola afeooudp. H xprion a&eoouvdp
Kal mpooapTnUdTtwy mou eV GUVIOTWVTAL O TOV KATAOKELAOTH
evdéxetal va Béoel og kivbuvo avBpwmoug i e€omAioud Kal va
TIPOKOAEDEL AKUPWON TNG EYYUNONG.

KINAYNOZ A NMAIAIA KAl ATOMA ME EIAIKEX ANATKEZ:

1.
2.

86

H cuokeun dev mpémel va agrivetal wpic emiBAedn 6tav Aeltoupyei.
AwoTe 1dlaitepn mPoooxn 6TavV XPNOCIUOTIOLEITE TN GUOKEUN KOVTA
o€ madld. Mnv agrvete moté maidid va xelpifovtal pova toug
OUOKEU - TIPOOTATEYPTE Ta amd Tov Kivduvo nAektpomAnéiac.
TomoBeTOTE TN OUOKEUN €TOl WOTE TA TAISIA va NV €XOouv
nmpoofaon o€ autv. Mnv a@rivete To KAAWSIO va KPEUETAL TTAVW
amé v akpn tou Tpamellol 1 Tou MayKou epyaciag 6mmou Bpioketalt
N OUOKEUN.

H ouokeur) unopei va xpnolpormoleitatl and maidid nAikiag 8 etwv
Kat dvw edv emPBAémovTal i €xouv ekmaldeUTEl va XpNOIKOTTOIOUV
TO TIPOIOV UE a0@ANR TPOTO Kal KATtavoouv Toug SuvnTikoug
Kivéuvouc. O kaBaplopdg kal n cuvtipnon o€ eninedo xprjotn dev
nipémelva yivetal amo maudid, eKTd¢ eav gival LeyaAUTEPA TWV 8 ETWV
kat emPBAémovtal. QUAEETE TN CUOKELR Kal TNV TTAPOXN PEVUATOC
TNG GUOKEUNC MAKPLA amd PéPN TTOU PImopolv va @tdoouv maidid
KATW TwV 8 ETWV.

H ouokeun pmopei va xpnoigomoleital and Atopa UE MEIWMIEVEC
(QUOLKEG, aloONTNPIOKEC 1 VONTIKEG (KAVOTNTEG, 1N ENAEIPN
gUmelpiag Kal yvwoewy, €dv emPAEMovTal 1 €Xouv ekmadEUTEL
VO XPNOIUOTIOIOUV TN CUOKEUN HE AOQAAEL KAl KATAVOOUV TOUG
duvntikoug Kivduvouc. Ta nawbid dev mpémel va mailouv pe TN
OUOKEUN.
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5. Kivéuvog ac@uéiag: Ta maidid dev mpémel va mai(ouv Pe Ta UNIKA
ouokevaaoiac. Mnv agrivete Ta maidid va mai(ouv Ye TIC TTAACTIKEC
OOKOUAEC.

Do not immerse the appliance body in water! — Mnv uBi{cte To copa ¢ GUOKEVIC
péoa o€ vepo!

NPOXOXH
Ol em@AveLEC e QUTHV TN OUAvVON Kaive Katd tn Xerion.

NEPITPA®H

Awakomtng On/Off

Kavdta yla yoAiko kaeé

Aoyxeio vepou

Kamdki de€apeviig vepou kal GiATpou kagé
Awapéptopa xodvng pe urmodoxn eitpou
MeloUpa

Eotia B¢éppavong kavdrag

NowuhswN =

@ =

XPHZH THZ ZYZKEYHX

Mpwv anmé Tnv mpwtn Xpron

MNa va Slao@alioete OTL N yevon Tou kKa@é Ba gival e§atpeTikn amd to mpwTto EAUTLAvI, cuvioTATal TO EEMUpA

™G KAPETIEPAG e (€0TO vePS TPV amd TNV TTPWTN XPron. Mpoxwpnote we eENG:

1. Tepiote Tn de€apevr pe vepd péxpl tn ypapuur MAX.

2. Eiodyete 1o vailov @iktpo (unv mpoobéoete kagé) otnv umodoxr GIATPOU Kal KAEIOTE TO KATTAKL.

3. TomoBeTOTE TNV KAVATA TNG KAPETIEPAG OTN BEPUN E0TIA KAl EEKIVIIOTE TOV KUKAO TIAPACKEUNG KAPE e
Tov S1aKOTTN.

Napaockevur YaAAIKOU Kapé

1. Avoi€te 10 kKamakl g Se€apevic vepoL Kat pooBéote mdaolpo vepd otn de€apevy CUPPWVA UE TNV
évdelén péoa otn Se€apevn.

2. TomoBetrioTe aAEOUEVO KAPE 0TO VAIAOV PIATPO XpNnotpomolwvTag tn peoupa. Mmopeite vampooapudoete
NV MoodTNTA TOU KAPE avaloya UeE T yeuon Kal To 100 «Suvatd» MPOTIUATE TOV KAPE.

3. Eiodyete To vailov @iATpo oTov popéa.

4. TomoBeToTE TNV KAVATA KAPE EMAVW otV eM@Avela 0¢ppavonc. BeBawwBeite étt to Kévtpo TN Kavdtag
gival ELOUYPANUICHEVO UE TOV POoPEA PIATPOU.

5. Matote Tov SlakomTn Aettoupyiag — Oa avayel n KOKKIVN QWTELVH EVOEIEn Kat PeTd amd Aiyo o Kapég Ba
apxioel va otalel autépaTa péca oTnV Kavata.
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Inpeiwon: Mmopeite va a@alpéoeTe TNV KAVATA OTTOLASHTIOTE OTIYUN. QOTO00, SV TIPETIELVA ATTOUAKPUVETE
TNV KavVATa yla mepIocoTePo amd 30 SeUTePONETTA, YIOTI UTTOPEL va UTIEPXEINOEL KAQEC ammod Ta
AKpPa TNG XOAavNg.

‘Otav teAelwoel N otdAadn Tou Kaé, n KageTiépa petapaivel o€ katdotaon Béppavong. Mmopeite Twpa

VA OBAOETE TNV KAPETIEPQ.

Mmopeite va amevePYOTIOINOETE TNV KAPETIEPA AUECOWE PETA TNV TTAPACKEUN KAPE TTATWVTAG TO KOUUTT

Aertoupyiag. Eav Sev amevepyomoloete TNV KAPeTiépa, Ba Eekiviioel évag xpovodlakomtng, o omoiog Ba

QATTEVEPYOTIOIOEL AUTOUATA TNV KAPETIEPA UETA ad 40 AemTd.

Mpo&idomoinon: Mnv a@rveTe TNV KAPETIEPA XWPIG MIBAEYN KATA TNV TTAPACKEUN KAPE, evOEXETAL Va

anaitnBei xelpokivntn mapéppaon.

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMOX

Mpwv amé Tov KaBaplopo, va amoouvdEéeTe mAvTa To KaAwdlo pevpaTog amd Tnv mpila Kal va a@AVETE TN
OUOKEUN VA KPUWOEL KaAA!

S KOUTTIOTE TO EEWTEPIKO TNG CUOKEUNG HE éva vwrod mavi kal oteyvwoTte Tnv. Na kabapilete TakTIKA T
Se€apevn) vepou kal Tov §ioko TTEPIGUANOYIG LYPWV.

Mnv xpnotporoleite ovomveupa, SIGAUTIKA 1 amo&eoTIKA mPoldvTa yla Tov Kabaplopd, kabwe evdéxeTal
Va KATAaoTPEPOUV TO PViplopa TnG em@avelac. Moté pnv BuBilete Tn facn TnG GUCKEVNG Héoa GE vePO!
Apaipéote TNV unodoxn GINTPou TTEPIOTPEPOVTAC TNV SeEIO0TPOPA KAl APAIPETTE TUXOV KOKKOUG KAPE.
Katomv pmopeite va tnv MAUVETE e AMOPPUTAVTIKO, OANG Og KABE TEPIMTWOoN TPETEL va TNV EMAUVETE
TOUAAXIOTOV e VEPO. MnV TTAEVETE TNV KAVATA OTO TAUVTHPLO THATWV.

MAUveTe OAa Ta aPalpoVpEVa EAPTAATA HE VEPS KAl OTEYVWOTE TA EMUEAWG.

Ag@aipeon akdatwv

lMa va Aeltoupyei owoTd N KAPeTIEPQ, Ba TTPETEL VA AMMOUOKPUVETE TAKTIKA T AAaTa aoBeoTiou KABE TPEIg
UAVEG 1) OToTE XpetdleTal (avaloya Pe TNV TOLOTNTA TOU VEPOU Kal T ouxvoTnTa XprRong). MNpoxwpnoTte wg
231«

1.
2.

FEMiOTE TNV KavATA PE €va HEPOC PUOIKO EUBIL Kal Tpia pépn KpUO VEPO.

AdeldoTe 1o peiypa vepou kat Eudiov péoa otn de€apevr) vepou. Mnv TOTTOBETHOETE KAPE OTNV KAPETIEPA
kal mepdoTte 1o StaAupa EuSlov amd Tn CUCKEUN OTIWC TIEPLYPAPETAL OTO KEPAAaLo «[ptv amd Tnv mpwtn
xenonp.

EmavaldBete odnwg amarteital PéxpL va OTAPATAOEL va Byaivel KITpvwmd uypd amd TV KAPETIEPA. XTn
OUVEXELD, TIEPAOTE KABapo vepd amod TNV KAPETIEPQ, LEXPL VA EaPaVIOTEL N LUpwSId Tou udiov.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

Mpv eMKOIVWVAOCETE UE €va €€0UCI000TNUEVO KEVTPO EMOKEUWY, EAEYETE Ta BépaTta Tou ava@épovTal 0TovV
akohouBo mivaka: EAv To mpoBAnUa eMUEVEL, PNV ETTIXEIPHOETE VA EMOKEVAOETE TN CUOKEUN HOVOL 0OG Kal

"2 emKoIvwVNOTE e éva €0UCI080TNUEVO KEVTPO ETIOKEVWV.
=
= | NpoBAnua Artia M6pOwon
~
XUV'OVTQI uypayopw andé . | Kavéa Sev TOTOBETABNKE OWOTA. KEYTprETS TNV KAVATA YE TO AVOLYMA TNG
Kavdra. Xoavnge.

O ka@ég otalel moAL apyd
1 Eexethiel amo ta Xeiln T¢
xodavng.

O Kagég gival umepPoAKd AemTOaNeOUEVOG 1)
mEPIEXEL TAPA TTOMA Aimapd.

XPNOIMOTOINOTE IO XOVTPOANECUEVO KAPE.

To valov @irtpo éxel BOUNDOEL

ZeMNOVETE TO QIATPO e KaBapO vePO.

Kékkol kagé otnv Kavdta

Bouhwpévo @iltpo.

KaBapiote to @iktpo.

O kaég eivat urepBoAIKA AeMTOANEGUEVOG,.

XPNOIUOTIOITTE TIO XOVTPOUAEGHUEVO KAPE.

Aappori vepou amd TV KATw
TAEUPA TNG KAPETIEPAG.

Al0ppOEG HECO OTNV KAPETIEPQ.

Mnv XpNOIUOTIOLETE TNV KAPETIEPA KAl
EMKOWWVAOTE E €va eouatodoTtnuévo
KEVTPO.
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MpofAnpa Artia M6pOwon
H kagpeTiépa unmepOeppdvOnke kat H kagpeTiépa Ba mpémel va AelToupyroeL
) ) €EVEPYOTTOIBNKE TO AUTOHATO CUOTNUA aQoU KPUWOEL. AlAPOPETIKG, ETMKOIVWVAOTE
H kagetigpa Sev Aertoupvel. | gogaheiac. LIE £va £E0UGIOBOTNIEVO KEVTPO ETICKEUGV.
Aev umtapyel apKeTo vepod. lepioTe pe emapkn moodTnTa vepou.

TEXNIKA ZTOIXEIA

KP 2115 Black

H xwpnTtikdTnTa TG Se€apevic vepou gival 1,5 Nitpa
OvopaoTiKA Téon: 220-240 V~ 50-60 Hz
OvopaoTikn €i00d0¢ loxvog: 1000 W

KP 2116 Easy

H xwpnTtikdTnTa TG Se€apevic vepou gival 1,25 Aitpa
OvopaoTikn Tdon: 220-240 V~ 50-60 Hz

OvopaoTikn €i0060¢ loyxvog: 750 W

XPHXH KAl ANOPPIYH ATOBAHTQN

XapTi MEPITUNIYHATOC KAl AUAAKWTO XapTdvL — TapadwoTe o€ onueio avakukAwong. Mepppdvn cuokevaoiag, oakoUAeG PE,

TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE O€ KAGOUG AVOKUKAWGONG TTAQOTIKWV.

AMOPPIWH NMPOIONTQN XTO TEAOX THX ZOHZ TOYE

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§0AIOHOU (10XVE o€ XWPEG HEAN TNG EE Kat GAAEG eupwmaikég
XWPEC MOV £Qapp6{ouv GUOTHHA AVAKUKAWONC)

To aneikovi{duevo cUPPBONO OTO TIPOIOV 1} OTN CUCKEUATIX ONUAivel OTL TO TTPOIOV Sev TIPEMEL va avTIpeTwTi(eTal
w¢ ouvNBeG oKlakd amoPANTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMONEVO ONUEI0 Yl TNV AVOKUKAWGN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAICHOU. ATIOTPEPTE TIG OPVNTIKES EMMTWOELG OTNV avOPWTTIVN LYEId Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUKAwon cupuBAaMel otn Slatrpnon Twv QUOIKWY
nopwv. MNa MEPICOOTEPES TTANPOPOPIESG OXETIKA HE TNV AVOKUKAWGOT AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVNOTE HE TIG
TOTIIKEG APXEG, TOV TOTTIKO OPYAVIOUO EMEEEPYATIOG AMOPPIUUATWY 1} TO KATACTNHA OTTO TO OTT0{0 AyopAcaTE TO
TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV OCUUMOP@WVETAL HE TI aMAITAOES TG odnyiag tng EE oxetikd pe v
NAEKTPOMAYVNTIKY) CUMPBATOTNTA KL TNV NAEKTPLKT ACQANELD, KABWC Kal e To {ATNUA TNE XPoNg
Bapéwv HETANwWY Og NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO €€omAoUS. EmmAéov, KANUTITEL TIG OXETIKES
ATIAITAOELG éVTAONG EVEPYELAG KAl LYIEIVAC YIa ameUBEiag emagr pe TPO@IUa.

O odnyieg xelplopou givat dtabéotpeg otn SievBuvon www.ecg-electro.eu
Me Tnv em@uAaén aMaywv OTO KEIUEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.
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YkpaiHcbka MoBa I

KABOBAPKA

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3NEKU

YBaXHO npoumTtalnTe Ta 36epirante pAnNA  nNoAanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

Monepep)xeHHA: 3axou Ta iIHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3neKu, AKi MiCTATbCA
Y LibOMY KepiBHMLTBI, HE BK/OYAlOTb BCi YMOBW Ta MOX/VBI CUTYaLii.
KopuctyBau mMa€ po3ymiTu, WO 340POBUIA Ny3a, yBara Ta 6e3neka €
dakTOpamu, AKi He MOXyTb OyTU iHTErpoBaHi y ToBap. Tomy, Li pakTopu
MaioTb 6yTu 3abe3neyeHi KopucTyBayem(amu), AKi BUKOPUCTOBYIOTb
nobytoBun npunag. Mu He Hecemo BiANOBIAANbHOCTI 3a NOLWKOAKEHHSA,
OTPUMaHI Mif Yac TPAHCMNOPTYBAHHA, Yepe3 HeBipHe BUKOPUCTAHHA,
CTPWOKN Hanpyru, mogndikalii abo HanawTyBaHHA 6yab-AKOI YaCTUHN
nobyToBoro npunagy.

[AnA 3axmcTy Big pU3MKY BUHUKHEHHA NOXeXi ab0 eNeKTPUUYHOro LWOKY
Ml Yac BUKOPUCTAHHA eNEKTPUYHUX NOOYTOBMX NpunagiB HeobxiaHO
LAOTPUMYBATUCA HACTYMHUX NpaBun 6e3neku:

PU3SUK OTPUMAHHA ENEKTPUYHOTIO LLUOKY:

1. lNepexkoHanTecqa, WO Hanpyra y po3eTui Bignosigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTmkeTui nobyToBOro npwnagy, Ta WO po3eTka
NpaBuIbHO 3a3emsieHa. Po3eTka mae 6y T BCTaHOBNEHA BiAMNOBIgHO
O eneKTPUYHMX MpaBui Ta HOPM, WO JiloTb Y KpaiHi, B AKiN
BCTAHOBNEHO Npunaga.

2. Hikonu He BUKOPWCTOBYITE NOGYTOBMI NPUag, AKLLO NOLKOAXKEHO

cunoBuii Kabenb abo BUAENKY, AKLO BiH NpaLoe HEBIPHO, AKLLO

BiH BMaB Ha Mignory Ta nowkKogXeHn abo 3 HbOro BUTIKAE BOAA.

Bci peMoHTHi po60oTu, BKaualoun 3amiHy Kabenio, malTb

BUKOHYBaTUCA Yy npodeciiHoMmy cepBicHOMy ueHTpi! He

3HiManTe 3aXMCHi KpnWKN No6yToBOro npunaay.

He HamaramtecA pemMoHTyBaTW, peryntoBatv abo mopudikysatu

npwnag camoTyXku. MNpunag He MiCTUTb YaCTUH, AKI MOXYTb OyTu

BiPEMOHTOBaHI KOPUCTYBaYeM.

4. 3axuwanTte npunag Big 6e3nocepegHbOro KOHTAKTY 3 BOAOK Ta
IHWYMW pignHamun.

w
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8.

o.

He BukopucToBynte nobyToBun npunag Ha Bynuui abo y Bonoromy
npuMileHHi. He TopkanTeca cunooro kabento abo nobytoBoro
Nprbopy BONOrMMI pyKamu.

36epirante noGyTOBMI NpWNag y NPUMILLEHHI CyXOMy MicLi.

Mw He peKOoMeHAYEMO 3anmLaTi No6yTOBUI NPUIAA 3 BBIMKHEHMM
[0 po3eTKKn Kabenem 6e3 yBaru. MNepen npoBefeHHAM TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA abo AKWO npunag He BUKOPUCTOBYETHCA,
BMMMKaNTe NOro 3a LOMNOMOrol BUMMKAYa Ta Bif'€aHynTe CUNOBUN
Kabenb. He BuTArante cunoBmin Kabenb 3 po3eTku, Pi3Ko CMUKaoun
3a Kabenb. Big'egHynTe cunoBuin kKabesnb Bif PO3eTKU, TPUMAKYNCH
3a BUJENKY.

He BMmumKaliTe nobyToBMIA Nprnag Ao PO3ETKK, AKa Ma€ Tamep abo
Ma€ ANCTaHUiNHe ynpasBiHHA.

CnigkynTe, WwWob cmnoBuii Kabenb He TOPKABCA rapAYMX MOBEPXOHb
Ta He 3HaXOAMBCA NO6NN3Y rOCTPUIA KYTiB.

IHCTPYKLII N1 BCTAHOBJIEHHA NOBYTOBOIO NPUNARY:

1.

He BukopuctoBynte nobytosun npunag nobnmsy soau (y BaHHUX
KiMHaTax, AywoBux abo nobnmsy 6acenHiB), Ae BiH MOXe BNacTu y
BOZY ab0 Ha HbOro MOXYTb MONACTW Kpanii BOAM.

3aBXan BUKOPUCTOBYITe NOBYTOBUIA MPUNag Ha PiBHil, CTabinbHin
NOBepxHi, Wob nonepegnTy NOro NeperoptTaHHA Ta PO3NMBaHHA
rapaYmx pignH. He BUKopuncToByTe MOOYTOBUI NPUIAA Y PaKOBMHI,
y MicAX 3n1BYy ab0 Ha iHLWNX HePiBHUX MOBEPXHAX.

He po3srtawoByinte nobyToBUi nNpuniag Ha rapAdyinl NOBEpPXHi
(Hanpwknag, naWTK, ropinkn abo nivi) Ta He BUKOPUCTOBYWMTE
no6nusy pkepen Tenna (HanpuKnag, ropinku, pagiatopu abo rasosi
npunaan).

MobyToBMI Npunaj HarpiBaEeTbCA Nig Yac poboTH, He HaKpUBaNTe
OTBOPW. 3anuliante HaBKONO NOOYTOBOro npunagy AOCTaTHbO
BIJIbHOrO NPOCTOPY AJ1A BiPHOI LMPKYNALii MOBITPA.

He ctaBTe Ha nobyToBWMI npunag npegMmeTy, He BCTPOMAANTE
Yy>KOpigHi NpegMeTV y OTBOPU Ta He BMKOPWUCTOBYMTE Mobnusy
dipaHoK, TOLO.
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HEBE3INEKA OMNIKIB:

1.

4.

[eaki yactmHyn nobytoBoro npunagy (ocobnueso nnuTa) CTaloTb
rapAaYMMmn nig yac poboTu; He TopKanWTecAa iX roNMMKU PyKamu.
MoBepxHA NAnTK 36epirae TeNIO HaBiTb NiCNA BUMKHEHHSA. bygbte
obepexHi, Konn NobyToBUI Npunag NPaLOE MOXe YTBOPIOBATUCA
Ayxe rapada napa. Lie moxe npunssecTy 1O pyn3MKy OLNapioBaHHS.
He BigKpuBainTe KpuLLKy, Konv nobyToBuin npunag npawtoe.

Mepen nepemiwieHHAM abo 06CyroByBaHHAM NO6YTOBOrO Npunagy
BUMKHITb 1OrO, Bii'€4HalTe Bif PO3eTKN Ta fanTe OXONIOHYTU.

Mig yac nepemileHHA rapAYvoro rpadiHy TPMManNTeCA 3a PyYKy.

BIPHE BUKOPUCTAHHA NOBYTOBOI'O NPUJIAAY:

1.

w

YkpaiHcbka MoBa

BukopuctoByinte nobyToBMI Mpunag nuwe y BiANOBIZHOCTI Ao

IHCTPYKLUiN, BKa3aHUX y LbOMY KepiBHULUTBI. He BUKOpuUCTOBYIWTE

no6yToBUI NpunagANAiHWNX Linen, OKpiMBKa3aHOI - MPUroTyBaHHA

KaBW. BUpOOHMK He Hece BiAMOBIZANbHOCTI 3a MOLKOAKEHHS,

BUKNMKaHi HEBIPHNM BUKOPUCTaHHAM LibOro MobyToBOro npunagy.

MobyToBMI Npunag NpU3HayYeHo Ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHA

Ta IHWWX aHANOTYHNX BUIIB BUKOPUCTAHHA:

- KyXOHHI KyTKM y KpaMHULAX, Opicax Ta Ha iHWMX pobounx micuax

- Ik nobyToBi Mpunagn, AKi BUKOPWUCTOBYIOTbCA Y CiNbCbKOMY
rocnofapcTsi

- noOyTOBI Npunagwn, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA FOCTAMU Y FOTENsX,
MOTeNAX Ta IHWNX MICUAX NPOXKMBAHHS;

- Ak nobyToBi Npunagw, AKi BUKOPUCTOBYIOTHCA Y 3aK/afax Tuny

«MOCTifb Ta CHiAAHOK»

Mo6yToBMIn npunag He nNpU3HaYeHO ANA KOMepLUiliHOro

BMKOPUCTaHHA.

NOOATKOBI IHCTPYKLI

1.
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Hikonn He BMuKante nobyTtoBuin npunag 6e3 BipHO BCTaBNEHOrO
rpadiny y kopnyc nobytoBoro npunagy Ta 6e3 BOAN y KOHTENHEPI.
PiBeHb BOAW Y KOHTeHepi He Ma€e nepeBurLlyBaTyh BigMiTKn «<MAKC».
Hikonn He 3anuwante NOpOXHiM rpadiH Ha nawTi, Big Moxe
3namaTucs.
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He ctaBTe rapaumi rpadiH Ha XONOAHY MOBEPXHIO, BiH MOXe
TPICHYTK.

Hikonun He BuKopuctoByiTe rpadiH, AKLLO BiH TPICHYTMI abo pyyka
po36oBTaHa. BukopuctoByiite 3 06epeXXHiCTIO, CKNO KpUXKe.
BukopucToBynte nuwie opuriHanbHi akcecyapu. BukopuctaHHA
Npunapaa Ta Hacapok, AKi He peKoMeHA0BaHi BUPOOHMKOM, MOXe
Oyt Hebe3neyHNM ANnA KoprUCTyBaya Ta MarHa Ta NPU3BOAUTb 4O
BIAMIHW rapaHTil.

HEBE3MNEKA A4 BITENA TA IHBANIAIB:

1.
2.

Mg yac BUKOpUCTaHHA He 3anuwariTe nobyToBui Npunag 6e3 ysaru.
ByabTe yBaXKHUMYM NpU BUKOPUCTaHHI NOOYTOBOro npunagy nopyu
3 piTbmun. Hikonn He go3sonsaiTe gitam obxoamTtnca 3 nobyToBumM
NPWNagoM CaMOCTIHO, 3axuLlanTe iX Bi Hebe3nekn oTprMMaHHA
enekTPMYHOro LWoky. Po3tawynte nobytoBuin npunag Tak, wob
[iT He Manu o Hboro goctyny. CnigkynTe, Wob kabenb Ha 3BMCaB
3 Kpato cTona abo pobouoi NoBepxHi, Ha AKi CTOITb NOOYTOBMIA
npunag.

MobyToBMI NpUnag MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM CTaplle 8
POKiB, AKLLO BOHW 3HAaX0A4ATbCA Nig HarnAaoM abo nicnsa oTpUMaHHA
IHCTPYKUi  Wwono 6e3neyHoro BMKOPUCTAHHA npwunagy Ta
pO3yMitoun NoTeHUinHi Hebe3nekn. KopnctyBay Moxxe npoBOanTYH
OUMLLEHHA Ta 00CNYroByBaHHA, AKLO CTapLMi 3a 8 POKIB Ta Nij
Harnagom. Tpumarite NobyTOBUI Npunag Ta A>KePeno XMBMEHHA B
Micui, HefoCAXHOMY AN1A fiTeit monogLle 8 pokiB..

MobyToBMM nNpunag MOXe  BUKOPWUCTOBYBATMCA  OcObamu
3i  3HWKEHUMU  i3NYHMMKM, YYTTEBMMM abO  PO3YMOBMMMU
CNPOMOXKHOCTAMM, AKWO BOHWM 3HAXO[ATbCA Nig Harnagom abo
MicnA OTPUMAHHA iHCTPYKUiN wopo 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA
nobyToBOro npunagy Ta po3ymitoun NoTeHUiiHi Hebe3nekun. [itn
He MOBMWHHI rpaTnca 3 No6yTOBMM NPUALOM.

He6e3neka yayweHHsA: [1iTn He NOBMHHI rpaTUCA 3 NaKyBaslbHUM
maTtepianom. He po3BonAnte AITAM rpatuca 3 NAacTUKOBUMMN
Kopobkamu.
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Do not immerse the appliance body in water! — He 3anypioiite kopnyc no6yToBoro
npunagy y sopy!

YBATA
Mig 4yac BUKOPWUCTAHHA MOBEPXHi, BigMiYeHi Takum
CUMBOJIOM, CTalOTb rapAYNMN.

Bumukay

MpadiH ans 3aBapHOI KaBm

KoHTelHep ana sogn

KoHTeliHep AnA BoAi Ta KpULLKa TprMaya Ginbtpy
KaBu

Biacik Tpy6km 3 Tpumauem Ginbtpy

MipHa noxka

7. HarpiBanbHa nnuta gna rpadiHy

HwnN =

o w

O —

BUKOPUCTAHHA NOBYTOBOIO NMPUJNIARY

Mepep neplinm BUKOPNCTAHHAM

[na rapaHTii OTPMMaHHA TapHOro CMaKy KaBW 3 MepLloi Yallku MU PeKOMeHAYEMO nepen nepLinm
BMKOPUWCTaHHAM CMONacHy TN KaBOBapKy. BukoHalite HacTynHe:

1. HanwuiTe Bofly y KOHTeHep 0 BiaMITKN «MAKC».

2. BcTaBTe HeinoHoswuin GiNbTp (He goaaBaliTe KaBy) y Tpumad ana Ginbtpy Ta 3akKpuinTe KPULLKY.

3. MocTaBTe rpadiH KaBOBaPKYM Ha HarpiBasibHy NAUTY Ta HATUCHITb KHOMKY ANA 3aMyCKy LUKy NPUroTYBaHHA
KaBw.

MpurotysaHHA 3aBapHOI KaBM
1. BigKpunTte KpULKY KOHTEHEpPY ANA BOAU Ta HaIMNTe NUTHY BOAY Y KOHTeHep BiANOBIAHO A0 BIAMITKM Y
KOHTelHepi.

2. Hacunte 3meneHy KaBy 3a [OMOMOrOI0 BMMIPIOBaNbHOI NIOXKN Yy HelnoHoBuin inbTp. Bu moxeTe
perynioBati KinbKiCTb KaBu Ha BAIAaCHUIN CMakK Ta nepeBaKHOI MiLjHOCTI.

3. BcTaBTe HeinoHoBui GinbTp y TpMMau.

4. TocTaBTe rpadiH ANA KaBWM Ha HarpiBanbHy nauTy. [epekoHaiTecs, WO LeHTP rpadiHy BUPIBHAHO 3
TprMmauem GinbTpy.

5. HaTUCHiTb KHOMKY >KMBNEHHSA, 3aropuTbCA YePBOHWUI iHAMKATOP Ta uYepe3 AeAKUN Yac KaBa MOYHe

aBTOMATUYHO HanmnBaTuCA y rpadiH.
MpumiTKa: Bu moxeTe 3HiMaTU rpadiH Ta nofaBati KaBy y OyAb-AKMWIA yac, ane rpadiH He MOXHa 3HiMaTn
6inbLu, HiX Ha 30 ceKyHA abo KaBa MOXe NepenUTHCA Yyepes Kpaii TpyOKu.
6. [licna 3akiHYeHHA HanNMBaHHA KaBW KaBOBapKa 3HAaXOAUTbCA Y pexuMi nigirpiBaHHA. 3apa3 BU MoxeTe
BUMKHYTI KaBOBapKYy.
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Bn MoxeTe HeralHO BMMKHYTV KaBOBapKy MiciiA MPUrOTyBaHHA KaBW, HAaTUCHYBLUW KHOMKY >KUBMEHHS.

AKLLO BU He BUMKHETE KaBOBapKy, BK/IIOUUTbCA TallMep, AKNI aBTOMaTUYHO BUMKHE KaBoBapKy Yepes 40

XBUIH.

MonepepxeHHA: He 3anuvwaiiTe KaBoBapKy 6e3 yBaru Mif Yac NPUroTYBaHHA KaBW; ANA NPUroTyBaHHA
KaBW MOXe 6y TI NOTPiGHE pyyHe BTPyYaHHA.

OBbCJ1YTOBYBAHHA TA OMULLEHHA

3aBXAV BUMIKalTe CUNOBMI Kabenb 3 PO3eTKM neper OuMLIeHHAM Ta [aBaiite nobyToBomy npr6opy
nobpe oxonoHyTu!

MpoTpiTh 30BHILIHI MOBepXHi MOOYTOBOro Mpuiagy BOJIOrO CEPBETKOW, a MOTIM BUTPITb Ha CyXO.
PerynapHo ouniyiiTe KOHTeHep AnA BOAM Ta yallly.

He BMKOpPUCTOBYIITE CMMPT, PO34YMHHIKI a0 abpasnBHi 3aCO06u 4519 OunLLEeHHA. BOHU MOXYTb MOLWKOANTY
noeepxHio. Hikonu He 3aHyploiiTe 6a3y no6yToBoro npunaay y soagy!

3HiMiTb TPVMay $inbTPy, NOBEPHYBLLV NPOTY FOAVHHUKOBOI CTPINKM Ta AiCTaHbTe 3anyLKM Kasu. [1oTim Br
MO>KeTe MOMUTM 3 MMIOYUM 3aCob0M, ase y )Ko[HOMY pasi npunag HeobxifHO cnonacHy TV Bogoto. He mutn
KaBOBapPKy y MOCYAOMMUIHIN MaLLMHI.

MpomuitTe BCi 3'€MHI YaCTVHN BOAOIO Ta PeTesIbHO BUCYLLITb.

BuaaneHHAa Hakuny
LLlo6 kaBoBapka gobpe npaLitoBana HeO6XiAHO PerynAapPHO, KOXHI TpY MicALi abo 3a NOTpeby (B 3anexHOCTI Bif,
AKOCTi BOAM Ta YaCTOTN BUKOPWUCTaHHA) BUAANATM HaKun. BUKoHalTe HacTynHe:

1.
2.

Y rpadiH HanuiTe ogHy YacTHY GepPMEHTOBAHOTO OLUTY Ta TPU YAaCTUHMW XONOAHOT BOAN.

Hanuinte cymiw Bogm Ta ouTy y KOHTeHep Ana Boan. He knafitb KaBy A0 KaBOBapKW Ta Nepekun’aTiTb
PO3UMH OUTY AK ONMcaHo y po3gini «Mepen nepLlumm BUKOPUCTaHHAMY.

3a HeobXigHOCTI MOBTOPITb, AOKM »OBTa PiANHa He nepecTaHe NMNTCA 3 KaBOBapKW. MoTiM 3akunn'aTiTb y
KaBoOBapLii YUNCTy BOAY AOKM He 3HMKHE 3anax ouTy.

NMOLWYK TA YCYHEHHA HECNMTPABHOCTEN

Mepep TMM, IK 3BePHYTICA A0 CEPBICHOTO LIeHTPY, NepeBipTe NYHKTU, 3a3HaueHi y Tabnuui: Kwo npobnema He
3HUKAE, HE HaMarawTecs BiPEeMOHTYBATV NPUAZ CAaMOCTINHO Ta 3BEPHITbCA J0 aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOTO
LieHTpY.

Mpo6nema

MpuunHa

BunpaBneHHsA

PignHa posnmBaeTtbca
HaBKoso rpadiny.

padiH HeBipHO po3TallOBaHWiA.

BupiBHaiiTe rpadin 3 otBOpOM y Tpy6Li.

KaBa HanunBaeTbcA NOBiNbHO
a6o nepennBaETbCa Yepes
Kpai Tpy6Ku.

3aHafTo Api6HO 3mMeneHa KaBa abo MicTUTb
3abaraTo Xupis.

BnkopucToByiiTe KaBy 6inbLu KpyNHOTO
po3smony.

HelnoHoBwit GinbTp 3acmiTueHwit.

MpomuiiTe GinbTp UncToIO BOAOM.

3anuLwoK Kasw y rpadiHi.

3acmiyenuin GinbTp.

OuncTiTb GinbTp.

3aHaaTo ApiGHO 3meneHa Kaga.

BukopucToByiTe KaBy 6inblu KpyNHOro
po3mony.

Bopa BuTiKae 3HM3y
KaBOBapPKM.

YTiuKa y cepeiviHi KaBoBapKMu.

He BrKopucToBYyIiTe KaBOBaPKY, 3BEPHITLCA
710 aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

KaBoBapkKa He npaLoe.

KaBoBapka neperpita Ta 6yna akTiBoBaHa
aBTOMaTMYHa ccTeMa Ge3neKu.

KaBoBapka bype npauoBaTu nicns
OXONOMKEHHS. Y iHLIOMY BUNAAKY,
3BEPHITbCA 1O aBTOPV30BAHOTO CEPBICHOTO
LeHTpY.

HepocTtatHbo BOAN.

Hanuite foctaTHIo KinbKicTb BoAW.
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TEXHIYHI AAHI

KP 2115 YopHa

EMHICTb KOHTeHepy Anda Bogmn 1,5 n
HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50-60 Iy
HomiHanbHa noTyxHicTb Ha Bxogi: 1000 BT

KP 2116 Easy

€MHICTb KOHTeHepy ana Boaun 1,25 n
HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50-60 Iy
HomiHanbHa noTyxHicTb Ha Bxogi: 750 BT

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHuUii KapToOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOPOOKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [0

KOHTENMHepIB 415 Nepepo6Ky MNacTuky.

YTUNI3ALIA NPOAYKTIB NIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCITYATALLIT

YTunisyiTe efleKTpnyHe Ta eNneKTpoHHe ob6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWMNX €eBpoNeicbKNX
KpaiHax 3 BNIPOBaJ»KeHOI0 CMCTEMOI0 nepepo6km)

MpepcTaBneHnini CMBOM Ha MpPOAYKTI abo ynakoBLi O3Haua€, WO MPOAYKT He MOBWMHEH BUKUAATUCA [0
no6yToBoro cmiTTa. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTU A0 crneuianbHOro Micua AnA nepepobKy enekTpUYHoOro
Ta eNeKTPOHHOro ob6nafHaHHA. BipHa mepepobka MPOAyKTy Momnepepkye HeraTMBHUI BMAVB Ha 3A0POB'A
niofein Ta ekonorito. NMepepobka BHOCKTL CBill BKNaj A0 36epexeHHA NMPUPOAHUX pecypciB. [nA oTprMaHHA
6inbl aeTanbHOI iHGOpMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BepHITbCA A0 MICLIEBYX OpraHiB, opraHisayii 3
nepepobkm NoBGYTOBMX BiAXOAIB a0 [0 MarasvHy, Ae BM NpuaGany NpOAyKT.

Llen npopyKT Bignosigae anpekTrisam EC WOAJO €N1eKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI Ta enleKkTpobe3neKu,
BUKOPWCTaHHA BaXKKMX METasiB y €NeKTPUYHOMY Ta eNIeKTPOHHOMY obnapHaHHi. binbw Toro,
NpoAyKT BIAMOBIJAE BMMOram [O €NeKTPOCMOXMBAHHA Ta ririeHn ansa 6esnocepefHbOro
KOHTPAKTY 3 NPOAYKTaMu XapuyBaHHs.

IHCTpYKLUIT 3 ekcnnyaTauii BoCTynHi Ha www.ecg-electro.eu
TeKcT Ta TeXHIUHI MapameTpy MOXyTb OyTI 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch
K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham
Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
25069 Klicany

Eesti keel
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Hrvatski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Bosanski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Latviesu valoda
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Lietuviy kalba
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Magyar
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neruci za tiskové chyby obsazené v navodu k pouzi

leiduvate triikivigade eest.

utmutatéjaban fellelheté nyomdahibékért.

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.:+420272122 1M
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M1

e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +4202721221M1

e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: 4+420272122111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

tel.:+420272122111
el. pastas: ECc@kbexpert.cz

tel.:+4202721221M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organiza¢nd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, Czech Rep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M1

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A +4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111
250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® Razotajs neuznpemas atbildibu par drukas kladam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés del spausdinimo klaidy, pasitaikan¢iy gaminio naudotojo vadove. ® A gyarté nem felel a termék hasznalati

= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukgji obstugi produktu. ® Producatorul nu fsi

asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v navode

na pouzitie vyrobku.

Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
EYXEPISI0 XPNOTN TOL TTPOIOVTOGC.

® Proizvajalec ne jam¢i za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za
® O KATAOKEUAOTNG eV PEPEL Kapia euBivn yla Ta TUMOYPAPIKA OQANUATA TTOU TIEPIEXOVTAL OTO
® BUpOBHVIK He Hece BIANOBIAaNnbHOCTI 3a NOMMIKM APYKY, O MICTATCA B NOCIGHMKY KOPUCTYBaua MPOAYKTY.

© GVS.cz 2022



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda ECG, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-aparat-za-filter-kafu-kp-2115-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

